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A Toldi kérdés és Arany János Toldi trilogiája. 

egyik legkiváióbb terméke, annak egyik gyön- A Toldi 

gye Aranv »Toldi. lrilogiája. A Toldi monda ezen mUvészi kéruéde-
• • letkeze,e. 

feldolgozása kellé azon nagy érdeklődés t, melylyel külö-
nösen újabb idökben irodalomtürténetiróink és aesthe

a régi igényt.elen monda kutatásához fogtak. 
A monda hősét illetőleg a Yélemények egész sora keletkezett, 

legjelesebb íróink hozzászóloLlak a kérdéshez s a különbüző tapo
gatódzások után a -napfényre jutott okmányok végre is azoknak 
adtak igazal, kik Tohliban valóban lélező személyt kere5tek. 

Ma, mi(Wn ezen okmányok előttünk fek,zcnek s oly jeles érte
kezés áll rendelkezésünkre, minő SziJády-é, ki minden kétséget 
kizüró módon tÚl~a elénk a yalót, a dologgal való további foglal
kozás szintén felesleges~é Yálik s még scm hagyhatja a kérdést 
érintetlenül senki, ki Arany Toldijáról akar szólani. Ma természetesen 
a ezé I már nem lehet más, mint jeles tudósaink véleményeit össze
vetni, figyelemmel kí~émi érveiket, melyekkel bizonyítani igyekeztek, 
hogy az ő véleményük az egyedül igaz vélemény, kimutatni a fej
lődés processusát, melyen a kérdés lassan átment, míg végre kétség
telenné vált, hogy Toldi valóban létezett. Ma múr élete egyes moz
zanataira vonatkozólag adatokkal is szolgálhatunk. 

Nem illik azonban a nagy tudósok véleményeit csak ugy futólag 
érinteni, mint kézzel fogható ostobaságokat lenézni, mint tették ezt 
nehúnyan értekezéseikben, mert ez a legrútabb háiáLlanság azok iránt, 
kik a kérdésre tulajdonkép először hí\'lúk fel a figyelmet, kik minden 
képzelhető felteYést alaposan megYilágítoLlak, a k(~nlést lépésről-lépésre 
tisztázták, míg az végre annyira fejlődött, hogy ma már tudjuk, ki 
volt Toldi, tudjuk, hogy történeti személy, sőt még korát is körülbelül 
meghatározhatjuk. Midön a monda első feldolgozását, Ilosvai Toldi-
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Ilosvai 
ToJdija 

ját veszszük bOl'l.czolá.s alá, csakis azt kutathatjuk, ml benne á. tor
téneti, mi a népmese által átalakíttatott, vagy épen tisztán a nép
mesétől hozzáadott vonás, de ezért nem lesz érdektelen rövid pil
lunLást vetni a vitára, melyben elsőrendü tudósaink részt vettek, 
hogy megállapítsák élt-e Toldi s ha igen, mikor s ki volt? Ezek 
alapján térünk át Arany Toldijára, hol ismét az a kérdés merül 
fel, mit vett Arany Ilosvaitól, mit a történet és népmondából, Toldi 
más feldolgozásaiból, miket teremtett meg geniusza, s hogy alakítá 
át az egész mondát? 

Nézzük először a Toldi monda legrégibb maradványát, Ilosvai 
Toldiját. 

Mint nemzeti életünk egyes mozzanatait állal ában , úgy Toldi 
viselt dolgait is régi krónikásaink egyike őrizte meg a feledéstől s 
szolgáltatta át a későbbi kornak, mint száraz egyszerU anyagot, 
menten minden költői ékítés t ől, oly híven, mint az tőle tellett, tőle, 

ki két egész századdal később énekli meg a hős vitézi dolgait, me
lyekről már ő is csak »keveset olvas krónikákban«, mert »az ének
szerzők is feledkeztek dolgokban < . 

Ha most már felvetjük a kérdést, adhatunk e hitelt a krónikás 
ezen naiv vallomása után száraz adatainak, csakis igennel felel
hetünk, feljogosít bennünket erre a krónikások lelkiismeretes hitelre 
törekvése általában, kik józanul mell őz nek mindent, mit nem tar
tanak igaznak s így sokszor a legszebb költői részleteket is mellőzik. 
Ezen eljárás világosan kitetszik Ilosvai egyéb müveiből .Nagy Sán
dor« és .Ptolomeus<-ból, melyekben semmi mesés elem sem található, 
pedig ezeket ugyancsak felékesíthette volna, talált p,rre elég anyago t, 
miért tette volna ezt épen Toldival ? Nem kevésbbé fontos egy 
másik körülmény. Szülőföldjéhez Jlosvához közel szintén volt egy 
Nagyfalú, mily könnyen megmásíthatta volna a hagyományt s szülő
földje dicsőségének emelésére ezt vehette volna Túldi születéshelyé
nek ! Az ő igazság-érzete és hüségre törekvése azonban nem enged Le 
ezt meg. Müvében csakis a bihari Nagyfalút érti, mert Laczfi Er
délyből Budára menvén, sem a szilágymegyei, sem a szabolcsmegyei 
Nagyfalún nem mehetett keresztül. i ) 

Mindezek bizonyítják Ilosvai hü ragaszkodását a hagyományhoz, 
sőt arra engednek következtetni, hogy valami régibb krónikát is 
használt s tán erre czéloznak szavai: • Ket'esel olvasok róla kl'ó
nikákbanc. 

Mindezeknél fényesebben bizonyít müve számos jellemző vonása, 

1) -Az úton mentében Váradot haladá Nagyfalú határán hadával hogy 
ballagna.< 
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melyekről azonban később lesz szó, most vizsgáljuk mindenekelőtt, 

mit tartott fenn Ilosvai mGve Toldi személyére vonatkozólag! 
Ó szerinte «a hires neves Toldi Miklós 1320-ban született.!) 

Ekkor pedig Károly volt a magyar király, mint maga is irja: »Ve
lenczei Károly vala királyságban«. 

Igy tünteti fel Ilosvai hősét, mint olyat, ki Károly alatt szüle
tett és Károly és fia Lajos uralkodása alatt élt. Születési helye Nagy
falú. Ezek a puszta adatok, melyeket ő Toldira vonatkozólag fel
jegyezve találhatott vagy pedig a hagyomány és monda adatai ból kiin
dulva, a tőle telhető legnagyobb pontossággal megállapítani képes volt. 

Így őrizte meg Ilosvai Toldi életének egyes adatait. Ilosvai A monda! 

éneke mellett azonban, mely csakhamar kedvelt olvasmány lett, az 
aranyszájú monda is terjedett s Miklós viselt dolgait szájról-szájra 
adta. Lassankint messzebb és messzebb terjedett, mig végre a legtá-
volabb vidékre is eljutott, oly vidékre is, hol hihetőleg Ilosvai éne-
kéről mit sem tudtak s igy azután a hőst más vidék is igyekezett 
sajátjának vallani, mit annyival is könnyebb volt tennie, mivel neki 
is voltak helyei, melyekhez a mondát füzhetle. Nógrádnak is vannak 
Told és Nagyfalu helységei. Így leH a hős nógrádivá. A hős ezen 
nagy vándorlás alatt természetesen utolsó történeti vonását is el
vesztette s a nép, mivel nem tudta, mikor élt hőse, azt kedvelt 
királyával, az igazán népies Mátyással hozta összefüggésbe. Így tör- Régibb rel. 

lént, hogy már a legrégibb feljegyzések, melyek Ilosvai után fenn- jegyzés:k 

d k T ld" d' l'k' l k M ToldIrol: mara ta, o It, mmt nógrá It szerepe teh s mmt o yat, i átyás Rédy, Bél, 

korában élt. Ilyennek ismeri már a később Ráday tól (1677-1733.) Dugonics. 

fészkében Nógrádban hallott monda. Utána Bél is elfogadja ezt, 
jóllehet, panaszkodik, hogy a történetben mitsem találhatunk Toldira 
vonatkozólag. 2) 

Ezek után még Dugonics emlékezik meg Toldiról ),Jeles törté
netek« előszavában és jegyzeteiben. Ó is azt vitatja a népmondából 
indul\'a ki, hogy Toldi nógrádi és Mátyás korában élf.3) 

Első volt, ki e kérdésekre véleményt koczkáztatoll, Toldi Fe- Toldy Fe. 

renez, 4) ki azt állította, hogy Toldi nem is létezett. Erre őt az ösz- renez véle
ménye. 

l) -Irlak akkor ezer háromszáz és húszban, 
Tholdi Miklós hogy születék Nagyfalúban«. 

2') >not 3.442. si carm ina vemacula. quibus prodigiosi actus Toldi de
cantantur. xcipias. vix quidpiam de eo in hisloriis reperiris<. 

3) Erre vonalkozó helye igy szól: .Én őtet Nógrád vármegyeinek lenni 
állítom. akár Told faluban, akár Nagyraluban születel!. mert mindkel!őt mond
ják szülelési helyénpk. úgy veszekedve éretle. mint Homér születési hely':ért hét 
városok veszekedlpnl'b. (Jl'll's. törl. Elősző.) 

4) Egyelemi előadásaiban majd a ,Pesli Naplóban« és -a Magy. Költ 
törl.. czimű művében. 
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szehasonlitó irodalom vezette, ebből látta, hogy csaknem minden nép
nek mondáil'lan van egy hős, ki a testi erő, ügyesség és bátorság 
typ usa. Az ily hős rendesen a nép őskorából maradt fenn, amely 
korban' az ilyen hőst félisten gyanánt tisztellék. Ilyen mythosi vagy 
typicus hősnek tekintette a mi Toldinkat s azt állitolla, hogy Toldi 
alakja is eleink mythosából maradt fenn, melyhen a hős Toldi >a 
testi erő és bátorság, ügyesség és szívbeli derékség képviselője volL,« 
tehát egy második Herakles vagy l\ustem stb. 

A Miklós név a mondahősL'e szerinte már csak késűbb, a ke
resztény korban ragadt, mert maga a monda is később .a nép em
lékezetében századról századra hol csonkult, hol bővült s a válLozott 
hit-nézettel maga is átalakult s hovatovább újabb és újahb korba 
tétetett •. 1 ) 

Kemény Erre jelent meg a7.Után Kemény Zsigmond tanulmánya ,Arany 
Zsigmonrl Toldi-ja«, melyben azon kevés adat nyomán, melyeket Ilosvainál, 

tanulmanva. 
. Hélnél és Dugonicsnál talált, minden történeti támasz nélkül, tisztán 

Ilosvai Toldijának bírálatábél igyekszik kimutatni, hogy Toldi Miklós 
valóban élt, hogy az történeti személy. 2) 

E kitünő tanulmány főleg azért jár helyes úton, mivel tisztán 
llosvai adataiból indul ki s sohasem zavarja össze Ilosvai Toldiját 
Arany Toldijával, ami közös hibája valamennyi véleménynek Toldi 
személyét illetőleg. Arany ugyanis Ilosvai adatait sokban módosítja, 
majd új vonásokkal bővíti ki s így az ű adatai ból nem szabad Toldi 
személyére következtetnünk. 

Kemény mély kritikával veszi bonczolás alá Ilosvai müvét. 
Ismerve a népmonda és népmese természelét, kiválasztja azon ada
tokat, melyek száraz történeti tények. 

Vannak ugyanis Ilosvai Toldijában oly vonások, melyeket a 
népmese olyan alakban meg nem tlirhetne. Ezeknek történeti tények
nek kell lenniök. Dolgozatában foglalkozik először Toldi Ferencz 
véleményével s csodálkozik, hogy Toldi Ferencz . nézetének támoga
tására nem használja fel 'foldi Miklos nevét, pedig az összehasonlító 
irodalom erre is adhatott volna neki lmpaszkodót. A Toldi név fel
található a különböző tatár törzsek monda- és mesevilúgában, hol 
mindig mythologikus jelentménye vana). 

l) A Magy. Költ. tört. Stl. I. 
2) Először .Divat-csarnok< 18ó4. évf. azután össz('gyüjtött tanulmányaiban 

(1870. ll. köt. 147. 1.) 
3) Szilády sorol fel később ily neyek('l. Ily('npk: AjloldL súp, esz('s 

ügyes vitéz. A Dél-Szib,'riában lak<Í latárok ('gyik t"n('kl'n"k hrísp szintén Ai
Toliszi. Caslrénnél is van ('gy Koibal IIlPSl'. Jllrlym'k hőse Aidoll'i. hasolljl'h'ntésíí. 
már három éves korában hős, második Sil'gfried. JlJell fl'gyl'er IlL'JlJ úrll"slt"]lek slh, 



i 

Ez azonban még csak azt bizonyHhatná, hogy a Toldi név 
ősi, még ázsiai mythologikus eredetü, miből koránt sem következik, 
hogy a híres Toldi Miklós, kinek tetteit Ilosvai örökítette meg, nem is élt. 

Toldi Miklós mythologikus voltának bizonyítására ugyancsak Szilády a 

sikeresen használhatla volna fel Toldy Ferencz, a hős keresztnevé- l\Iikl~.sl név-
ro . 

nek, Miklósnak elterjedettségét népköltészetünkben : Kis Miklós, Szép 
Miklós, királylia (katona) Miklós stb. Már régi időben igen elterjedt 
mondák léteztek, Miklós nevü hösökröl, kiknek viselt dolgai sokban 
mythologikus származásúak. 

Szilády nagy gonddal állilja össze müvében ezen népmeséket. 
Ezekből különösen feltünö az .Ólombarát« czimtí, melynek hőse Kis 
Miklós, ki a sötét ország egéröl el veszett nap, hold és hajnalcsillag 
keresésére indul két testvérével. 

Sárkányokkal viv, azokat legyőzi, s nap, hold és csillagok egy
másután jönnek ismét az égre. 

A dunamelléki »Három aranygytírtí« ez. is emlékeztet Toldira. 
Hőse Királyfia Miklós, előbb juhpásztor, később a királynál liba
pásztor s ez is a királyleány homlokán találja fel a napot,_ holdat 
és csillagot. A királyleány övé lesz, de elttínik s ö keresésére indul. 
Egy folyó partján megállva azon üveg koporsót lát úszni, s benne 
van a királyleány, _ szívébe kés van ütve. Ápolás után felgyógyul, 
de csakhamar ismét eltünik s csak tündérórszágban találkoznak 
ismét. Másik versió szerint IVliklós összevesz testvérével, ezért buj
dosik s kés öbb a királynál tátos lovak kocsisa lesz. Itt nem a király
leányt, hanem egy tündért szeret meg, ki mivel Miklós titkát elárulta, 
szintén elttínik. Miklós keresi, végre eljut a hegy alatt örök álmot 
alvó tündérek sírjába. Itt találja kedvesét holLan, ki azonban Miklós 
harmadik csókjára felébred, a többi tündér is fölébred és Miklóst 
kil'ályukká válaszljáki). 

rvlindezen népmesei Miklós nevtí hősök tetteiben vannak voná
sok, melyek Toldi Miklós viselt dolgaival megegyeznek és a hős 

mythologiklls származására engednek következtetni, de összekötte
tésbe hozhat juk-e csupán a névböl kiindulva, vagy tán az egy-két 
látszólag hasonló vonásból következtetve e meséket a Toldi mondá
val ? Bizonyára nem. Ilosvai mondájában nincs egy vonás, mely 
arra engedne következtetni, hogya mondának oly részletei is lettek 
volna, melyek szerint a hős égi testeket is vívott volna vissza. Arany 
azonban már valószíntíleg ismerte ezen meséket s nehány szép 
vonást felhasznúlt mti vében, ebböl készítette pl. gyönyörü sirbolLi 
jelenetét Toldi Szerelmében. 

l) :->zilúdy i. lll. ili í·. I. 



Nem bizonyit tehát Toldi mythologicus volta mellett vezeték
sőt keresztneve sem, pedig amannak mythosi jelentése a tatár 
mesékben, emennek pedig közkedveltsége a magyar népmesékben, 
melyekben a hős még égi testekért is küzd, - első pillanatra 
ugyancsak kedvezni látszanak Toldy Ferencz véleményének. 

l\lil.or ne- Semmi összefüggésük sincs ezen meséknek Toldi mondánk-
v~zhelünk kal azért mert nincs köztük semmi lényeges közös vonás. 
kel mondaI ' 
közös szár- Hogy két mondát azonosnak nevezhessünk, első feltélel, hogy 

mazá6únak ?közös vonásaik, lényeges vonások legyenek. Ha a közös vonások 
általános emberi tettek, érzelmek, szenvedélyek, minők: szerelem, 
szülői szeretet, gyülölet, vagy nagyravágyás, vagy olyan tettek, minők 
a harczok. vagy a mondákban olyannyira gyakori párviadalok, a 
mondák hasonlóságáról lehet ugyan szó, de közös eredetükről egy
általában nem, mert mindezek oly vonások, melyek minden idő 

minden népénél fellelhetők s felesleges őket máshol keresnünk. Ellen
ben közös származású két monda, ha lényeges vonásaik egyezők, 

ezeket pedig a mondák alapeszmijében, lendencziájában s ezek ulán 
compositiójában s itt mindennekelőU a föszen'plő személyekben, vagyis 
azokban kell keresnünk, kik a történet intézői s a cselekvény fej
lesztésére befolynak. Ezek után nem kevésbbé fontos még az is, ha 
a mese vándorlásáról is vannak kézzelfogható adalaink. Ez az, amit 
Toldy Ferencz szem elől tévesztett akkor, midőn a különböző ősné
pek Herakleseiben s így a mi Toldinkban ü; ugyanazon egyént kereste. 

JS:emény Kemény ellenben ezen elveket tartja szem előlt s ezért sikerül 
Zsigmond neki Toldy Ferencz véleményét oly könnyen megdönteni. Kimondja 

tanulmanya. mindenekelőtt, hogya. többi ős népek Heraklesei sem hasonlitanak 

annyira egymáshoz, hogy el kellene azok közös származását fogad
nunk, a mi Toldinknak meg épen semmi köze sincs azokhoz. 

Kimutatja egyenesen Ilosvai ra támaszkodva, hogya mi hősiink

ben ninesenek meg azon vonások, melyek a többi nép hőseit 

hasonlókká teszik. Tekintetbe veszi először, mikor kezdődik az ősné

pel.: hö.~einek: élefpril!Jrija: Herakles már bö!esőjében kigyó t fojt, \1us
temet gri IT neveli fellegekig érő sziklán, tehát már sziiletésükkor 
kezdődik a csodás, rendkívüli, Toldink gyermekkoráról ellenben ilyet 
nem tudunk. Erről Ilosvai mindössze csak ennyit jegyzett meg: 
.Erős, vastag gyermek Toldi kicsiny kurában.« 

Az ős népek hősei csodaállalokkal küzdene!.:, szörnyekkel, 
amelyeklől az országot megmenti k, rendese n az ősi primitiv kulLurára 
emlékeztetve, midőn az emberek főharcza még nem egymás ellen, 
hanem az ellenséges elemek, vagy állatok ellen irányúlt. 

Mint láttuk, a magyar népmese is ismer ily küzdelmeket és Tol
dinknak még sincs egyetlen ily küzdelme sem. Egyszer küzd ugyan 
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állattal, elfogja az elszabadult bikát, de ez olyannyira mindennapi 
jelen'et, hogy nincs okunk csíráját más népeknél, vagy ősidőkben 

keresnünk. 
Az ősnépek hőseit jellemzi továbbá a folytonos barangolás. 

Herakles pl. elérkezik a világ végére is, mi több leszáll az alvilágba 
s ez specziális vonása Ji mythosi hősnek, mert hiHz neki világhírre 
kell Hzert tennie. Hol fordul meg a mi Toldink ? CsakiH hazájában s 
egyHzer királya oldalán I 'rágában H épen e vonás teszi hőHünket 

specziálisan nemzeti hŐHsé. A magyar nem barangol. Toldinak ezen 
specziális nemzeti vonása erős érv későbbi megtám dói ellen, kik 
azt állították, hogy a monda kölcsönvétel. 

Az ősnépek hőseit, különösen az ind- és perzsa hősöket jel
lemzi, hogy ezek óriási csapat élén indulnak különböző hírneves 
királyok Láborát szétverni, amit Toldi nem tesz, neki csakis pár
viadalai vannak. 

Hozzáveljük még a gyengéhb bizonyítékot, hogy az őHnépek 

hősei rendeHen lwsszúéleUiek, még az unokákat is látják mint hŐHö
ket s ugyanekkor még maguk iH azok, a mi Toldink, mint később 

látni fogjuk, amennyire a törLéneti adatokból kiHzámitható, óriási 
erejéhez mér len korán halt meg. 

Ezntán vizsgálat alá ves7.i Kemény azon vonásokat, melyekből 
Toldy Feren<.:z Hzerint MiklóH jelleme Hzőve van s amelyeket, az ősi 

népek hŐHeinek jellemvonáHaival közöHeknek talál. 
Ezek Toldy Ferencz Hzerinl a kövelkezők: erő, bátorság, ügyes

St:!) éH szí vfJeli derék.~éf;' 

Ezekre megjegyzi Kemény, hogy kiiúilük kellő oly yonás, 

melyet hiáhan kereHünk Toldinkban. Toldi üy!/csségét kinlllLatni nem 
lehet, a róla keringő n10ndák H7.erint inkább nehézkeH, mint fürge 
vagy leleményeH. A szivbeli del"ékségnel.: pedig ellentmond ama körül
mény, hogy Toldi az életéért e~edező óriáHnak nem kegyelmez meg. 
Erő éH bútorstíg pedig annyira általánoH éH közö H yonáHok, hogy 
tisztán ezek alapján öHHzehaHonliláHt ('nnünk nem Hzabad. 

Miután igy lépéHről-lépésre kim utalja, hogy Hemmi okunk sincH 
a mi Toldinkban ázsiai származáHÍl Hymbolikus hŐHl kereHnünk, áttér 
Kemény Toldy Ferencz alliLasának második rés7.ére, mely szerint a 
Toldi mODlla KC\gy Lajos {~s MáLyáH koránál régibb keletü s sokkal 
régibb korból vánt/odolt előbb Nagy LajoH} utóbb Mátyás udvarába. 

Ő arról, vajjon Toldi Lajos, \'agy 1I1títyás korában élt-e, hatá
rozott véleményt nem mer adni, de azt határozolLan ki meri 1110n
rlani, hogy a monda a XI-ik, HőL a XII-ik Hzázadba sem vihető 

vissza. Itt azonban meglehetősen gyenge érvvel áll elő, melyet maga 

is csakhamar annak talál, t. i. azzal, hogy ezen korbeli hősök ren-
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desen vallásos czélok szolgálatában állanak. A külföldön Artus király 
asztalköre, a Sz. (~ral szövetségesei kardjokat keresztény czélokért 
is forgat ják. 

Hogy ezen érve gyenge, maga is csakhamar belátja, mert meg
jegyzi, hogy erre Toldy Ferencz azon ellenvetést tehetné, hogy az 
akkori magyarok gondolkozásmódjába s így népmondáiba is kevesebb 
vallásos színezet vegyült, mint a többi európai nemzetekébe. 

Sokkal nyomósabb ennél másik érve, melyet ősi népmeséink 
természetéből von le, a melyek a mellett, hogy telve vannak csodás 
elemekkel, boszorkányságok s varázslatokkal, egy-egy tündér nélkül, 
ki a hős fáradalmainak méltó jutalma lesz, nem is kópzelhetők. 

Argyrust megszereti Ilona, vagy a fennebb emlitett Miklós népme
sékben rendes motivum a szerelem, ez a hős küzdelmeinek inditó 
oka. A Toldi monda ezekkel szemben egész józan, semmi fantasz
tikus elem nincs benne. Azt vethetné valaki ellen, hogy mondánkról 
időfolytával koptak le a csodás elemek, mire azonban azt válaszol
hatjuk, hogy mégha megtört ént volna is ez Ilosvai feldolgozása által, 
a népmonda bizonyára megőrizte volna ezen elemeket, mert ez 
épen ezeket tekinti főalkatrészeknek s ezeket soha ki nem hagyja. 

Ezek ulán határozotlan kimondja Kemény Toldy Ferenczczel 
szemhen, mit oly éles észszel, minden történeti nyom nélkül, tiszlán 
Ilosvai miíve természetéből következtetett, hogy Toldi nem csak hogy 
nem mythosi hős, hanem határozott eg!Jéniség. Helyes érveit később 
fogjuk felsorolni, előbb még az ezután keletkezett többi feltevést is 
ismertetnünk kell, hogy a kérdés fokozatos fejlődésében álljon ellőttücle 

Ipulyi \Clc. Toldy Ferencz után Ipolyi szól Toldiról Mythologiája »Hősök« 
mény" ez. fejezetében. 

TuldirÓI. ' . 
Erdekes, hogy már neki is [eltünt, hogya történeti hősök 

után Toldi tartá fenn magát, legélénkebben népünk emlékezetében.!) 
Ezen helyes észre\'étele után azonban csakhamar hódol Toldy Ferencz 
mythologikus véleményének. Toldi jelleme és alakja nem emelkedett 
a mondában, hanem ellenkezőleg a lörténeti hősök példájával, a 
népies epika bohóczos, tréfás hőseinek jellemét vette föl s azt, hogy 
még sem leU ily tiszta bohóczos néphős, abból lehelne kimagyarázni, 
hogy Toldi tettei eg!Jes valóban létező hösökre rakódtak le. 

Elismeri tehát, hogya Toldi monda hőse akár Ilosvainál, 
akár a mondában valamikor létezhetett, hanem a teltek, melyeket 
\'égh ezvi~z, nagy részben a hitregei származasu Toldi tettei. 
Ezért áttér azon vonások vizsgálására, melyek Toldi tetteiben ('S 

életében a mundára, még hozzá hitregei lllondára emlékezteinek. 

I) ~Iy[h. 17H. I. 
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Miklós születésére nézve hős, nemes család ivadéka. Atyja Lőrincz 
maga is vitéz, kiben mindjárt czéljának megfelelően »pokoljáró. 
személyt keres. Bátyja (iyörgy a királyi udvarban van, hősünk falun 
nevelkedik, béresekkel dolgozik a mezőn, épen mint a népmese hősei, 
kiknek ir:júsága vagy ismeretlen vagy pedig aljas szolgálatokban 
van l'ellüntetve. 1) 

Mint ezek, Miklósunk is már itt elárulja a benne lappangó 
óriási erőt, amely végre is kitör az egész világ bámulatára. Ez csak 
meg van .Miklósban, de hogy mért mondja Ipolyi, hogy »betyárok
kal társalkodik« ez érthetetlen, mert sem Ilosvai, sem az eddig ismert 
népmondák nem szólnak erről. 

Arany művére való támaszkodás vezette Ipolyit a másik téve
désre, mely ezt nyomban követi, midőn (iyörgyöt mint 'foldit zak
lató, gonosz, irigy, incselkedő. testvért tünteti fel, mint olyat, ki a 
»bonyolódást« készíti. Továbbá midőn a farkasok és a bikával való 
küzdelmet, mint szörnyekkel való küzdelem nyomát tünteti fel. A 
farkasokkal való küzdelem Arany compositiója, a bika viadal köz
napi dolog. 

Egészen népmeseinek találja elég tapintatosan a hős pályájá
nak kezdetét. Aljas szolgálatban van a királyi konyhán, hol csak
hamar jeiét adja óriási erejének, épen mint a népmese hősei. 

Ezen időre teszi az özvegygyel való kalandot és a sirrablást, 
melyben elég helyesen szintén népmesei vonást lát, mert a »sárkány 
f~S oroszlánokkal vivó hősök is megszabadítva a föld alatt elsülyedt 
királyleányokat, a két írígy testvértől a sárkánygödörbe visszataszít
tatnak s a gödör köve rájuk hengeríttetik. «2) Kétségtelen ősmondai 
nyomokat lát ezen sorokban, melyekben szerinte pogánykori emlék 
jelentkezik: 

"Az idő akkoron szép folyással vala 
Az búh-ány illlúdás illllllár Ilwgszünl yala«, 

Erre Szilády megjegyzi, hogy Ipolyi hibás szöveget használl, 
mely kétségtelenül így javítandó: 

-Az idő akkoron szép rolyással yala, 

Az búlv;'lllY illlúdús akkor n'gnúl yala«, 

ekkor pedig abál ványimúdás nem vel!c;lő szószerinti értelem
ben, múr<;sak azért sem, mert a magyar sohasem nevezte 
ősi vallását bálványimádásnak. Itt vagy a fény és pompa szeretet 
érthető alatta, vagy lehet, hogy a protestáns Ilosvai, protestáns kor-

ri A linn KlIl!pl'\'o is rabszolga. koyúcsleg,"ny hősi sánllazitsa daczúra. 

(KI\'. ill. l'S :-\~. runa.') Sipgrripü is kOYllcslPgl'ny. (\'lk. sa ga HU.) Yagy HOlllu

lus "S Hl'lIlus nelll a nY;'ljőrök közölt ncyeWdnek-c? 
2) ~lylh. \'lll. fl'J. 
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társainak azon kifejezését használja, melylyel azok a róm. kath. 
egyház szertartásait szokták nevezni, különösen a szt. képek tiszte
letéP) Érdekes vonás volna azután Miklós jellemének magyarázatára 
Ipolyi azon adata, mely szerint Toldi azért válalkozik az özvegy 
fiainak megboszulására, mert az őt egyszer bujdosása alatt jól tar
totta. Csakhogy ez is olyan adat, melynek hitelessége nem kétségtelen, 
melyet Ilosvai nem említ, de melyet Arany is ismerhetett s sikerülten 
használt fel az anyára alkalmazva az anyai szeretet felUíntetésére, 
ki bújdosó fiának élelmet küld a hű szolga által. Felemlíti továbbá 
a kézszorítást, s ezt RúsLem kézfogásához hasonlílja, ki »úgy meg
szorította ellenrele kezét, hogy újjairól a körmök, mint száraz galyak 
a fáról hullottak le.« Ezen adat nincs azonban meg Ilosvai nál s igy 
a népköltészet alakítása. Arany is relhasználja. 

Az óriás legyőzésében latja ő azután a Theseusra emlékeztető, 
a mesebeli hőseink sárkányszabadító vonasát. Ugyanily vonást lát a 
prágai kalandban, midőn Toldi a köntös u.iiába rejtett buzogánynyal 
leteríti a csehet. Ez különben az apródokkal való jelenetben is 
ismétlődik s csakugyan népmesei vonás, mert a körülállók csudának, 
vagy szélütésnek vélik. 

A hősökre emlékeztető vonást lát az olasz bajnokkal való 
küzdelemben is, itt teljesen mondai a hősnek csuhában való meg
jelenése. Ez azonban szokott álruha, igy küzd pl. Bátor Opos. 

Egészen népmesei vonás, hogy a hős s7.akalIához beszél, ezért 
veszi át Arany is csaknem szószerint. 

Felemliti, hogy a hős fegyvereit a budai kapu felett őrizték, 

de ebben nem lát bizonyítékot a hős történeti volta mellett, csakis 
a monda nagy elterjedését látja benne, Érdekes továbbá, hogy egy 
régi népdal felett ez áll: ad notam: 

.Hires Toldi Miklós erős vitéz vala ... 
Budán egy kapuban függ még vas·oldala .• 

miből gyanitható, hogy más Toldi tárgyu költemény is létezhetett. 
A vasoldal a népmesében gyakori s vehető szószerinti értelemben, 
de jelentheti a csont erősségét is. Mindkét magyarázat megállhat. 
mert a régi népmese ismert vasoldalu vitézeket. A csodás nagyságu 
csontokat meg régebben szokás volt felfüggeszteni külföldön. különöse n 
Németországban, de nálunk is.2) 

1) L. bővebben Szilády 367--8. l.. hol az ezt bizonyító belyek idézve 
vannak. 

2) Ipolyi többel felsorol Mythol06iája 177. lapján. Nálunk is pl. Selmecz 
vára kapujában függöll egy óriási csont. melyet a selmecziek egy óriás ősllk 
lábszárának tekintetIek. s melyet Elél így ír le (nol.t .sub portae apsidr. 
inusitatae magnitudinis os, inlrantibus speclanduIIl se obiicit, tres pedes 
geometricos longUIn ac pro ca portionc cxilllie craSSUIll.' 
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'Toldi után IS maradtak ily emlékek, amelyek, tekintve azt, 
hogy hiteles voltuk feltehető, a hős történeti volta mellett meglehetős 
bizonyitékok. 

Ipolyi hivatkozik Ilosvainak egy kiadására, melyben Miklós 
ezen ereklyéire vonatkozó sorokkal záródott a mű. 

Ezen sorok megemlékeznek Nagyfaluban bekövetkezett haláláról 
s ezen megjegyzéssel záró dnak : .Ott vagyon most is Miklós feje 
- még most is ott vagyon nagy öklelő-fája, szertelen tömérdek 
agyacsontja, koponyája, híres ez világban szíve nagy bátorsága .• 
Az ott vagyon szavak alatt Nagyfalut kell értenünk, de nem lehetetlen, 
hogy a budai kapura céloz s hogy e fegyverek és koponya már 
akkor is ott függöttek, hol még Dugonics is látta, ki ».Jeles történetek« 
jegyzeteiben felsorolja azokat. Szerinte eredetileg nyolcz darab volt, 
melyek később vagy lehullottak s így elvesztek. vagy az őrök adták 
el azokat egy-két itcze borért. 

Toldi erejének ismertetésére soroljuk fel e fegyvereket, mint 
ő ezeket leirja, mert azok után, miket ma már tudunk Toldiról, 
valószinű, hogy azok csakugyan az övéi lehettek s így egyszersmind 
arról is tanúskodnak, hogy Toldi alakja mennyire ismert volt az 
országban s a róla szóló mondák mennyire el voltak terjedve. 1. .Húsz 
vagy több ökölnyi nagyságú kőgolyók, melyeket Toldi a Duna egyik 
partj áról a másikra hajított parittyájával.. 2 .• Egy emberfej nagyságú 
kőgolyó, melybe egy vas vagyon belecsinálva, az egész pedig lánczon 
függ.« Ezt állitólag az ővén hordotta a harczban. 3 .• Egy szántó vas, 
melyet Miklós állitólag a király szemeláttára keresztül szúrt.« 1: .• Ott 
volt óriási pajzsa is.» Ezeket még Dugonics is látta 1791~-ben. De 
mint mondja, gyermekkorában még a többi is ott volt: t. i. 
Toldi lándzsája, pánczélja, óriási sarkantyúja s lovának egyik pat
kója is. 

Műve további folyamán áttér Ipolyi a palóc7. regékre, hogy 
czéljának megfelelően ezekben keresse a hitregei vonásokat Toldi 
tetteit illetőleg, s ezek e tekintetben hálásabbak is, mint Ilosvai 
mlive, csakhogy más kérdés már azután az, vajjon ezen "onások 
Toldi eredeti vonásai-e s nem úgy rakódtak-e le más mesék a mi 
óriási erejü történeti hősünkre ? Kérdés, melyre azcn adatok után, 
melyek ma már Toldiról előttünk fekszenek, csakis igennel felelhetünk. 
Az analogia hatása látszik ezen regékben. Ezen regék szerint Toldi 
vasgyuró s így rokon a vasmellü óriások kal. kik a mese szerint 
hajdan a földet lakták. Egyik palócz rege szerint hegyet vág át, sőt 
mi több, hegyeket lol el helyéről, - innen a Toldi név. Megannyi 
kétségtelen bizonyiték amellet, hogy más mesék is rakódlak a Toldi 
mondára. 



Ez érdekes reget közli Ipolyi,l) melyből a20nban egyszei-ré 
kitetszik, hogy egyszerü helynév-magyarázat a nógrádi Told helység 
nevének magyarázata. Egészen népmesei benne a hü ló, pejkó, ki 
is van fejezve, hogy »táltos fajta«, óriási nagyságu, mindennel 
megelégszik, urához feltétlenül hű, ezt soha el nem hagyja. Arany 
bizonyára ebből alakította Pejkó-ját, jólehet Ilosvainál is van róla 
említés téve, itt pirkó, Dugonicsnál pirók, Szigligetinél is pejkó. 

EZf~ket jegyzi meg Ipolyi Toldira vonatkozólag, kevesel törőd\'e 
azzal, hogy Toldi történeti személy-e vagy sem, mint maga is be
vallja. Ő neki főczélja a Toldi mondára lerakódott hitregei vonáso
sokat kutatni, s e tekintetben sok figyelemre méltó megjegyzése van, 
melyekre még hivatkozni fogunk, előbb azonban azok véleményét 
kell vizsgálnunk, kik azt állitják, hogy a mondát német vagy 
francziából vettük át. 

Már Toldi és Ipolyi nézeteiben is láttunk egyes utalásokat idegen 
hősökre, csakhogy ő szerintük az összes népek Heraklesei közös ősi 

forrásból származnak s az egyes népeknél külön fejlődtek, de (:re
guss s később Heinrich Gusztáv, már nem a közös forrásból szár
maztatják a mondát, hanem azt állitják, hogy a Toldi monda a 
francziáktól, vagy a németek től vándorlott át hozzánk. 

9reguss A franczia származást vitatja Greguss Ágoston. 2) 
~g()s~on Ennek alapja a {;amelyn monda, mely franczia eredetli. Hosz-

"elemenye. 
szabban időzöm, - úgymond Greguss - a mese mellett, mert »ez 
a franczia monda meglepő rokonságot mutat a mi Toldi mondánk
kal. . Szól Toldy Ferencz nézetének tarthataLlanságáról s részben 
igazat ad Keménynek, mert .hiszen a legábrándosabb mondahősök
ben is a valóság világából vett alkatrészek lappanganak« s kélség
telennek látszik előtte, .hogy az ő személye körül is, mesés elemek, 
még pedig, hogy úgy mondjam, nemzetközi mesés elemek rakúdtak 
le«. Mint látjuk, itt még nem ád határozott nézetet, eszerint Toldi 
maga még nemzeti hős lehetne, de a neki tulajdonított teUeknek 
nagyrészét tényleg nem követte el, hanem más idegen hősök tetteit 
is neki tulajdonitolták idővel. Ó is népmesére emlékeztetőnek találja 
a Miklós nevet mint népmeséink hőseinek nevét. »De teljesen meg
győzhetnek mesés voltáról - folytatja - a számos hasonlatosságok, 
melyek az ő története, meg a franczia (;amelyn viszontagságai kii
zött feltünnek és melyek, - hogy én is koczkáztassak egy hypo
thesis t - valószinüvé teszik, hogy ami Toldi mondánk egyrészben 

l) l\Iylh. 147. l. 
2) Először »!'psli Napló« ·IHi·i. jui. 17-19. később »Shakpspcrc p,Uyújao> 

ez. tanulmányában, midőn .Shakcspcrc meséi. ez. fpjezelében (Ui8-i;1l "
.Ahogy letszik« ez. vígjálék níes,'jér<'íl szül. 
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II magyarim öltöztetett (iamelyn monda, illetőleg ezen mondával 
azonos«. Ime e határozott hypothesis ! 

Erősítő körülménynek találja azt is, hogy Toldi a magyar tör
ténet semmiféle szemelyével vagyeseményével sem köthető össze s 
a királyok is, akik alalt a monda hősét szerepelteti népiesek. 

A monda átszármazásának az idő sem mond ellent, mivel a 
XIV. században a monda már angol tulajdon s így Ilosvai is ismer
hette már azt a X VI. században. Arról azonban, hogy mi módon s 
mikor származott át a monda, nem ad (ireguss semmi felvilágosí
tást, Heinrich (iusztáv már a mondának a németből történt átszár
mazására elég plausibilis magyarázatot ad. 

Nézzük most már, mint veti össze ő a franczia és a magyar 
mondát s miben találja a hasonlóságot! 

Először is abban, hogyafranczia mondának is meg van a 
maga Györgye, ez itt Jean, ki testvére nevelését elhanyagolja, azt 
cselédül tartja és durván bánik vele. Megvan a maga Miklósa, ez itt 
(,amelyn. Nyers erejü, de nemes érzésű ifjú, szétveri bátyja összes 
cselédségét, mint Miklós (,yörgy embereit. Megvan a mondának a 
maga cseh vitéze, csakhogy itt norman, kivel Uamelyn birokra száll. 
A franczia mesében e viadal előtt a bátya a normannak pénzt igér 
testvére leveretéséért, másrészt meg testvérét biztatja a viadalra. A 
viadal után a hőst a király kitünteti, éppen úgy, mint Lajos Miklóst. 

Ami az összehasonlításnál első pillanatra szembetűnik, az ama 
körülmény, melyre már utaltunk is, hogy (ireguss az össze hasonlí
tásnál téves alapra helyezkedett, amennyiben nem a mondára, ha
nem Arany Toldijára támaszkodott. A mondában ugyanis állnak, 
irigy bátyáról szó sincs, ez Arany composítiója. A következő össze
hasonlításnál már maga is érzi ezen tévesztett alapot, midőn a fran
czja monda Adam nevü cselédjének mását keresi Henczében, már 
észreveszi, hogy ezt Arany compnsitiójának kell tartanunk s valóban 
az Ilosvai Toldijából egy cselédnek létezését csak gyanílhaLjuk, de 
sem nevét, sem jellemét nem ismerjük, egy jelzője van csak a hitös. 

Megjegyzi továbbá, hogyafranczia mondában nincsen ugyan 
anya, de ott van a közbenjáró ara. (iamelyn megví a normannal, mert 
egy öreg parasztnak három fiát ölte meg, sőt a monda angol átdolgozásá
ban csak kettőt. Nálunk is az özvegynek két fiát ölte meg a cseh vitéz. 
Fe!Lünöen hasonlít a két mondában a vendégség, az ősi háznál. A 
franczia mondában a gonosz bátya vigan dorbézol vendégeivel, mi
alatt testvére bilincsben vesztegel, sőt mi több, még gúnyolják is, 
mire széttöri lánczait s néhányat lever s ezután bújdosik a hatóság 
elől, éppen mint Toldi. Az erdőben találkozik Cierismonddal, a tör-
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vény es királylyal, ki ettől kezd ve pártfogója lesz. Előbb azonban 
már Torismond, a trónbitorló is igazságot szolgáltatott a gonosz 
bátya felett, mint a magyar király Toldi felett. (iamelyn nagylelkü
sége különösen abból tünik ki, hogy alvó bátyját egy oroszlántól 
menti meg. Ezt azután felhasználja (ireguss a mese ősibb szárma
zásának bizonyítására, mert ezen állat nem Francziaország szülötte 
s nem lehet-e ezen oroszlán azonos Herakles oroszlánával ? 

Hiszen ott van a spanyol Herakles, Cid mellett is, sőt mi több 
ott van az oroszlán a magyar Heraklesnek, Toldinak mondájában is, 
csakhogy itt már az oroszlán csupán csak egy komikus jelenet eIő
idézés ére szolgál, míg a komoly oroszlán jelenetet. a pesti bika jele
net helyettesíti, mi mindenesetre józanabb felfogás, mint a franczia, 
mert localis jellegü. 

A franczia mese azzal végződik, hogy (,erismond, a törvényes 
király visszanyeri királyságát és Gamelynt teszi örökösévé. 

Ha most már sorban vizsgálat alá veszszük az összehasonlí
tott részeket, azt találjuk, hogy az első esetek, hol a te.~tvérgyülölet" 

és a híl szolga szerepel, merőben elhibázott összehasonlítások, mert 
alapjuk nem a monda, hanem Arany János Toldija. Ilosvainál test
vérgyűlölet nem szerepel, mert ezen szavakból : 

»Míklósra öcscsére nagy haragjaavala. 
Szerelő szolgáját lllC'rt JIl('gölle vala". 

Lestvérgyűlöletre még nem lehet következtetni s (iyörgy csupán a 
dorgáló bátya, ki még hópénzt is ad öcscsének. 

A másik körülmény, hogyafranczia mesében anya helyett ara 
szerepel, éppen <lreguss ellen bizonyit, mert a franczia mondában a 
szerelem lényeges elem, a hős tetteinek mozgató eleme s a Toldi 
mondából ez hiányzik. Nagy különbség van végül a két mese kifej
lele közölt is. Jean megmenti alvó bátyját az oroszlánLól és kibékül
nek. A franczia mondában .Jean megházasodik, Toldiról ezL illetőleg 

mit sem tudunk. 
A franczia monda egyik lényeges alkotórésze az elűzött törvé

nyes és trónbitorló király küzdelme, amely küzdelem a Lörvényes 
király győzelmével és (;amelyn örökösödésével végződik, amely 
lényeges motivum a Toldi mondából egészen hiányzik. 

Mindezek oly lényeges különpségek, amelyek mellett a töLbi 
esetleges hasonlóság elenyészik, már pedig összehasonliLást mind 
előrebocsátottuk, csakis a lényeges vonások alapján szabad eszkö
zöini és soha a mellékkörülmények alapján. 

(,amelyn örökösödésére nézve megjegyzi (;reguss, hogy ezt a 
magyar monda azért hagyta ki, mert ellenkeznék a történeti köztu
daUal. Ennek igen helyesen veti ellen Liyulai, hogy a monda ugyan 
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keveset törődik a történettel. f.~ondoljunk csak a prágai kalandra, 
sőt ellenkezőleg éppen az ily mesés részletek mutatják a népkölté
szet átalakító hatását. 

Felesleges továbbá a mi oroszlánszőnyegünkben a franczia 
mese oroszlánát keresnünk, mert semmi sem késztet a szószerinti 
értelemtől való eltérésre. Egészen szerencsétlen az oroszlán és a 
bikaviadalnak összevetése, mert a mi mondánk bikaviadala köznapi 
dolog, míg az oroszlán jelenet határozottan népkölLészeti alakítás. 
Ehhez járul még ama körülmeny, hogy az oroszlán-jelenet befolyik 
a mesére is. Gamelin az oroszlántól alvó bátyja életét menti meg 
s ezért kibékülnek. Miklós bikaviadala ellenben minden czél nélkül 
való, csupán nagy testi erejének feltüntetésére szolgál. 

Igen helyesen nevezi (iyulai (;reguss összehasonlítását tartha
tatlannak, mint alapjában elhibázott összehasonlítást. Hozzájárul még, 
hogy átszármazásának idejéről, körülményeiről sincs legkisebb ada
tunk sem. 

»A köriilményesen motiváIt franczia monda semmi összehason
lilást sem Hír, a mi hézagos Toldi mondánk kal, mely nem egyéb, 
mint száraz adathalmaz, melyet a népköltészet még nem forrasz
tott össze«.l) 

Még kevesebb hasonlósága van Toldi mondánkkal a német Heinrich 

Kurzbold vagy Kuzibold mondának, melyre Heinrich (iusztáv hivta ?lusz.láV 
.. ve emenye. 

fel a közfigyelmet. 2) 

O a Toldi mondá t a németböl átve t mondának tartja. -
Szerinte sem lehet Toldi hitregei alak, még kevésbbé lehet azonban 
a franczia (iamelyn, hanem Toldink valósziniíleg a német Kurzbold. 
- Véleményét azonban, mintha maga is érezné annak valószinfiUen
ségét, igen tartózkodóan ilyenformán mondja ki: .de az olvasó 
nagyon csalódnék, ha azt hinné, hogy én meglaIálLam a bölcsek 
kövét ... Amit a következökben megjegyzek, csak szerény adalék 
az érdekes kérdés megoldásához. - A teljes megoldást én sem 
adhatom. « - Valóban nem is adta és nem telt egyebet, mint 
szembelünőbbé tette a magyar Toldi eredetiségét s így ő is hozzá
járult a Toldi-kérdés lisztázásához. - De vegyük vizsgálat alá a 
német mondát! A német Kurzbold, vagy Kurzibold monda ősrégi 
forrása a .Casus Sancti (ialli IV. Eekehard. krónikája. - E szerint 
Kúno, vagy Konrád, mús néven Kurzibou megöli I. ÜLtó alatt a 
császár élete ellen törő (i izelbert és Eberhard herczegeket, levág egy 
ketreczéből kitörő és a királyt megtámadó 'oroszlánt. A nöket ki 

l) Gyulai, .Egyelellli előadások •. 
2) Philologiai Közlöny 1879. É\'. m. füzetében. 
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nem állhatja, a nép pedig sokat regél róla, a többi kÖ7.t, hogy 
hogyan öl meg egy óriási szláv harczost. Emléke még a XVIII-ik 
században is élt. - Rokona volt Konrád herczegnek és I. Konrád 
királynak. Némelyek bölcsnek, mások Kurzboldnak, azaz rövid, kis 
embernek nevezték. - Meghalt 91~8. junius BO-án. - Derék, okos 
ember volt s I. Henrik és I. Olló királyoknak sok jó s7.0lgálátot tetL. 

Ez a Kurzbold monda. Ebben Heinrich a kiÍ\'etke7.ő vonásokat 
találja, melyek a mi Toldi mondánkkal kÖ7.ösek: J('tnO mint 7'ol"i 
kis testalkatu, de igen erfJ.~ és bátor ember volt. KlIllrí sem állhafta 
ki a nőket. Az oroszZ!ín leöletésének mását fJ is a hika elfogrtfásában 
látja, mi szerin Le is az oroszlán-jelenet sikerüll local isaliója. Végül 
a legnagyobb hasonlóság, hogy Kunó is egy szláv Itarczo.~t győzött 

le, ki a német vitézeket kihívta. Mellékes hasonló vonás még az is, 
hogy a nép Kunóról is, Toldiról is sokat regélt s hogya források 
egyiknek sem Lartották fenn összes, telteit. 

Ha most már vizsgáljuk ezen szembeálliLott vonásokat, első 

pillanatra szemb~tünik, mily kevés közöLtük a hasonló"ág. De vegyük 
ezen voná"okat sorban vi7.:,;gálat alá! 

Először is a nii Toldink kis testalkaLáról mondánk mit sem 
tud. - Ilosvai ezen sorából: »... erős vastagh gyermek Toldi 
kicsiny korában« ... ugyan még nem következLethetünk Toldi kis 
testalkaLára. - A monda további folyamán pedig esak okoskodva 
leheLne Miklós kis lestalkaLára adatokat keresni. - De még ha 
alacsony voll is, ez a másik két vonással, az erűs,,~"g és bátorsággal 
nem a legközönségesebb köJ;iis emberi vonás-e? 

Ami a nőgyülöletet illeti, erre Toldi-mondánkból következtetni 
szintén csak erőszakol va lehet, mivel erre mindiiss7.e egy vonást 
őrzött meg és ez az özvegygyel való kaland, mely épen ellenkezőleg 

arra mutat, hogy ő bizony szeretle az özvegyet, hanem az szeretett 
volna tőle s7.abadúlni. 

A nógrádi mese szerint hős s csakugyan nem igen s7.ereti 
feleségét, mert mint olyan tárgya t viszi a király elé, melyet legjobban 
gyűlö!,I) 

Ezt azonban nehezen ismerLe Heinrich s valószinüleg Szigligeti 
H-ózsáját tartotta szem eljőtt, melyben Toldi nem tudja a nő kedvéért 
szakállát feláldozni, vagy mi valószinűbb, Arany Toillija első részének 
ezen sorai t : .Nem is lőn asszonynyal tarLós bal'átsága: Azután 
sem lépett soha házasságra.« Az előbbi azonban Szigliget inek eredeti 
compositiója, s Arany is czéljaihoz mérten használja fel s midőn 
később szerelmessé kell ne hősét tennie, épen ezen sor hátráltat ja 

l) L. Szilády i. ln. 3ó5 I. 



mlivében s korántsem az, hogyamondában Toldi szerelméről az 
özvegygyel való kalandnál egyebet nem talált. 

A bika elfogatását ő is, mint (;reguss, az oroszlánjelenet 
localisatiójának tartja, de ennek tarthataLlanságát már otl is láttuk. 

Leghasonlóbb ill is a szláv harczossal való viadal, de ebben 
sincs semmi relldkivüli, ez minden nemzet hőseinél előfordulhat, s 
hogyaharczos iLt is éppen szláv, annak nagyon természetes 
magyarázala, hogy mindkét népnek legkönnyebben azokkal lehe
tell baja. 

A mellékesen érintett tény, hogy a nép Kunóról is igen sokat 
regélt, meg Toldiról is nem lehetne jelentékeny vonás, sem az, 
hogya források nem tartották fenn összes tetteit, de ez nem is áll 
egészen, mert Kunóról ugyancsak többet őriztek meg a források. 
Bóla bizonyosan tudták, hogy történeti személy, sőt még születési évét 
is ismerték, mig Toldinkról az előbbit csak későn tudtuk meg, az 
utóbbit pedig még ma sem tudjuk bizonyosan. 

Elég plausibilis magyarázatot ad ezután a monda átszármazására 
nézve, mi vagy őseink idejében történt, kik Sz. (;allenben is meg
fordúltak, mint Eckehard krónikája is bizonyit ja, vagy nehány szónk, 
melyek a német nyelv életének ezen korából jöttek át. Ez ellen 
azonban valaki azt hozhatná fel, hogy a harczok és rablókalandok 
nem igen ked veihetnek a monda terjedésének és így valószinübb 
Heinrich másik véleménye, mely szerint a XIII-ik s következő 

században nálunk sokat megfordult német HitLerek hozhatták azt át. 
A monda magyarosodása azután úgy történt, Heinrich szerint, 

hogy nálunk is élt egy erejéről hires hős, talán Toldi Miklósnak hív
ták, kiről a nép sokat regélt, kinek tetteit később Kunó tetteivel 
zavarta össze, úgy hogy azokat lassanként ő reá ruházta. 

Mint a fennebiekből láthatjuk, az átszármazás elég tetszetős 

volna, de maguk a mondák mondanak már ellenI minden rokonság
nak, mert lényegükben ellentétesek, s még lén,yegtelen részeikben is 
kisebb a rokonság, mint a (;amelyn és a Toldi monda közölt. 

Ha most már mitsem tudva az ujabban felfedezett okmányok- Miért nem 
ról, vizsgálat alá veszszük, jogosult-e 'foldiban hitregei, vagy idegenlehet a ~oldi 

. . monda .de-
hőst keresl1l, azt találjuk, hogy oly kísérlet, mely eredményre nem gen szárma. 
vezethet. A mi mondánk idegen mondával közös forrásból nem 6zár- zású. 

mazhaLik, mert azon tényezők, melyek valamely monda terjedésének 
kedvezni szokLak, vagy a szereplő hős nag!lsága, vagy a mesék érde-
ke.~sége és szépsége. 

Az elsőre példa Attila, kíről a közös mondák egész sora 
mutatható fel, természetesen minden népnél a maga viszonyaihoz 
alkalmazva, az uLúLbira pedig példa, hogy ismét csak saját irodal-

2· 
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munkra hivatkozzunk: Salamon és MarkaIf, tlriseldis stb. érdekes 
meséjü müvek. A külföldi irodalomban legvilágosabb példa az Arthur 
és sz. t irál monda, melyek mindegyike mindkét kelléket egyesíti 
magában s ép ezért minő vándorláson, s ennek folytán hány féle 
változáson mennek keresztül! 

Ezen kellékek egyike sines meg sem a Uamely~, ~em a Kurz
bold mondában. A Toldi monda is csak száraz, nyers anyag s így 
épen nincs okunk forrását máshol keresni. A hősnek sincsenek 
oly különös fontosságú tettei, hogy történeti nevezetességnek kellene 
tartanunk. 

A történeti Ezt érezte már Kemény s ezért merte oly határozottan állítani, 
ténye~ hogy Toldi határozott egyéniség s épen a száraz, minden ékítmény 
IlosvaI 

Toldijában. nélküli mesére támaszkodva mutatja ki a történeti vonásokat, melyek 
miaU a népköltészet nem alakíthatott szabadon s melyeknek ő követ
kezőkben összegezett: 

Első száraz történeti ténynek tartja azt, hogy Ilosvai nem 
indokolja, miért ölte meg Miklós (;yörgy szolgáját s csak ennyit 
mond: .Magában Toldi (iyörgy úgy búskodik vala, Miklósra, öcscsére 
nagy haragja vala, szerető szolgáját mert megölte vala.« A monda 
és népmese a gyilkosság ily száraz megemlitését nem tűri, hanem 
részletezi, hogy megtudhassuk okát, körülményeit, mert ezek alap
ján gyakorolja a költői igazságszolgáltatást. 

Toldi élete sem egészen a népkültészet hőseinek det folyása. 
Életének kezdete a legnagyobb mértékben népies. Két testvér közül 
a nagyobbik a királyi udvarban van, a kisebbik ellenben otthon 

. elparlagiosodik. Legfőbb tulajdona az óriási erő, hogy ezt teljes 
mérvben nyilvánílhassa, gyilkosnak kell lennie s a hatóság bünteté
sének elkerülhetése czéljából bújdosnia. Megannyi tiszta népmesei 
vonás. A kalandok mind testi ereje fellüntetésére szolgálnak. V égre 
Budára érkezik, hol mint legrégibb népmeséinkben a királyí kony
hán szolgál, szennyes fazekakat mos, nagy kondérokban vizet hord 
a Dunáról. Itt már magára kell vonnia a kit'ály figyelmét, ami mint 
a népmesékben, itt is úgy történik, hogy az udvaron rendezett erő
gyakorlatok alkalmával a többi vitézt legyőzi. Később a cseh óriás 
fölött diadalmaskodik, bocsánatot kap s méltó jutalmat, a király 
kegyét, ki maga mellé veszi. 

Megannyi tisztán népmesei vonás. Toldi tekintélye meg van 
állapítva, vénségeig még több párbajt vív, de mindíg csak egyesek
kel, miben Kemény ismét történeti vonást lát, mert a népmese 
hösét, ha nem is szörnyekkel, legalább egész csapattal állítja szembe 
s a legcsodásabb viszonyok közé jultatja. Itt ismét meggátollák a 
népköltészet alakítását a mondakeletkezéskor még friss adatok, 
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különben Toldi az ő idejében bizonyára levert volna egész tatár és 
török csapatokat, bejárta volna az ellenség földjét is, még pedig 
geniális földtani pontossággal, mi Jávos vitéz kalandjai t oly népies 
színezelüekké teszi. 

Ellenkezik a mopda a népmeEével abban is, hogy nem szerepel 
benne szerelem, mely népmeséinkből el nem maradhat. Az egyetlen 
llosvainál feljegyzett Rzerelmi kalandnak meg tisztán száraz tényen 
kell alapulnia, máskép a népmese meg nem türte volna. Ez ugyanis 
annyira száraz tény, hogy Ilosvai is csak hézagosan írja le, mintha 
maga sem ismerné egészen, vagy ami valószínűbb mivel maga is 
érzí, bogy hősére szégyenítő. A népmese ilyet sohasem regél hőséről, 
művel ugyan néha furcsa dolgot hőse, de bohóczczá nem aljasít ja 
soha, mert "a népköltészet eltűri néha a komikust. - írja Kemény -
de a groteszket soha. E monda tehát megtörlént tényen alapul. Az 
egyéné és nem a költészeté. 

Kevésbbé állja meg helyét Kemény következő helye, melyet 
szintén tisztán történeti vonásnak talál, t. i., hogy Miklós az életeért 
e~dő csehnek nem kegyelmez meg, hanem legyilkolja, mert a nép 
az ilyennek megszokott bocsátani s undorodik attól, ki a védtelent 
legyilkolja. A népköltészet hőseit retteneteseknek, de nagylelkűeknek 
tünleti föl. 

Ezen érv kevésbbé nyomós, merl ilt tekintelbe kell vennünk, 
hogy Miklós határozottan azon szándékból yiv vele, hogy megboszúlja 
az eddig elesett hősöket, különösen az özvegy két fiát. Képzelhető-e, 
hogy l\Iiklós beér:je azzal, hogy megalázza s életben bocsássa el 
ismét, hogy máshol folytalhassa gar-ázdálkodását! Az ilyennek a 
népmese sem kegyelmez. Különben is Miklós azon határozott szándékkal 
rív, hogy leölje, hisz azért bocsátja víznek kiszálltakor az egyik 
csolnakot. másrészt meg az özvegyasszonynak telt igérete értelmében 
is le kell ölnie, különben nem boszúlhatná meg az elesetteket. 

Ily jogos alapon a népmese is megbocsátaná a legyilkolást, 
mivel azonban népmeséinkben szokatlan, Arany csak azulán öleti le, 
miután már orgyilkossági kisérletet tett. 

A fentebb emlitett részletek azok, melyekben Kemény a Toldi 
monda történeti magyát találja, ezek azon akadályok, melyek miatt 
a népköltészet nem alakilhatolt szabadon. A népköltészet később 

felruházta ugyan egyes vonásokkal, de ál nem alakithaLta. így pl. 
a népkölté:;zet elfeledve a csolnak szabadon bocsálásának indító 
okát, a tesli erő fellüntelésére használja fel s úgy tünteti fel, hogy 
Toldi a ki!'zállá~kor akkorál rúgott rajta, begy az a tul~ó rarton 
állt meg. \' ngy új ,"onás az bzonyú kézszorítás, mi a saroktaposás 
analógiájára keletkezelt. A nógrádi monda már annyira megy, hogy 
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a testi erő feltüntet€sére hegyeket tolat el, to gy a királynak ne 
kelljen kerülnie. 

Tiszta száraz történeti vonáEoknak kell még tekintenünk a 
Toldi mondában a következőket melyek Kemény figyeimét kikerülték: 
Először is ilyen a sirrablás ténye. Igaz, hogy a mesebeli tündérek 
sirjára emlékeztet, de úgy, amint elől1ünk fekEzik, sfmmiesetre 
sem népköltészeti alakítás, mert a népmese höse ily aljas teltet 
nem követ el. Történeti vonás továbbá az is, hogy a monda nem 
indokolja, miért tiltja el a király Miklóst az udvartól, már pedig, . 
hogy ez meglörlént, bizonyítja az, hogy Miklós B évig nem megy 
a királyhoz. Száraz história lénynek kell tartanunk Miklós dolog
taJanságát, részegeskedésél, mert a népmese ilyen hőst nem ismer. 

Mint látjuk, a hős történeti voila csakugyan kitlinik már 
magából a mondából. Ezért állítolla Kemény, hogy Toldi Miklos 
történeti alak, hogya történet még is hallgat róla, annak okát 
nagyon természetesnek találja, mert ilyen tisztán nyers erőről hires 
hő söket, kik még háborúban sem vet lek részt - mert a prágai 
tisztán kaland - a történet nem szokott megörökíteni. Például hozza 
fel Macskásyt, ki oly óriási erejű volt, hogy az erdélyi néphagyomány 
szerint egy lovat emelt fel, karjaira kézelőnek két malomkövet tett, 
a törlénet még sem ismeri, pedig csak Mária Terézia alatt élt, mint 
testőrtiszt, s mondhat juk-e ezért, hogy köllött személy, midőn, - mint 
Kemény megjegyzi - ő még ismerte unokáit s a nemzetség ma is él. 

Ezekután igy végzi dolgozatát: >Febzólallam, mpr! nem szeretem, 
ha jeles kritikusok a jellemzetes és kézzelfogható monda alapokat 
eszményképekké akarják vékonyítani, hogy majd azután a kiilLők 

azokból jól marquirozott egyének helyett, ködben lebegő lényeket 
teremtsenek. 

Istennek hála Arany bona fide hiszi, miként Toldi :\[ikló~ nem 
jellény, sőt azt is, hogy a Kemény férfiú Nagy Lajos korában élt s 
e hitnek sokat köszönhetünk. 

A nagy aesthetikusnak cmkhamar igazal adott egy véletlenül 
napfényre került bizonyíték, amely egyszersmind igazi irányába 
t ereIte a Toldi kérdést is. Ezen első bizonyilék a Conscriplió, egy 
okirat Biharmegyének 1552-ik évi áll,í"nrrll. 

A con· Ezen összeirást már előbb is küz;...!:) tellék, de senkinek sem 
scriptio. tünt fel. Bielik László piarista l) közölte először a debreczeni piaris

ták levéllárában levő okirat után. A Hielik közölle nyomtatás kike
rülte a figyelmet, sok hiba is van benne s csak Miskolczynak 

l) Maiores Hungarorulll PiUS I. czi11lű künYH'cskpnpk véi?l'n. 
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sikerült egy gondosabb másúlatot találnLl) Ó ennek nyomán irta 
értekezését s elküldte Csengerynek, ki azt 1859-ben a M. T. Aka
démia junius 25-én tartott ülésén bemutatta ily czímen: »Törlénelmi 
helyszinelések Biharból«.2) Hiteles okmány s az értekező szerint 
peres ügyekben is használtatott. . 

Ezen összeirás szerint az összeirás évében lf)52-ben Biharban 
a Toldi családnak 5 tagja élt, kik közül 3 viselte a Miklós nevet. 
A család négy ágra oszlott 1. Nagy falusi ág, ezt Miklós képviseli. 
Birtokai: Nagyfalú, Thold és Hátor. 2. Fekete-Bátori ág, ezt Miklós 
és l'amtÍs képviselik. Hirlokaik : Fekete-Bátor és Thold. 3. Szalontai ág, 
képviseli l\Iihály. Birtokai: Szalonta, Orosi, Sz. Miklós, Thold, Fe
kete-Bátor, Csálfalra. 4. Kis Tholdi ág, képviseli .Miklós. Birtokai 
Tholdon, Nagyfaluban és Bátoron vannak. 

Ezen conscriptióból kitűnik, hogya Tholdi család a XVI-ik 
században még virágzott, mert ekkor Biharban 1} tagja élt. Akkori 
helyeik ma is feltalálhatók Biharban, csakhogy, mint későbbi álala
kulások mulatják, más-más helyekbe olvadlak. Így Nagyfalú oláh Szt.
Miklós határába ol vad!. 

Fellünő az oklevélben az, hogy a Miklós név mily használatos 
a családban, már pedig a családban, vagy a családalapitó, vagy a 
hiressé vált családtag neve a közkedveltségű. Az Eszlerházy család
ban, kik a birtokol kapták, szintén uralkodó a Miklós név. 

Fellünő, hogy az egyik Tholdi birtok is Szt. Miklós, templomá
nak Yédszenlje után. 

Maradt a Tholdi család után egyarczkép, melyet az erdélyi 
Tholdi család kegyeleiből készilletelt el és egy melh'as, melyet szin
tén Toldi ereklyéjének tartottak. l\lindezek nyomós érvek Tholdi 
egyéniségének törtéDeti volta mellett. 

Van ezenkivül egy geneologia, mely 174f)-ben készült, amely a A Toldi 

mult században perek nél használtatoll s valószinűleg ezen czélra is ~::II~~~:
készült. Ez a családot egyenesen Miklóslól származtatja. Lőrinczczel, lm-böl. 
a hős atyjával kezdődik s Miklóstól a geneologia készitéséig csak 
négy nemzedék Hint el. Erre azonban már Nagy Iván megjegyzi, 
hogy a 1- nemzedék igazolására egye llen oklevelet sem talál s igy 
valúsziníí, "hogy a hézag Miklós és a conscriptio bözött önkényüleg 
van kilöltve. 

A geneologia eme l'ogyatkozásának tulajdonitja, Szilády 
a nógrádi liagyományt, mely szerint Miklós csak Mátyás alalt élt 

l) N~hai Baranyai Gáspár iralai között. 
2) Ezen érlrkeúsből a Bpesli Szprn]p 1860. évi X. kötptében közöllek egy 

kivonatol. Az pr('deti kéziratol csak Arany J.-nak sikrrlilt IIIPgkeresni. ki ebbol 

irta a lIIűyéhrz s jpgYZl'll'ket. 
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volna, mert így azután jobban kiLöltené a négy nemzedék a kisebb 
tért, ami azonban kevésbbé valószínű, mert a nógrádi mondán tisz
tán a népköltészet alakítása látszik. Valószínüleg Nógrádban is élt 
Toldi család s miután ide is elérkezett a monda, akár Ilosvai milve 
alapján, akár szájhagyomány útján, népmonda alakjában, csakhamar 
a megyében ma is fennálló Told és Nagyfalú helységek nevének 
magyarázatára használtatott fel, mi világosan kitűnik a nógrádi 
monda egyes helyeibőJ1). 

Ilosvai útján vagy népmonda alakjában került-e a monda 
Nógrádba, bizonyosan nem tudni, az azonban tény, hogya nógrádi 
mondának sok oly részlete van, mely a bihariban ismeretlen, de itt 
azt lehet ismét ellentvetni, hogy a bihari nak is lehettek ily részletei, 
csakhogy kivesztek az emlékezetből. Még Ilosvai is ismerhetett ilye
neket, melyeket azonban krónikai hitelre törekvése miatt mesés 
voltuknál fogva mellöznie kellett. Szilády a német-újhelyi viadalból 
azt következteti, hogy Ilosvai tudhatta, hogy Nógrádban is él a 
monda, mely a hőst Mátyás korában szerepelteti. Az tény, hogy a 
német-újhelyi viadal csakis Mátyás korában történhetett, mert még 
csak Mátyásnak volt módjában N.-Újhelyen vitézi játékot tarLani. 
Az apródok dévaj Lréfáiban is sok van, mi Mátyás idejére emlékez
tet, csakhogy erre megjegyezhető, hogy Ilosvai könnyen beleeshetett 
ezen anachronismusba anélkül is, hogy tudot t volna a nógrádi mon
dárról, vagyis azon véleményről, mely szerint a hős Mátyá!3 alatt 
élt volna. 

Hogy veli Szilády Aron ezek után, mint annak ide.ién Kemény, bírálat 
ö5szeSziláclmlá veszi Ilosvai egyes adatait s igyekszik azokat történeti tényekkel 
Aron Ilosvai.. L . K d' II . I't t "I t· '. I 10)2() l I "I adatait a osszeve nl. ez l az os val em l e Le szu e eSI evve <> -a, me yro 
törleneli le- nincsenek ugyan határozott bizonyitékaink, de melyet, ismerve 

nyekkel. krónikásaink történeti hitelre törekvését, szel'inte csaknem biztosan 
elfogadhatunk. Ilosvainak erre vonatkozólag még valósziniíleg hatá
rozott adatok állotlak rendelkezésére, mert különben csak kőrülirva, 
valami eseményre czélozva fejezte volna azt ki, mint szokták azt 
tenni krónikásaink, valahányszor nem áll rendelkezésükre hatá
rozott adat. 

Halálozási ideje a hősnek m:ír mrgillgaL bennünket ezen 
feltevésünkben, mert milye végén Tuldi, mint teljesen megvénült 
ember szerepeL pedig még Lajos idejében, vagy nems0kára ennek 
halála után, halt meg Nagyfalúban. Ez az időköz pedig 1320-13H2, 
mindössze hatvankét esztendő s 62 éves korában még bajos az óriási 
erejü Toldit oly tökéletesen elvénültnek képzelni, mint ahogy a 

l) L, Ipolyi Magy. Mith, 168, lapján idézett monda. 
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monda végén szerepel, daczára annak, hogy viszontagságos élete volt 
s ivásnak adta magát. 

Azon ülés sem vezethet bennünket biztos nyomra, melyen 
Miklós két évvel halála előtt részt vett : 

.Lajos király Budán egy gyülést töl! vala, 
A vén Tholdi Miklóst oda hívatta vala: 
Azonban az gyülés Budáról eloszla, 
Tholdi Miklós hazaméne Nagyfalúba ; 
Két esztendő mulván Tholdi Miklós meghala .• 

Ezen gyülés vagy hadi-, vagy országgyülés volt, a yendégség 
udvar, új udvar volt. 

A legnagyobb pontossággal kimutatja ezután Szilády, hogy 
hadi gyülekezetre nem gondolhatunk s felsorolja a hadi gyülekezeteket, 
melyekről Lajos idejében nyomok maradtak fenn. l ) 

Ezekből kitűnik, hogy a Lajos alatt tartott hadi gyülekeze'tek 
utolsója volt az 1373-ban tartott, amikor pedig Toldi még nem 
lehetett olyan vén, hogy két év mulva már olyelaggottan haljon 
meg otthon, mint a monda feltünteti. 

Lajos uralkodása végén az olasz háborúk folytak szüntelenül, 2) 
melyeken Toldi bizonyára olt lett volna, ha még csatába való hős 

lett volna s nem Kassa városa egyik szép palotájának világos ablaká
ból vigyázott volna_ széjjel, hanem Laczfi Istvánnal" Horvát Jánossal 
Szécsi Miklóssal együtt ott vitézkedett volna a Velencze ellen vivott 
csatákban. Akkor bizonyára ő maga sem [élt volna attól, hogy 
Budán irjú vitézek megcsúfolják, hogy vén szakálla szégyent hoz
hat reája. 

Hadigyülekezetet tehát nem érthetünk, országgyfilés meg Lajos 
alatt csak egyetlen voll Budán 1351-ben, mikor Miklós még java 
korát éHe. Több országgylilésről adat nem maradt fenn, maradtak 
azonban nyomok, melyek arra engednek. következtetni. hogy Lajos 
alatt több országgyiílés is tartatott. Ezeket felsorolja Szilády idézett 
míívében. Ezek közül legnyomósabb a Zsigmond. alatt 1397-ben 
Temesváron tartott országgyülés végzéseinek hivatkozása Lajos oly 
rendeletére, mely nincs az 13?l1-iki végzések közt.S) Ennek alapján 
kövelkezteti Szilády, hogy Lajos alatt más országgyíílésnek is kellett 
lennie, melyről nem maradt emlék ünk, mert uralkodása utolsó éveiben 
elég fontos esemény voll napire'nden s igy nem lehetetlen, hogy még 
uralkodása utolsó évében is volt ülés s ha Miklós ezen volt jelen, 

I) Kövelkező forrásokból: .Hazai Oklvl.< 278. l. Zichy c. Ill. 386. 388, 
44!', 451, 498, 543 l. és u. o. fiO, 218 l. 

2) Zichy c. 1;~6. l. 
3) Magy. Tört. 1857. (111. k. 233-237. l.) 
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két év mulva bekövetkezett halála 1386, mégis távolabb esnék az 
Ilosvai említette 1320-iki születési évtől. Miből azonban láthatjuk, 
hogy a merész feltevés daczára is még mindíg elég korán esik Miklós 
halálozási éve. De hisz nem is kell Toldinknak oly agg kort tulaj
donítanunk, mert halála előtt két évvel ugyancsak felWnő jeiét adta 
még óriási erejének. 

Az Ilosvai említeUe prágai kaland történeti háttere valóban 
fellelhető Lajos idejében. IV. Károly császár ugyanis féltékeny szem
mel nézte Lajos növekedő hatalmát és tekintélyét s midőn 13f)1-ben 
Lajos követeket küldött hozzá Prágába, némi határszéli sérelmek 
orvoslása czéljából, a császár a követek előtt megsértette Lajos 
anyját. A kibékülés lR64-ben törlént meg, midőn csakugyan szemé
lyesen találkoztak, nem ugyan Prágában, hanem Brünnben. Az is 
bizonyos, hogy Lajos ezen három évi időközben folyton fegyverke
zett a császár ellen, meg egyéb ellenségei ellen is s az 1 Bfi2-ik év 
nyarán meg is indítotla az előhadat képező kúnokat a morva hatál' 
felé, maga azonban Trencsénnél tovább nem ment s elfogadta az 
ajánlt fegyverszünetet. 

Második hadjárata is volt Lajosnak a császár ellen l372-ben, 
ekkor meg Trencsénben békült ki a két uralkodó. Ilosvai az elsőt 

érthette, mert Kont Miklós nádor t szerepelteti. Enny i a törléneti 
háttér, maga a találkozás egészen mondaszerú, a monda a követek 
bátor szembeszállását a királyra ruházza s hősét tünteti fel a meg
rettentő gyanánt. 

Ilosvai művének többi eseményei bizonytalanok, hézagosak, 
mi a krónikás leIIüismcretes hitelrelörekvését hizonyítja. Amiről nem 
tudott bizonyosat, maga is bemllja, hogy arról >bizonyt nem írhat.« 
Ha valaminek idejét nem tudja az "egyszer" határozaLlan kifejezést 
használja. 

így írja, hogy »'l'oldira a királynak egyszer lőn haragja, mi 
miatt az három esztendeig nem ment bé az udvarba.« Sem azt, 
hogy miért lelt. reá haragja, sem azt, hogy mikor, nem ludhatjuk. 
Azonban Toldi egész jelleméből - ·nyers, faragatlan hős -- követ
keztethetjük, hogy nyers modora adhalolt ezen haragra okol. 

A nógrádi monda okadatolja a haragot. Az alsótoldi mese 
szerint Mátyás király nagyon megharagudolt Toldira, mivel az nehány 
yitézét agyomerte, kik a feleségét rágalmazlák, ezen okadatolás 
azonban valószínűleg népmesei alakílás, tán az apródok fejbeyerésé
nek okadatolása. Bármi módon lörtént is azonban a dolog, az való
ban megtörténhetett, mert a kibékülés csak a németujhelyi yiadal 
után következeit be. 

További kulaiásaiban kiindulási ponlul yeszi Toldinak a gyülésbe 
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való meghíYását. Olyan (mbernek, kire a gy!ílésben olyan nagy szükség 
van, kissé többnek kell lennie az egyszerU kiképzetlen eröhősnél! 

Ennek alapján indította meg kutatását, mely a legszebb ered
ményre yezetett. Ezen kulalás eredménye az, hogy ma már képesek 
vagyunk XIV-ik századbeli oklevelekből Toldi Miklós nevét és állá
sát felmulatni s Szilády reményét fejezi ki, hogy még napfényre fog 
kerülni több okmány is, mely Toldiról adatot őrzött 'meg, tán érde
meit tárgyalja, mi annál könnyebben hihető, mert Lajos bőkezüen 

jutalmazta a vitézi érdemeket s számos oklevele maradt fenn, me
lyekben az érdemek, melyekért az egyén a kitüntetést nyerte, rész
lete~en le vannak írva. 

Nézzük ezen okleveleket Szilády összeállítása szerint! 
A XIV-ik századbeli oklevelek elseje, mely Toldi Miklóst em- A XIV·ik 

Wi 1354. jan. 13-án kelt s így kezdődik: .Nos Magister Nicolaus száza~ ok· 
levelei Tol· 

TItoldi, vice comes et Caslellanns posoniensis«. (Mi Tholdi Miklós dira vonat· 

l'ozsonymegye alispánja és várnagya.) kozólag. 

Ezen oklevélben Miklós a Pozsony alatt feküdt Szt. Miklós 
nevü faluba menekült gonosztevők kézrekerítéséröl és elítéltetéseiről 

intézke!lik .1) 
Már Nagy-Iván is említi (IX. 155. 1.) De ő nem meri a benne 

szereplő Toldi Miklóst hősünkkel azonosítani. Ezen oklevél szerint 
tehát Toldi Mikló!:l 135±-ben Pozsony vármegye alispánja és a hason
nevü vúr várnagya volt. Ami az évszámokat illeti, azok kiegyeztet
hetök, mert mint tudjuk, Toldi Ilosvai szerint 1320-ban született, 
nJ-ben tehát 34 éws s miért ne kaphatott volna már 34 éves 
korában vitézsége jutalmául alispánságot? Miklós az ének szerint 
sem puszta erőhős, mert hisz a király fejéhez választja s 12 lóra 
ad neki hópénzt, később pedig egy ízben gyülésre hivat ja, amiből 

joggal következtethetjük, hogy Toldi valamivel több volt a puszta 
yasgyúrónál s igy az (nek i3zerint sem ellentmondás az, hogy alis
pán yolt. Az okmány szerint Miklós nemcsak alispán, hanem vár
nagy is, pedig az alispánságban elede Ravasz (Roaz) István csak 
alispán ,"olt s nem egyszersmind várnagy is. 2)Ittvisszakell emlékeznünk 
- irja Szilády2) - a honvédelmi rendszernek Károly és Lajos kirá
lyok alalt történt átalakitáiOára s akkor nemcsak hogy nem ellent
mondó, hanem ellenkezőleg alappal biró Toldi ezen hivatala, mert a 
hcs Toldinak éppen ott, a banderialis szervezetté alakuló várkapi
lányság élén volt a helye. 

l\Ieddig viselhette ezen lisztet, nem lehet kimutatni, mert a 

I) Coel. Dipl. IX. 2. óó9. 1.) 
2) Cod. dipl. IX. 2. 70. 1.) 
:l) (I. Ill. Bó7. 1.) 



másik oklevél, melyben 6 év mulva Lajos királyLól megbízatást 
nyer, nem tesz említést arról, hogy ezen állásban van-e még vagy 
pedig magasabb tisztségre emeltetett-e? 

Ezen megbizatásból még világosabb, hogyazokiratok Tholdija 
alatt mindig Ilosvai hőse értendő, mert ebben már egész világosan 
ki van téve neve mellé az appositio vaToris. Ezen okirat szerint 
1359. vége felé királya Flórenczbe küldi levelével, melyben két 
oroszlán kölyket kér a flórenczi köztársaságtól, melyek átvételével 
megbízza a levelét átadó Toldi Miklós nevU nagy erejU emberét. 
(Nicolaum Toldi Valoris.) . 

A harmadik oklevél a flórenczi nagy levéltár egy kétségtelen 
hitelü oklevele, mely szerint az Olaszországba gyUlt angol és magyar 
vitézekből alakult fehér csapal .Alba Societas« főLisztjei: Hugo de 
Mortimer, capitaneus generalis albae societatis, továbbá dominus 
Nicolaus Comes de Toldi Hungarus s még hárman, teháL mindössze 
öten, kik 1365-ik évi január 8-án megjelennek az aversanoi köz
jegyző előtt s a fehér csapat előkelői közül hat angol és négy 
magyarnak nevökben s a csapat érdekében a sicziliai királynő és a 
pápa képviselőivel folytatandó egyezkedés re s szerződés-kötésre teljes 
meghatalmazást adnak. 

A két oklevél közt hat évi idő van. Toldinak ezen ídejéröl 
semmit sem tudunk, A fehér csapat további történetéből tudjuk, 
hogy ar. öt évre a pápa és a királynő szolgálatába áll. I) Meddig 
maradL Toldi ezen szolgálatban, biztosan nem tudhatni. 

A negyedik okmány 2) 138~. január 11-én már mint szabolcsi 
főispánt tünteti fel Toldil. (Magister Nicolaus de Tholdi comes 
Comitalus de Zabolcs.) 

Nevével ugyanezen hivatalban még többször is találkozunk. Még 
1383. febr. 7-én, november 14-én3) és 1385. aug. 19-én is őirja alá 
magát de Thold, de Told és de Tholdy néven, mint szabolcsi főispán.!) 

1386-ban említtetik először más főispán, t. i.: Abaházi Aba 
Imre ó) s így valószínUleg 1385-re tehető Toldi halála. 

Bátyja (lyörgy 'Biharban volt főispán még 1382-ben is, mi 
megint csak azt mutatja, hogy Miklós nem lehetett olyan vén, 

l) Ily szolgálatvállalás. - irja Szilády. - Nagy-LaJos idl'jébcn III ár 
divat volt a lllagyaroknál, mert ez már az olasz első hadjárat után jöll divatba s 
íg~' épen nem ütközhelünk Illeg azon, hogy Toldi a fehér csapat kisebb részét 
k~pező magyarok fejl'. 

2) Zichy ez. IV. 24H I. 
H) Kállai ICVl;ltár. Nemz. muz. 
4) Zichy c. IV. HO·t. :IOK I. 
5) Zichy ez. IV. HU. I. 
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aminőnek őt Ilosvai még Lajos életében festi, különben, mint láttuk, 
Ilosvai sem mondja, hogy még Lajos életében halt meg s igy ezen 
adatok Ilosvai adataival is kiegyeztethetők. 

Szerinte a gytilés után 2 évre halt meg, már pedig agyülés, 
mint láttuk, Lajos életének utolsó évére, 1382-re tehető s ha ehhez még 
2 évet adunk, s ha ezen két év még átnyúlik a következő évszámba, 
megkapjuk az 1385-i~ évet, mely az okiratok szerint is legvaló
szinübben halálozási éve Toldinak. A következő évben az okiratok 
szerint már más a főispán. 

Ezek azon okiratok, melyek eddig napfényre kerültek, s melyek 
most már kétségtelenné teszik, hogy ilosvai hö.~e, Toldi Mikl6s élt, 
még pedig Nagy Lajos alatt, a legnagyobb val6szlnűség szerint 
1320 -1385-ig. 1385-ben halhalott meg, mint szabolcsi flJispán. 
Bátyja (;yörgy is élt, ugyanekkor bihari főispán volt, még 1382-ben 
mint ilyent emlitik az oklevelek. 

A négy okirat közt nagyobb időközök vannak, melyekről mit 
sem tudunk, lehet azonban, hogy idővel még kerülnek elő okmá
nyok, melyek Miklós élete ezen idejére is világot vetnek. 

A hősnek életét igy csak főbb vonásaiban ismerjük s ha most Kövelkez· 

már összevetjük ezt Ilosvai adatai val, azt találjuk, hogy a hős élete tetések 

meglehetősen összeegyeztethető ezekkel. Ilosvai hőse pályájának első 
fele inkább mondaszerti, mivel mint láttuk, ezt alakította át leg-
jobbaq a népköltészet. Pályájának második fele azonban egye~lk 
ezen adatokkal. Ebből következtethetjük, hogy a szájhagyomány ere-
detileg valószinüleg csak a hős életének második felét őrizte meg, 
amelyből kiindúlva, pályája első részét a monda teremté meg. Ennek 
ugyanis szokott eljárása, hogyha hőséről mindent elmondott amit 
tudott, pályájának kezdetére megy vissza, alacsony sorsban tünteti 
fel, mintegy sajátjának vallja, »adoptálja., -. mondja Szilády ,- hogy 
igy lépcsőről-lépcsőre emelhesse, mig végre a dicsőség tetőpontjára 

jut. igy történt ez Toldinál is, kinek csak pályájának második fele 
v0lt hires, az elejét pedig a monda teremtette, hisz ma is megtör-
ténik, hogy hires egyének életének kezdetét, a fényesebb pálya után 
ebből csak következtet ve irják meg. Annyit azonban Toldi pályájá-
nak második feléből következtethetünk, hogy gyermekkora és ifjúsága 
nem volt oly teljesen elhanyagolt, amilyennek ezt Ilosvai feltünteti, 
mert nem képzelhető, hogy a család, amely egyik fiát udvari ember-
nek neveli, a másikat teljesen elhanyagolja ~ 

Ha ez megtörtént volna, nem válhatolt volna Miklósból olyan 
ember, kire később a kir'álynak is szüksége van a gyülésben s ha a 
momla erre vonatkozólag még sem tartott fenn semmit, abból 
magyarázható, hogy a monda egyedül a Miklós erejét dicsőilő tette-
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ket tartotta fenn, ezeket alakította. Ilosvai pedig a mondából merité 
tárgyát s neki is csak az a czélja, hogy "ő nagy erejéről, Jó vitéz
ségéről" énekeljen s az egyetlen vonást, mely Töldi észtehetségére 
enged következtetni, a gyülésre való meghivatását is csak azért őrizte 
meg a feledésWI, mert oka egy jelenetnek, melyben a hősnek alkalma 
nyílik erejének kitüntetésére. 

Ilosvai csak a hős órjási erejét akarta megörökíteni és semmi 
egyebet. Mennyit vett a mondából, biztosan nem tudhatni, de ismerve 
hűségre való törekvését, valószinünek tarthaljuk, hogy feldolgozásá
nak a monda legköltőibb részletei estek áldozatul s Aranynak, midőn 
a monda feldolgozásához fogott, épen ezen részletek hiánya okozta 
a legfőbb nehézséget, amely hiányzó részleteket azonban költői tehet
ségének fényesen sikerült pótolnia. 

Lássuk már ezek után Arany művét, a Toldi trilogiát, mely-
nek tárgyát ezen száraz, indokolatlan, adalhalmazból merítetle s 

Állalános amelyet ő ennek daczára oly költőien dolgozott fel, olyan bájt öntve 
megjegyzé- el 'fajta, hogy művében Ilosvai énekéből nem találunk egyebet a 
sek Arany . • . 
János Toldi llszta csontvaznal. 
lrilogiájára A Toldi monda tehát hazánk szülöLLe. Ezért fordult ezen gyér 
vonatko-

zólag. száraz tárgyhoz a nemzet dicső mult ján csüngő költőnk Arany János, 
ezért ragaszkodo LL hozzá oly erősen, hogya monda, mint (:oethét 
Faust ja irjúkorálól csaknem sirjáig kisérte. Ezen monda az, mely 
félénk géniuszát felbátorítotla, amely mondának feldolgozása őt egy
szerre mint nagy köllőt mulatta be nemzetének oly időben, midőn 

a nemzet önmagát láLta művében, amidőn az elhanyagolt nevelésű 

suhancz felküzdésében az önnönmaga vágyait láLla megtestesüh'e. 
A monda második része »Toldi estéje« a szabadságbarcz lezajlása 
után jelent meg s borongó kangulatával az őszi nap természe
tével halott a nemzetre, a küzdelmeiben csalódott a le\'ert nem
zetre. Ellenben a harmadik rész .Toldi szerelme«, mely a hős 

dicsőségét zengi, ismét jobb időben látott napvilágot, midijn a 
nemzet léte újra biztositva volt s nyugodtan nézhetett eléje szebb 
jövőnek és biz los békének, mint Nagy Lajos korában a nápolyi 
hadjáratok után. Ez azon körülmény, mely Arany Toldi trilogiáját a 
szószoros értelmében nemzeti epo ssá teszi, jóllehet Lermészeténél 
fogva a müvet inkább a költői elbeszélések sorába kell helyeznünk. 1) 

A mti három részét együllesen trilogiáinak szoktuk nevezni s ezen 
elnevezés jogos, mert igaz ugyan, hogy mindegyik rész különböző 

időben s nem egymás után készült el, hogy azok mindegyike külön 
is teljes egészet képez, de egységes egészszé fűzi a három részt s 

l) Gyulai i. m. 
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azokat egymasra utalja a hős, kinek három különböző életkorát 
mutatja be a mú. Kezdi a hős életének tárgyalását az első, részben 
a hős ifjúságával s végzi a harmadikban sírjával. 

Fonto:; Arany mú ve irodalmunkban, mert Petőfi .János· vité
zével. korszak-alkotók. Előzőik a müepost veszik mintaképül, egy
egy világhírű nemzeti hőst dicsőitve s formában is a müvészibb 
hexameterL használják, Arany ellenben Petőfi sikerén buzdúlva a 
tárgyának is megfelelőbb naiveposhoz fordul s formának is a ter
mészetesebb alexandrin L használja. Tárgya a mindennapi élet viszo
nyaiból van merítve, hőse Toldi, nem valami harczok ról hires epikus 
hős, hanem a népmonda hőse, ezért kellett aranynak hangban és 
formában is a naivepost utánoznia s ezen iránynak lett Arany 
Toldijá\Oal Petőfi mellett irodalmunkban utólérheUen képviselője. 

A Toldi mondához vezelte Arany t egyéni természete, nevel- l\liérl vá. 

tetése s életkörülményei. A Toldi család ősi birtokainak egyikén laszloHa 

születve már első gyermekéveiben látott egyes emlékeket, melyek a Ar;;:1 ~r. 
nemzet dicső mulLját hirdetlék, már ekkor halloLt ősi regéket, me- Tol~~t~on. 

Iyek ezen emlékek egyikéhez vagy másikához fúződtek. Ezen tárgy-
hoz vonzotta Arany t természete és nevelLetése is, mert öreg szüleinek 
késői gyermeke lévén, komoly körben nevelkedett s már első olvas-
mányai is a biblia utún, melyet vallásos szüleinek szokoLL felolvasni, 
a régi irók voltak. Ezek kŐ7.t olvasla valószinüleg a ponyva irodalom 
küzkedvelLségű históriáját a Toldi históriáL is. Ezen olvasmányok szül-
ték a gyermek s késő Lb a férliú kiváló előszeretetét a nemzet múlLja 
iránt, ezek kedvelteUék meg vele a régi nyelvet és verselést is, ezek 
alapján magyarázható meg Arany egész költészete. Mi természetesebb, 
minthogy neki, első kisérlete után, midőn fellette magában, hogy a 
tőle kitelhető legjobbat fogja nemzetének nyujtani, csakis azon 
alapra lehetett helyezkednie, melyen legbiztosabban órezte magát, a 
régi olvasmányok és a népmese tanulmányozása által megvelett népies 
alapra. HatározoLt irányt adolt végül tárgyválaszásúnak a Kisfaludy
Társaság lHí()·ban kihirdetett pályázata is, mely egyenesen kimondja, 
hogy a púlyamű hőse a nemzet mulljából veendő s a felsorolt 
hősök közt Toldit is említi . 

• Arany a Toldi mondához fordúl s első sorban Ilosvaiból merít. 
Ennek tárgyát öleli fel mű ve első részében a hős gyermekkorától 
kezdve első diadalával bezárólag. Legyőzi a cseh óriást, a király 
jutalmul fejéhez válaszlja s 12 lóra hópénzt adat neki. 

Arany rövid idő alaLt késziteLLe el mU vét, benyujtoUa s meg
nyerte a ln-ről 20 aranyra kiegószílett pályadíjat a birálók és a 
sajtó teljes elismerése melletl. Arany egyszerre országszerte ismert 
és dicsőíte l t költő lelt. 



TaJ <li A kritika a legszebben nyilalkozott a mUről, de nemc:::ak a 
fogadtatása. kritika, hanem az ország első szellemei is elismeréssel hódoltak a 
Petőfi és ' 

az egykorú nagy költőnek, közülök különösen legnagyobb költőnk Petőfi, ki 
kritika. elkérvén a tilkártól a kéziratot, elolvasta s a meghatottság hangján 

irt költői és prózai levéllel kereste fel Arany t, s az Aranyra nézve 
kétségtelenül legnagyobb jutalmat, barátságát ajálta fel neki. 

Prózai levelében ecseteli az örömet, elragadtatást, melyet müve 
olvasásakor érzett. Buzdít ja Arany t a népköltészet további művelésére, 
a magasztos feladatnak a nála megszokott erős vonásokkal való 
ecsetelésével s kéri, irjon neki akármit, rr,:uuen éruekelni fogja, amit 
felőle hallhat. Mellékelve küldi költői levelét »Arany Jánoshoz«, 
melyben elragadtatását fejezi ki Toldi szépsége felett: 

.Ki és mi vagy? hogy így tűzokádó gyanánt 
Tengermélységéböl egyszerre bukkansz ki. 
Más csak levelenkint kapja a borostyánt, 
S neked rögtön egész koszorút kell adni.« 

E szavakkal ecseteli csodálatát, majd a Toldit legjobban jellemző 
sorokat veti hozzá: 

.Dalod, mint a puszták harangja, egyszerű, 
Dr oly tiszta is, mint a puszták harangja, 
Melynek cscngt;sf' a rónákon kf'resztűl 

Vándorol, s a világ zaja nf'1Il zavarja .• 

Biztatja Arany t, ho15y folytassa .teljes dicsőséggel. azt, t. i. a 
népiest, mit ő nem egész dicstelenül kezdett. 

Ez a dicséret Arany t annál büszkébbé tehette, mert Petőfi 

szól igy egész elragadtatással, kiről általános volt a hiedelem, hogy 
magán kivül senkit sem ismer el költőnek s ez egyszersmind fényes 
czáfolata is volt ezen bal véleménynek, melyről ő maga irja következő 
levelében1): > ••• azzal vádolnak némelyek, hogy én el vagyok 
fogulva a költők ellen. Ez udvarias kifejezése annak, hogy magamon 
kivül senkit sem akarok költőnek ismerni, s az élő Istenre mondom, 
ez a legnyomorúbb rágalom. Az igaz, hogy a tehetség nélkül vagy 
féltehetséggel előre tolakodó embereket nem szeretem, nem szenved
hetem, elgázolum, ha lehet, de a valódi tehetség előtt leborulok és 
imádom« ... s hogy Petőfi Arany t valóban ily valódi tehetségnek 
tartotta, azt bizonyilja tartós barátsága, s későbbi levelei is. Mások 
előlt is mindig kedvezőleg nyilatkozott Aranyról, igya» Hazánk« 
szerkesztőjt:hez, Kovács Pálhoz irt levelében így nyilatkozik róla: 
• Azt tanácslom, szeresd meg, mert nagy költő, annyit mondhatok.« 2) 

1) 1847. febr. 2a. Halasi .Petőfi Reliquiák. 49. l. 
2) Baróti .P. Ujabb Hl'liquiái« 91. l. 
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Petőfi elismerese volt a legszebb kritika Arany 'l'oldijáról, de 
kívüle ezen év összes lapjai siettek - egynek kivételével - teljes 
elismerésükkel hódolni Aranynak. Igya. Pesti Divatlap' l) kimondja, 
hogy Aranynak .az érdem és dicsőség babérját fényesen kivívni 
sikerült.« Dicséri a szerző kedves és »megható« előadását, a hős és 
környezőinek élethü jellemzését a .bús sötét szinti történeti alap 
fölött drágakövek és gyöngyök gyanánt csillogó költői szépségek 
halmazát. s így foly tát ja : »a mü eredeti gondolatai, uj eszméi s 
minden sorában sajátságosan nyilatkozó egészséges, népies magyar 
nyelve s a tárgy egyszerüsége mellett is a kidolgozásnak eleitől 

Végig figyelemfeszitő érdekessége, valóban méltán ra~ad bennünket 
csodálatra. « 

E teljes elismeréssel hódoló szavak után, az akkori kritikát 
jellemző phrasissal végzi birálatát, vagyis inkább ismertetését: »Midőn 
a nagybecsti költeményt először magamban, azután mintegy dicse
kedő örömmel mások előtt is végigolvasám, úgy tetszett nekem, 
mintha az egész egy, legszebb friss mezei virágokból gyönyörti szín
harmoniával összefűzött dicskoszorú volna, melyet a költő szerény 
igénytelenséggel nyújta át hazánk nemtőjének, hogy ttizné azt her
vad ha tlan s örökké illatozó emlékül, mult korunk egyik legderekabb, 
bajnoka, az óriási erejű és hős lelkü Toldi Miklós ravatal nélküli, 
puszta sírjára.« A mü hőséről így ír: >Toldi charaktere mindenek 
között legsajátosabb, legerőteljesebb színekkel mn festve, az óriási 
festői erővel párosított szívbeli jóság, gyöngédség, nemes lélek, meg
lepő ügyességgel füzeteit egybe a szerző által «. Dicséri a költői igaz
ságszolgáltatást, a nyeh-et, yerselést, a hangzatos rímeket s kimondja 
hogy Toldi oly mO, melyet »a köznép is csak oly gyönyorrel olvas
hat, mint akárki más.« Ez utóbbi vélemény egyik legnagyobb dicsé
rete »Toldi « -nak. 

A "Magyar Szépirodalmi Szemle« 2) különösen a compositiót 
emeli ki, melyből látszik a szerző hivatása az elbeszélő költészetre. 
Dicséri Arany tehetségéL melylyel látszólag jelentéktelen dolgokat 
jelentőségleljesekké tud lenni, pl. a jelentéktelen rarkaskalandot az 
által, hogy bátyja lelkületével veti össze. Különösen kiemeli a jellem
zést, annak drámai voltát, mert - úgymond - »nála a jellemek 
nem leiratnak, hanem cselekvésbe téve nyilatkoznak, drámaiabban 
»sok drámairónál. ,< Dicséri az élénkséget, a rriss mozgékonyságot, 
melyek mind a jellemzéS drámai módjából erednek. Kiemeli népies
ségét, melyből sok látszólagos ellentmondást ki lehet magyarázni s 

l) UH7. l. k. 82\1. l. 
2) Szerkeszli Erdélyi. ll. Hl8í. 2. sz. 



végül ajánlja Toldit -minden karl], koru és nemü magyar olvasónak 
egyaránt.« Néhány változtatást ajál, a később is annyiszor kifogá
solt helyeket s így fejezi be ismertetését: .a mti egyébiránt oly 
tökéletes a maga nemében, hogy költője nevét, ha ez többet nem is 
adna ezentúl, megörökíleni képes.« 

A »Kisfaludi Társaság Évlapjai«-nak1) imertetése mint ritka 
tünemény t említi meg az egyetemes költészetben. l\'lás szemmel néz
ték azonban Toldit a Honderü (lH47) birálói 2), mint a népies iránynak, 
melynek Petőfi volt kezdeményezője, ellenségei. 

Az előbbi bírálatok mindegyikéből kitetszik a csodálkozás a felett, 
hogy lehet a népies iránynak ily remekmüvet felmutatnia, mindegyik 
csodálja a jellemzés tökéletességét, mire előbbi irodalmunkban oly 
ritkán akadt egy-egy példa, csodálja a jellemzésnek tettekben nyil
vánuló drámai voltát s mindenekfelett Arany népies. üde nyelvét, 
mely a mtivet mindenki számára élvezhető vé teszi, melyben Arany 
egyszerre oly nagy haladást tüntet fel, mert hisz első pályázatára 
Vörösmartynak még az a megjegyzése, hogy nyelve olyan, mintha 
irodalmunk vaskorát élné s ime most egyszerre a le~tisztább, leg
csengőbb nyelvvel lép föl. 

Az előrebocsátottakból látjuk az egykori sajtó véleményét és 
a fogadtatást, melyben Toldi részesült. Ezek után áLtérheLUnk Toldi 
aestheLikai méltatására. 

;'olit talált A tárgyat Arany első sorban Ilosvai mü véből vette, de ismerte 
Arany mimikét vidék népmondáját is ami azon han csak egyes vonásokon 

lIo.vajnál? I'k N' "k t h·t 't' t l'lt A '1 II "1 átszl meg. ezzu e a, ml a arany müve lel. osvama s 
hogy dolgozta fel a tárgyat! 

Ilosvainak bevallott fő és úgyszól "án egyetlen czélja Toldi ere
jét, vitézségét megénekelni, ezért emlékszik, mint maga írja: 

.Ő nagy erejéről, jó vilézségérűl«, 
Hogy a jó vitézf'knél 
Például jelentse, 
A • ré[f'[Jllf'seket prdig vplr bálorítsa'. 

Elmondja, hogy (;yörgy, Miklós bátyja, Károly fiát szolgálta a 
királyi udvarban, míg Miklós otthon élt anyjával s .Iát minden do
loghoz a béres szolgákkak Már itt bámulják óriási erejét, midőn 

malomköveket emelget s midőn (;yörgy megjő szolgái val Budáról, 
Miklós a rudat kétannyira veti. A testvérgyülölet moli vuma Ilosvai
nál nem szerepel, mert mindössze ezt mondja: 

I) 1846-1847. évr. 
2) Horváth Lázár, Csásúr .~s ZNfTy (álnév). 



.Ocscset a dologért gyakran megfeddi vala, 
Magában Tholdi György úgy bús',odik vala, 
Miklósra, öcscsére, nagy haragja vala. 
Szerető szolgáját, mert megölte vala. 
Kiért rélen, nádon Miklós búdosik vala<, 

György tehát nem irigye öcscsének, sőt búskodik azon, hogy 
szerető szolgáját megölte, miből ellenkezőleg, testvérszeretetre is 
lehet következtetni, mert a sor úgy is magyarázható, hogy azért 
bll.~lakodolt, mert öcscse gyilkosságba esett. 

Ilosvainál az első gyilkosságért a bátya bocsát meg Miklósnak. 
Ezután történik, hogy egyik nap Laczfi András Búdára tart .s Er
délyből indulva Váradot haladá.« Nagyfalú határán eltéved s a 
rakodó szénaszekérnél levő Miklóstól kérdi az útat >sok szóval«, mi 
alatt ingerléflt kell értenünk, mert 

.Toldi Miklós ezen igen búsul vala: 
Nyomó rudal C,\! kez,\vcl kapta vala: 
Buda C{'hi útat az:ml mutogat vala<. 

Ezután azt mondja nosvai, hogy Miklós iflmét gyilkosságba 
esett, de hogy miért és hogyan, nem említi, ezért Miklós ismét búj
dosik s Budára ér, ahol mivel .egy pénze ís nincs üres tarsolyában« 
a vágó hid körűl ólálkodik, hogy májat kaphasson. Itt látja, hogy a 
bika elszakasztja a kötelet, utána fut, megragadja farkát s így von
szolja vissz~, amiért sok májat kap. Átmegy Budára, hol a mészá
rosoknak szolgál s »nagy tehén tagokat egyedül hord vala •. 

Innen a király konyhájára megy s bátyja nem levén hon, 
ételért a szakácsoknak szolgál, szennyes fazekokat mos, vizet hord 
a Dunáról, de midőn a vitézek rudat vetnek, kisompolyog a kony
hából s két annyira veti a rudat a király csudájára. A király meg
megtudja, hogy Miklós (~yörgynek atyafia, megkegyelmez neki s 
megiratja ezt (;yörgynek, .kéri, hogy ne tartaná otLhon öcscsét 
nagy kárnak « • 

(;yörgy megdorgálja Miklóst tettéért, szert tesz neki két lóra s 
kényszeríti, hogy menjen szolgálatra. Miklós el is indú I, anyja 
nagyon szánja, száz aranyat süt neki rozs-tésztába, s elküldi fiának, 
hogy az ne szenvedjen ínsége t. E dolgot csak .hitös szolgája. tudja. 
Midőn Miklós Budára ér, Lajosnak: »Új udvar. -a van, egy cseJ1 
vitéz minden \'itézt legyőz, a többi közt egy özvegyasszonynak két 
fiát ölte meg, ezért Miklós megszánja s megigéri, hogy boszút áll. 
Kihívja a csehet s elindulnak csolnakon a Duna szigetére. Itt Miklós 
elbocsátja a maga csolnakját, mert - úgymond - egy embernek 
elég lesz a visszajöveteire egy csolnak. Miklós Úr Istent említve, 
birok ra kel, keze közt olvad a cseh h~ste, végre térdre ejti, ez éle
téért esd, felajálja magát 12 vitéz sok ffi lrMj ával együtt, de Miklós 



nem hallgat reája, lemetszi fejét s ezt a sok marhával együtt az 
özvegynek adja. A király, kinek a gyözelmet hirűl adják, ezért fejé
hez választja Miklóst s tizenkét lóra hópénzt ad neki. 

Aran, a EJdig do!gozza fd a tárgyat, vagyis jobban mondva a nyer~ 

nl:rS~I\',ag:anyagoL Arany műre első részében, »Toldiban«. Áz ő keze között 
boI mü\'eSZI 

cselekményt a hézagos, száraz históriából, művészileg indokolt egész lesz minden 
alkol. megszakítás nélkül. A tárgy kikerekíthetése czéljából mindenekelőtt 

a népmeséhez fordúl. A szigorú bátyából a népmese természetének 
megfelelő írígy testvért csinál, ki öcscse vagyonára áhítozik. Az 
lIosvainál csak említett édes anyát előtérbe állílja s jelentékeny 
befolyást gyakoroltat vele a mesére. hogyanépmesebeli kedvest 
pótolja. Az Ilosvainál csak említett »"iW~« szolga alakját kidombo
rítja s benne bemutatja a magyar nemesi élet egyik nélkülözhetetlen 
alakját a hű szolgát. 

Művének mindenekelőtt oly találó expositiót ad, melynek hibátlan 
szervezete önkénytelenül hozza magával a helyes megoldást. Egye
nesen hőse bemutatásával kezdi, odaálIítja a mérlletetIen róna köze
pére, tikkasztó nyári napon, midön mindenki kidűlt a munkából s 
egyedül csak ő áll talpon. Olt áll a messzeségbe bámúh'a, a szörnyű 
vendégoldallal vállán, oly plasztikusan kidomborod \'a; hogy szintén 
látui véljük magunk előtt. Egyideig ll1ozdúlaLlan, de azuLán lelket 
önt beléje, mely először sóhaj alakjában nyilvánul. A költő tlldtunkra 
adja, hogy nem a forgószelet nézi, hanem a tá\'olban látszó fegy
vercsillogást s hogy ezen csillogás vágyat támaszt benne. elárulja sóhaja. 

Művészi ellentét: a behHhatatlan róna mdy csenJje s az 
elmélázó ifjú kedélye kiizőLL. A tettvágy és a megalázLatús érzete 
háborította úgy fel kedélyét s ébresztette benne az epedő vágyat 
magasztosabb élet után, hisz atyja vitéz volt, bátyja a királyli 
mellett nőtt fel, neki pedig a béresekkel kell egysorba n kaszálnia. 

Egyszerre megtudjuk a hős bánatának okát. l~rzi elhagyatott
ságát s most vágyának egyszerre irányt ad a fegyvercsillogás s 
felsóhajt : 

.lIrj! ha én is, én is küzlplpk Illrllrtnék, 
SZl:p lllagyar vill:zrk, aranyos lrvpnték~« 

Fájdalmát még növelik a sértő szavak, melyeket Laczli hada 
csakúgy fél vállról oda vet: 

.Hé paraszt! melyik út megyen ill Budára?< 

A »paraszt< szó szíve mélyére hat, látja elmaradoUságát, 
szégyenli eddigi helyzetét s érzi, hogy magasabb hí\'atása van, midőn 
látja, hogy egy fényes seregben nincs ember, ki vele, a puszták 
egyszerU liával birvkra merne kelni. A had elvonult, dicsérik erejét, 
de neki ür'ökké csak a megszégyenítű szavak esengenek fülében. 
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Ime a c::ielekvény fokozato::i fejle::izté::iü! 1\10::i[ magára bngyja a költő 
hösét s Nagyfaluba vezet bennünket, hogy bemutassa a második 
ének eseményeinek szinterét, az apai házat. Bemutatja a váratlan 
meglepetés által felzavart csendes falusi háztartást, oly élethűen, 

mintha szemeink előlt lálnók a nagy sürgés-forgást, a pezsgő életet 
s ::izinte elfeledjük, hogy c::iak olvas::iuk a történöket ::i azt hiszszük, 
hogy gyermekkorunk egy-egy nevezetes e::ieménye elevenedik meg 
előtlünk a ::izülői házban. igy ké::izülnek a magyar házban alakzira, 
nemcsak Nagy-Falúban, hanem minden magyar fedél alalt. De nézzük 
festői mozzanatait! 

»A malacz-nép ~Ír-rÍ: hornyú, hárány héget, 
Aprómarha-nyáj közl van szörnyíi ilélet; 
A ff'llI\r-cseléd közl a helpg sem lomha: 
Holmi kis vásárnál no\pesf'hh a konyha. 
Egy cseléd vizel lpsz félakós högrphen, 
:\Iely ha forr a tíízon. s npm fér a hőréhen, 

Akkor a harondiL gyorsan helemárlja, 
Tollait letörli, hocskorát leránt ja. 
Van ki a kis hárán y t félti izzadástul. 
S bundáját leránlja. még pedig irhástlll; 
~Iás a vékonvpénzíi nyulat szalonázza. 
Hogy csöpögjön zsírtól ösztövér csontváza. 
~Jásik a malaczot hin g feldt hintálja, 
Sozőrit kés fokáYal bőrig boroiválja: 
Bort pz csobolycjban. az kPcsketömlőben, 
Kenyeret hoz amaz bü kUa (pkpnőben. 

Van is ám ok a szörnyU pusztitásra, nagy vendég érkezett a 
házhoz ~ (;yörgy, a nagyobbik fiú érkezett meg sok cseléddel. l\losl 
bemutatja a költő (;yörgyöt, második főszereplőjét igen találóan 
egyszerre jellemez ve, még pedig nem szavakkal, hanem leltekkel : 

»G'"ürgy az édps anyját hidpgen köszönté, 
Bár pz a lelkét is majd ell'be' öntl; ~« 

(;yörgy szirlelen ember, kit ml-'g a liszta szivből eredö anyai 
iidrözleL is .hidegen hagy. (;yörgy hideg kérdése után: »hát a má::iik 
hol van '?« egyszerre ti::iztában \"agyunk a két testvér egymáshoz 

" , 
való yiszonyúl illetőleg is. A mély gyülölet nyilatkozik szavaiban, 
midön édes anyjának ajánlatára, hogy majd hivat ja, kerek »nem 
kell« ki fejez(~ssel felel. - Ime a népkölLészet szívtelen öregebb 
testvére müvészien bemutatya. ki öcscsére neheztel csak azért, mert 
az is osztozik a yagyonban, neheztel, hololt az tán, mint Miklós, 
szeretelLel viseltetik irányáhan. l\liklósnak arcza is c'g még a szé
gyentől, melynek okozója most előtle áll, millőn Ili\"atlan-váratlan 
betoppan s mégis. mrglcil\'án lestyén;!. kat:ja ülelc'~re nyil ik. de a 
a gonosz bátya ellaszilja magálól s a legkeményebb szn vakkn I illeti 
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a re~zketve aggódó édes anyához intézett szavaiban. Miklós neman 
tor. Ime az engedelmes, tisztelettudó testvér, ki, midőn látja, hogy 
másoknak útjában áll, kész még a szülői háztól is megválni s csal 
jussát kéri, hogy elindúlhasson a nagyvilágba. Ezen jogos kérésére 
bátyja arczul üti. Ezen nem érdemlett megszégyenitésre kezét 
halálos ütésre emeli, de megmenti (iyörgyöt az anya, ki sikoltva 
veti magát közéjük, elfedve ({yörgyöt, 

.Pedig nem is Györgyöt, hanem Miklóst félti.. 

Ezen egyetlen sor legszebb rájzolása a fiát gyengéden féltő 
anyának. 

S ime milyen hatalma van ezen anyának fia felett s mekkora 
a tisztelet a fiúban, mert 

.Most a szörnyű gyermek karját elereszlé.< 

Miklós felocsúdva búsan ballag az apai ház udvarának egyik távoli 
zugába. A mindvégig művészien emelkedő cselekvényben most jő a 
katasztrópha, mely miatt Mildósnak szakítania kell Nagyfalúval s 
mely irányt ad jövő küzdelmeinek. 

A második ének utolsó s a harmadik ének első stróphája 
müvészi ellentét. Egyfelől a méItatlanúl bántalmazott öcs az apai 
ház egy távoli zugában, másfelől a lakmározó bátya a fényes asztal 
mellett. Ezen ellentét köti össze legszebben a két éneket s viszi 
előbbre a cselekményt a legnagyobb természetességgel. (iyörgy emberei, 
eltörődve az evés-ivásba dárdát vetnek, s meglátva a búsongó Mildóst, 
(iyörgy bíztatására bo!:szantani kezdik. l\liklós tííri, de midőn egy 
dárda vállát éri, felkapja a malomkövet s a szolgák közé veli. A 
kő leesett s egy szolgát szétzúzott. Ezzel Miklós elvetetle a koczkát 
jövője fölött. ({yörgy haragja rettenetes lesz, de ez csak színlelt, 
mert tényleg örül, hogy öcscse gyilkos leli, most már törvényes 
itlon is üldöztetheti s kizárhatja örökségéből. Ime a népmese újabb 
fordulata művészien felhasználva Ezen ének egészen Arany com po
sitiója, mert Ilosvai, mint láttuk, említ ugyan két gyilkosságot, de 
ezek oka s körülményei felől mit sem szól. 

Semmi indokolás, mi a népmese természetével össze nem fér 
s mint láttuk, ép ezért veU e fel ezen soro1:at Kemény annak bizo
nyítására, hogy Miklós élő személy volt. mert e száraz adat csakis 
történeti vonás lehet. Arany ezen adatot úgy dolgozta fel, hogy 
először is összeolvasztá a két gyilkosságot egygyé, másodszor pedig 
müvészien indokolla. Ilosvay Toldija gyilkol, de nem tudjuk, miért? 
Megbocsátanak neki s ismét gyilkol, ez sem a népmesében, sem az 
irodalomban meg nem állhat. Egyszerü gyilkos nem lehet valamely 
műnek hőse, mert a népmese is mindenkor finom indokolását adja 



annak, hogy miért lelt hö~e gyilkos, m('g akkor is, ha haramiát 
választ hősének. Angyal Bandi, Viola s a ponyvairodalom többi 
haramiája elzüllésének is oly alapos, megható okát adja irója, hogy 
önkénytelenül szánalommal kisérjük késöbbi sorsát s lehetne-e oly 
hős iránt érdekkel viseltetni, ki csak úgy mit sem tekintve, csupa 
kedvtöllésből gyilkol minduntalan! 

Arany hősét a legnagyobb részvéttel kisérjük gyilkossága után 
is bújdo:3ásában, mert tudjuk, hogy gyilkossága véletlen, s azt oly 
körülm{'nyek között követi el, a legnagyobb relháborodásban, hogy 
tette miaU nem is őt okoljuk, hanem azt, ki annak okozója, a gonosz 
lelkü bátyát. Ezért szánjuk a hőst szívünk mélyéböl elhagyatottsá
gában s osztozunk bánatában bújdosása alkalmával. Miklós gyilkos
sága míndazáltal törvényellenes cselekedet s most már el kell hagynia 
az atyai házat. Annak azonban, hogy Miklós elhagyja a szülői házat, 
mint az előzményekböl már tudjuk, más indító oka is van: s ez a 
sértelt önérzet. 

Már Laczfi hada érlelte meg azon elhatározást, hogy szeren
csét próbál, ekkor látta ugyanis, hogy mily kincsnek van birtokában 
ő is. Ehhez járult Laczfi sértő megszólitása és a mellőztetés, érzete 
György hazajövetele alkalmával. Főok azonban mégis a gyilkosság, 
melyért Isten kegyelmében bízva bocsánatot remél valamely szolgálat 
után és még egy' körülmény, mely jellfmző vonás a hős jellen;ére 
nez\'e is, ez ama rélelem, hogy még l!ályja gyilko8a találna lenni. 
Ezt a nádasi jelenetben tudjuk meg, midőn a rarkast összehasonlil va 
bál Y já val, egyszerre oly gondolat támad agyában, melytől maga is 
is összerezzen : 

.Állj nlC'g, állj !Ilrg Totdi: gyilkos a szándekod, 
Jaj ne vess hoszúdnak véres lIIarLalékok 

Az anyjatól való búcsúvétel alkalmával is ezen rélelmének ad 
kirejezést, midőn mondja, hogy elmegy, mert: »vrgre még gyilkosa 
lennék, attól ['élek •. Mély vallásossága képes csak ezen gondolalot 
mindenkor már keletkezése pillanatában elözni. Ime a hős egy 
másik szép jellemvonása s mil y szépen összeillik e gyengéd jellem
vonás a szilaj robustus suhanczezal ! 

Mindezen okok, egyesülve a legfőbb indító okkal, a felkeltetl 
ambitióval, eszközölték elhatározását az atyai ház elhagyására s 
mint minden az atyai háztól távozó, maga szárnyaira bocsálott 
ifjú, a legvérmesebb reményeket köti jövőjéhez, ezért izeni any
jának, kit egyszersmint meg is akar nyuglatni: 

.l;.-,Ialll is hall lI1ég hirI. hogy Ill;kor Illrghallja 
:'Ii<;g a csrcsswptÍ is úlllll;lkod:k rajia', 

I\'IcsL tehát már határozott tervei vannak, de hogy mik azok A hős 
, hll,irln<,;,~s:l 
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s hogy akarja azokat kivinni, még nem sejthetjük. A IV. ének a 
költemény hősét kiséri bújdosásában. Müvészien használja fel a leg
szebb hasonlatokat, metaphorákat Miklós lelki állapotának rajzolá
sára. Zaklatott lelkét nem tudja elcsendesiteni az édes álom, mely 
pillangó képében vetúlött oda, de nem mert leere~zkedni: 

.Mert félt a szúnyoglúl. félt aszúros nádlól. 
Jobban a nádasnak csörleLő vadáLól, 
Félt az üld()zőknpk lávoli zajától 
Dc l('gis-Iegjobban Toldi nagy bajáLól.« 

V égre azonban mégis lelopódzik, két szárnyát Miklós két sze
mére teríti. 

.Aztán álollllllpzet csókolt ajakára, 
Akit mákvirágból gyííjle éjszakára.« 

Ilosvai ezen egyszeri szavaiból: 

>Igen keserüli 1Ilikl<ÍsL az ő anyja, 
Titkon azérl őLet éléssel láplálja.« 

készítette Arany ama ~zép jelenetet Miklós és a hűséges cseléd, az 
öreg Bencze között. 

Az aggódó anyai szeretet legszebb nyilvánulása, ki bújdosó 
fiáról titkon gondoskodik. Élelmet küld neki azzal, kiben legjohban 
bízhatik, a hű Henczével, a magyar cseléd eme typiklls alakjával, 
ki már Miklós atyját is szolgálla és aki h:iebbik urát, mint fiát 
szereti. Mily megható, őszinte öröme, midőn Miklost vis7.0nllálja, 
hogy marasztalja, mint atya gyermekéI, felidézve gyermekévei leg
kedvesebb mulatságait, állatait, a Bimbót és Lombárl s midőn ezzel 
sem képes a fiút marasztalni, any jút hozza eszébe. Miklós szemeibe 
anyja nevének hallatára könyek gyíílnek. de szándékában nem lehet 
megingatni) - a fennebbi vigasztaló szavakat izeni anyjának s ezzel 
elbocsátja a vén Henczét, ki menne is, nem is, sokszor visszanézde
gél, míg végre eltünik gazdája szemei elől. 

Az ötödik ének, a farkaskaIand első pillanatra egl'szen mellé· 
kes epizód nak látszik s tényleg még sem az. mert Arany meséjében 
semmi felesleges, nála mimlennek meg van a maga szerrpe s min
dennek megvan a maga befolyása a esplehéllY fpjlesztésére. vagy 
pedig jellemzésre szolgál. Így a farka"kalan(l sem fc:lesleges kitérés. 
mert egyrészt a hős óriási Lesti erejének kitünteLésére szolgál, mire 
ez immár a rúd kitartása és a malomkő elröpítése után a harmadik 
vonás, másrészt meg . (iyörgy jellemzésére is szolgál, amennyiben 
Miklós párhuzamot von a fenevadak és bátyja haragja között. I\lily 
ügyes e párhuzam ~ A fenevad csak akkor kezd ki az emberrel, ha 
bántalmazzák, a két farkas is csak fészkét védte, míg ellenben az ő 



bátyja minden alapos ok nélkül tör öcscse életére, csupa birtokvágy
ból, hogy öcscsét kitúrhassa az örökségből és önmaga élvezhesse azt. 
A mező vadja, ha nem éhes, nem bánt senkit, s ha éhes, is csak 
mást bánt, de soha a maga fajtájához nem nyúl. 

A VI. ének ismét a szintér rajzolásával kezdődik. Ez a szülői 

ház holdvilágos éjjel. Ez lesz szintere a mli egyik legszebb mozza
natának, Miklós bucsújának az anyjától. A fiúi és ~anyai szeretet 
megható képe ez ének, mennyi gyengédség. mily él~thű jellemzés! 
Miklós forró szeretete és ragaszkodásá anyjához az egész trilogián 
átvonul s egyike a legszebb jellemvonásainak. Szükséges tehát a 
bucsúvétel azért is, hogy ne kövessen el Arany jellemzési hibát, 
mert aki úgy szereti anyját, mint Miklós, az nem hagyhatja el azt 
búcsúvétel nélkül vigasztalaUanul, kétségeinek és tépelődéseinek kitéve. 
Belopódzik ezért még egyszer éjjel az atyai házba, a legnagyobb 
aggodalommal, kerülve mindent, ami szeretett anyját megijeszthetné, 
még zörgetni sem mer, nehogy felriadjon. Midőn végre benyit anyja 
szobájába, a fia sorsa miatt érzett búbánattól elgyengült anya 
remegve borul nyakába, csókjaival halmozva azt el, annyira, hogy: 

>Egy fillér kis darab, dc annyi hely nincsen, 
Hova az orczáján csókvctésl ne hintsen.< 

Milyen gyengéden vigasztalja a fiú anyját! Elmondja neki 
szándékát s ujra azzal vigasztalja, mit már Benczével is üzent, hogy 
látni fogják még egymást boldogan. Az anya ott áll búcsuzó fia 
előlt rújdalomtól meglörten s midőn annak a nesz re távoznia kell, 
('sak annyit képes rebegni: »Aldjon meg! Aldjon meg!. s ezzel 
eszméletét vesztve rogyik nyoszolyájára. Ime az anyai szeretetnek 
magasztos képe. 

Ezen jeleneltel végződik a mü hevezető része, melynek eselek
ménye Nagyfalúban játszódolt le. Ebben mutatja be a költö főbb 

szereplőit, jellemezve, úgy, hogy jellemök minden egyes vonásával mind
megannyi élő alak állanak előttünk. Valamennyi közölt azonban 
kiválik a beszély hőse. kit felkelteU becsvágya, sértet! önérzete, a 
félelem a testvérgyilkosságtól, véletlenül elkövetett g)'ilkossága a 
nagy világba lii':, hogy megkezdhesse fényes tetteit s hirt, dicsőséget 

si':erei':hessen magának. 

Igy fejleszti Arany cselekvényét lépésről-lépésre. 

A mU második részé! szépen köti össze az elsővel annak elbe
szélésével, hogyan menekült meg a hős ai': üldöztetés éjszakáján. Ewtán 
elkíséri hősét bújdosásába, a sivatagba, hol nincs más kisérője, 

mint a nap, hold, meg húbánata. Hosszú bújdosás után Pestre 
érkezik s milyen ügyes fordulatot ad költő ismét cselekményének, 

Miklós 
búcsúja 
anyjától 

)likló.' 
Peslen. 
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midőn hősét a temetőbe vezeti, hol az özvegygyel találkozik, akinek 
beszéde irányt ad czéljának. 

Megtudván az özvegy siralmának okát, özvegy anyjára gondol 
s elhatározza magát első tettére. Ezen ének is egészen Arany com
positiója, mert Ilosvai csak annyit mond, hogy Miklós megígérte az 
özvegynek, hogy fiait meg fogja boszulni, de hogy hol találkozott, 
hogyan tudta meg az özvegy bánatának okát, ezekről mit sem tud. 
Másik különbsé~ Arany és Ilosvai között, hogy míg emennél Miklós 
már előbb tisztán erejének kitüntetésére, a rúd vetésre a királyi 
udvaron, bocsánatot nyer a királytól s bátyja két lóra tesz neki 
szert, addig Arany csak méltó tett, a cseh leöletése után ad hősé

sének kegyelmet. 
A nyolczadik ének is egészen Arany alkotása, György ármány

kodásáival foglalkozik, miről mint láttuk Ilosvainál szó sincs. Az 
álnok testvért jelleme egész aljasságával csak ezen énekben isn;erjük 
meg. Arany bemutatja, mikép tör az ellenséges bátya a király előtt, 
alattomban öcscse vesztére, hogy igyekszik öcscsét álnokul kitúrni 
örökségéből. Mily ravasz, fondorlatos, kénytelen öcscse bűnét fel
adni, azt is tudja, hogy öcscse örök~ége jog szerint övé, de így 
nem akarja elfogadni, leteszi tehát a király kezébe, mert alt hiszi, 
hogy az neki fogja adni, még pedig királyi levéllel, melylyel az 
írígy világot elnémítja. A király azonban éles eSlével átlát lervén s 
oly feltételekhez köti Miklós örökségének elnyerhetését melyekröl 
bizonyos, hogy azok teljesítésére (:yörgy nem fog vállalkozni. Kiköti, 
hogy a vagyon azé legyen, ki legyőzi a cseh-óriást. Művészi annak 
leirésa, hogyan fogadja (,yörgy a váratlan kikötést. 

Ezután visszatér a költő hüséhez, ismét egy ügyes mozzanatot 
használ fel testi erejének kimutatására. Felveszi az Ilosvai nál is leírt 
bikaviadal!. Csakhogy minő eltérés itt is a feldolgozásban! llosrainál : 

.Tphénvágó-hídhoz mégypn koplalúsuan. 
Hogy májal kapjon. ólúlkodik magában«. 

Amint itt ólálkodik, látja, hogy szökik meg a bika, uLána rohan, 
farkon fogja s visslahúzza, amiért is sok májat kap. Arany sokkal 
művésziebben életmentőnek tünteti föl hősét ezen kalandjában. Az 
utczán ülve, hallja Miklós az óriási lármá L, sikoltozást, saját élete 
veszélyeztetésével áll ki a bőszül! állaLlal és teltével százak életét 
menti meg. Felhasználja a kalandot az emberek hálátlanságának 
kimutatására is, mert mi lesz Miklós jutalma? egy darab máj, melyet 
a mészáros legények eléje löknek s kilárják a vágóhídból, ahol (>jjelre 
meg akarta magát húzni. Az emberek mindenfelé zárják a kapukat s 
az elhagyatott Miklósnak csak a holtak birodalma ad szállás!. Milyen 
szép már-már foszladozó, elszálló reményének festése. A kétségbe-
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esés rajzolása, hogy első viadalára még fegyvere sincs, ennélkül 
pedig meg nem viv vele az óriás. 

A tépelődés közepette megkönyörül rajta a jótékony álom s 
ez megadja neki kivánságát, a csillogó legyvert, a győzedelmet, a 
király kegyelmét s mindezek mellé a szerető anyát örömkönyükkel 
szemében. 

A tizedik ének, Bencze és Miklós találkozása, szintén egészen 
Arany alkolá"a. llosvaitól csak annyit tudunk meg, hogy Miklós 
anyja rozstésztába sütött 100 aranyat, miről csak hitös szolgájának 
,"olt tudomása, akit arra kér, hogy tegye Miklós elé, ha majd szük
sége lesz rá. Bencze és Miklós találkozása, mulatsága egészen Arany 

találmánya. 

A X. ének az előbbivel a legszorosabb összeköttetésben van 
A IX. ének végén a hős egész reményvesztetten hajtja fejét álomra 
a kemény sirdombra. A X. ének eleje álmát adja elő, azt az édes 
álmot, mely megadott neki mindent, amit csak óhajtott: Csillogó 
fegyvert, győzedelmet, kegyelmet s végül a legdrágább jutalmat, az 
örömkönnyüt az anya szemében. Hogy a hős ezen édes álomból ne 
ébredjen csalódásra a hu szolga, Miklós második atyja kelti fel. 
Részesül is oly szíves fogadtatásban, aminőben még soha szolga 
nem részesült, Lelépi lováról s minden port lecsókol ránczos orczá
járól. A hu fiú első k(~rdése ismét csak az édes anya s csak akkor 
nyllgs7.ik meg, midőn róla megnyugtató hírt hall. De meg is érdemli 
e7.en anya e szeretetet. Mily gyengéden gondosko!lott róla most ís, 
midőn c7.ipóba sütve 100 aranyat küld neki, hogy ndkülözést ne 
kelljen szenvednie. Miklósnak van most már pénze, igy megvehet 
mindent amit szíve óhajt, fegyYert, szép ruhát s csodálhat juk-e, ha 
öröme határIalan, ha ezen örömnek kitörést is enged és ha elhatá
rozzák, hogya száz aranyból egyet elvernek a viszontlátás örömére. 
Ezután elmennek a közeli csárdába s ez alkalmat szolgáltat a költő

nek arra, hogy bemulassa a magyar ifjút jókedvében, hogy leirja 
annak mulatozását. 

!\[iklós mulatságát, mint jobb érzést sértő tivonyát, mint a 
naturalismus túlhajtását szokták elítélni, de ha elfogulállanul Hél 
jük meg a dolgot, lehetellen ezt mondanunk, mert ezen mulatság 
nem egyéb, mint a hős fiatal pezsgő erejének a fellobanása; 
kedve s7.ilaj, de nem esap át a triviálisba, szive romlallan 
neme""ége sl'rtetlen marad s igy ezen mulatság a hős jellemzésére 
is szolgál. Egyébként Arany hősében a magyar irjú typiCllS alakját 
rajzolja, amely rajz nem lehetne hU, ha nem mutatná be őt jóked
vében mlllatoz\'a, bús !'nekeivel és tánczával. 



1I1iklós A XI. ének a hajnal oly szép személyesitésével kezdődik, mely 
gyöz~delme párját ritkíljá a világirodalomban. Ez a szép hajnal Miklóst már 

es 
kitüntetése. csolnakon találja, amint Budára indul, hol beszerez mindent, amire 

szüksége van, s midőn később az új ruhában s csillogó fegyverben 
tart a dunai sziget felé, úgy ragyog, hogy az öreg Bencze is alig 
ismer kisebbik gazdájára. 

Ezután szokott réi::izletezésé\'el rajzolja le bmét a, költö a 
cselekmény színterét, majd a kihivái::il, s v('gül magát a "iadalt, 
mely alatt a hőst ereje teljében ii::imerjük meg. Ennek jcleni::iögei már 
akkor látszanak, midőn a csolnakot úgy rllgja el, hogy a7. ei::iak a 
tulsó parton áll meg, vagy midőn »Ruszlem« mÓ<ljára, úgy meg
szorítja az óriás kezét, hogy abból ci::iak úgy patahik a vér. 

A hős három szpp jellemvonása nyilvánul ii::imét, midőn a 
kii7.delem előtt ö~szeleszi kezeit s bll7.gón fohái::izkodva Ji::ilenl emlili ; 
a mái::iodik, midőn a kegyelem!;rt e~dő csehnek kész megbocsátani, 
s a harmadik, midőn a zi::iákmányt az özvegynek i::izánja, kit az óriái::i 
gyámolítóitól fosztolt meg. 

Az alattomban gyilkolni akarónak azonban már nem tud 
megbocsátani s egy jól irányzott \'ágással fejél veszi. Miklós a fejet 
föltartja, a nép öröme határtalan, Miklós diadala teljes. 

A párbajt. Arany Ilosvai után adja elő. Eltérő a csolnak 
elbocsátása, mit Arany a népmondából \'cll, mely ezen mozz:malot 
is Miklós Qriási erejének fellünteté",ére használla fel. A kéz;;zoritásl 
szintén a népmondából merítette, a hős erejének feltiintel(·sére. Ellérő 

azután a ('seh kivégzése. Jlosvainál Miklós a ('selmek nem kegyelme7., 
hanem cgyszeriien fejét ves7.i, kegyelemkérésére semmit "em ad. 

,,~I';g SPin hajla szÍ\'!' jó Tholrli ~likltÍsnab 

Arany ezen adatot igy neln használhatta fel, mert a n("pmonda hőse 
nem öli meg a kegyelemért esdől, csakis a gonos7.ul. Arany ezért 
mii\'észien úgy tünteti fel a dolgot, hogy I\liklós c1ő~7.{ir megkegyelme7. 
neki s csak miután ez alattomban élele ellen lör, gyilkolja le. 
Aranynál a népmese természetének megfeielően a király is "zemléli 
a viadalt, II Oi::i \'ai nál ci::iak úgy adják értésére a7. eredményt. 

A XII. ének az előbbirel a legszorosabb öi::ii::izekölletéi::iben van. 
Látjuk a király iirömél, ki népe hirne\'(>('rl res7.ketelt, httj Ilk igazsúg
szeretetri, miután az álnok báfyát nyihánmmn megaláz7.a, a méllat
lanul s7.envedő hŐi::it pedig felmagasztalja. A legszebb költői igaz::'ág 
szolgáltalás. Hogy ezen ártatlanul iildiiziill hős öriimc teljei::i legyen. 
váratlanul megjelenik még a7. anyja is s igy az is o~ztozik iirümé
ben, kit tegjobban szeret. ~\ily festői krp az i~jú yilé7., kinek a király 
önkeztíleg köti [el a kardot az egész ország előlt: azután jő a kép 
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kiegészitésere a szerető anya, ki az öromtől elkábultan gyönyörködik 
dalia fiában; háttérben a hű szolga, ki amint osztozott a család 
bánatában, osztozik annak örömében is. Oly eleven és élethű kép, 
milyet a világirodalom kevés e nemü művében találhatunk. 

Ezen ének is nagyobbrészben Arany eredeti compositiója. Az 
álnok testvér megszégyenítése és büntetése egészen az ő composi
tiója. Ilosvainál, mint emlitettük, a király nincs jelen a viadalnál, 
úgy veszi hírét a diadalnak és Miklóst fejéhez választja. Aranynál 
jelen van s Miklós mielőtt még felnyitná sisakját, térdre esik a király 
előtt, kegyelmet esdve gyilkosságáért s elmondja azon szavakat, 
melyeket jellemzési hibának tartanak: 

"Én llH'g ide jöttem feladni tetttll/tt, 

S várni vagy kpgypllllPt. vagy blinlplésPIIIPI. < 

Ezt Kemény Miklós jellemével meg nem egyeztethetőnek találja 
s így szól: »Mi tudjuk, hogy Toldi nem ezért indult Nagyfalúból 
Budára. Az utazás alatt, sőt Pesten sem törte fejét ily szándékon s 
egyáltalában nem is tőn a \"életlen bün az ő lelkiismeretére akkora 
hatást. mely miaU sürgetve ösztönöztetett volna e nemére a loyali
tásnak. Következőleg vallomása csak az á propos-nak ügyes felhasz
nálását tanúsítja. Ildomos füllentés az egész, melyet az ő helyzeté· 
ben minden elmés lovag csalhatatlanul elkiivelell volna: ele az 
Arany Toldijinak őszinte és ravaszságnélkűli jelleme nem hasonlít az 
á profJos-okat felhasználni tudó lovagokéhoz« l.) 

Lehr védi ezen ki rogásoIt helyet s kimondja. hogy ő ezen hel y
ben semmit sem talál, mi Miklósnak őszinte és ramszság nélküli 
jellemével ellenkeznék s ilyformán igyekszik Miklós ezen tetté t 
okadatolni: Igaz. hogy Miklós nem tartja magát valódi gyilkosnak, 
mert ártallalll'tl sodorták a gyilkosságba, de azért nyomja lelkét a 
bűn tudata s szerelné becsületé t visszaszerezni. A I V-ik ének l;-)-ik 
szakában igy "óhajt fel: 

"Gyilkoss,'tgba ('SiPIlI. lf'ttPIII bújdosú\'Ú. 
Hpj ki tudja, II/ikor lesuk belt jv,liÍ ?, 

Erős vallásossága is nyugtalanítja s érdemszerzésre készteti, 
hogy bocsánatot nyerhessen. Amiket Lehr ezután felhoz. nem bizo
nyítanak szoro"an a kérdés mellett, kivéve álmát a X. ének első 

strophájában, millőn azt úlmoclja, hogy a csehet legyőzte. 

) L~::; 1/)'ert fl /.:íni/y/ál 7'h/.:lirt kegyelm ri. «( 

l\1iből láthatjuk, hogy a cseh\'el küllinösen azért vív, hogy 
kegyelmet nyediessen és ezen leg fOlTóLb óhaja teljesedik be álmában. 

I) KI'III,:ny ,.Arany .Iúnu~ Toldija' J!lil. I. Kelllény ul(lII Haraszli szinlén 
kifogásolja pzen Iwl\"l'l. 
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Ő tehát nem tiszhin azért jött Budára, hogy hirnevel szerezhessen, 
nem tisztán azért, hogy tettét feladja, 'hanem mindenekelőtt azél't, 
hogy bocsánatot kérjen, ha már méltó lesz erre, miután érdemeket 
szerzel t. Most győzedelme után teszi ezt legjogsoabban, mídőn a 
király maga elé hívatja, hogy kitüntesse. Az ő mély vallásosságából 
kifolyó alázata nem fogadja el a kitüntetést, míg vétkét fel nem 
adja. Ezért borul előbb a király lábaihoz, bevallva bűnét s így ezen 
tette nemcsak hogy nem ellenkezik Miklós jellemével, sőt inkább 
jelleméből folyik, szükséges a correct jellem szempontjából. 

Állalános Er. a trilogia első része, »Toldi«, melyről leghűbb kritika talán 
észrevételek magának Aranynak nyilatkozata: 
a trilogija 

első részére. 
A szereplők 

jelleme. 

A föhős. 

.Egyszerű az ének, rajta semmi dísz t {tn, 

Dc a szívből fakad mclrgcn (\s tisztán.<d) 

A mti ezen része csakugyan a szívből fakad, olyan melegen 
és tisztán, mint a népmese. Keresett dísz nincs ugyan rajta, de 
annál több és szebb rajta a közvetetIen disz. Toldi első részének 
emellett főérdeme, mit már első bírálói kiemeltek, mindenekelőLt a 
jellemzés szabatos volta. A jellemek tettekben nyilvánuló drámai 
jellemek. Nem sr.óval, hanem mindíg tetLekben jellemez. Ar. ő egyl:'nei 
valódi hú:~ és vérből álló, előttünk megelevenedő alakok, plasztikusan 
kidomborodnak és cselekvéseik alkalmával előttünk járnak-kelnek. 
Télteikben következetesek, semmi ellentmondás a legkisebb lelt-
ben sem. 

Maguk a sr.ereplők is a legellentétesebb jellemííek. A gyeng(!ll 
érzelm ti anyával, a hH fiúval s szerető testvérrel l\liklóssal szembe 
van állítva a gyengédtelen fiú és test\·ér az aljas lelkülelíí (;yiirgy. 
A nagylelkűséggel szembe van állítva az aljas:-,úg, a nyilt :<zívHs("ggel 
a ravaszság s éppen ezen ellentétek domboritják ki legszebben a két 
főhős jelIeméL Egy ugyanazon egyénben is a legellentétesebb él'zel
mek váltogatják egymást, sokszor egyik helyzetből . minden átmenet 
nélkül ragadja át az egyént a másik helyzetbe. 

A hősnél az elhagyatottság érzetére, a kezdődő relllénytf'len
ségre nyomban következik a gondtalan \·idámság. Az egyének jellem
vonásai között azonban mindig megmarad a legnagyobb összhang. 
sehol semmi za\'ar. Mindenütt álLalános emberi indulatok valóságos 
egYl:'nekben megleslesülve. 

Mindenekfölött kidomborodik a míí hőse Miklós, minta/djH' II? 

önerl'jéhől felemelkedő ambitioSlts ifjúnak. Elhanyagolt ne\'elésíí. és 
csak akkor látja, hogy neki nemesebb hivatása \"an, midőn millllenki 
csodálja erejét. Kezdi kutatni mostani helyzetének okozóját s Iúlja, 
hogy ez álnok bátyja. 

l) (T. Sz. I. Én. 2 st.·) 
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Laczfy serege feléleszti ambitióját, de jövője felett határozni 
még nem képes, semmi határozott terve nincsen. A testvér megvető 
fogadása határozottá teszi tervét a szülői ház elhagyása iránt, ezekhez 
járul végül a két legfőbb ok, a gyilkosság s a hős jellemére legszebb 
világot vető másik ok, a félelem, hogy még bátyja gyilkosává lehelne. 
Erőssé lesz benne a vágy, valamely hőstett által magát kilüntetni, 
ezáltal bocsánatot nyerni s bátyját megalázni. A hős budai tettei a 
legmegegyezőbbek jellemével, azön jellemmel, mely diadala s dicső
sége magaslatán sem lesz dölyfös, hanem érdemét Isten kegyelmének 
tulajdonítva, megelégszik azzal, ha a király közvitézei közé fogadja, 
sőt még álnok bátyjának is meg tudna bocsátani, ha az tetté t 
megbánná s szeretné övéit. 

Miklósnak tökéletes ellentéte (;yörgy, az álnok bátya, ki miután György. 

felkapaszkodott az ugorka-fára, hazatér s érezteti dölyfét még any-
jával is, kölönösen pedig öcscsével, kit szeretne örökségéből kitúrni. 
(;yengéd szeretetét visszautasítja, sőt tettlegesen is bántalmazza szerető 
öcscsét, kiben oly erős a testvéri szeretet, hogy bátyja láttára meg
feledkezik arról, hogy az áll előtte, kinek lealázotL helyzetét köszönheti, 
s legnagyobb ellenében is csak bátyját látva, karjait ölelésre tárja. 
György ravasz, álnok, örül alattomban, midőn öcscse gyilkos lesz, 
hisz most metr a törvény is segíteni fog őt kitúrni, örökségéből. Minő 

hU rajza az alattomos színlelésnek, midőn öcscse tetté t feladja a 
királynak. Sikerült a király rajza is, ki rögtön állát va a szitán oly 
ügyesen semmisíti meg reményeit. Milyen indokolt költői igazság
szolgáltatás, midőn Miklós diadala után erkölcsileg megsemmisíti az 
igszságos király az álnok testvérl! 

Ezen két ellentétes jellemű testvér felett áll a szerető gyengéd Az anya 

édes anya, az anyák mintaképe. Heh"esen szokták megjegyezni, hogy Jle~lemebaz 
J J e ~O rcsz en. 

Toldi Lőrincznében kiki a maga szerető édesanyjára ismer. Az anya 
sikerültebben jellemez ve költészetünk egyetlen lermékében sincs. 
Anyai szíve mindkettőt szereti, a nagyobbik elé lelkét is kiöntené, 
midőn az belép, de mégis jobban szereti a kisebbiket s azért veti 
magát a czivódásnál közéjük, mert Miklóst félti. Milyen vigasztalha
taLlan Miklós elbLlcsúzásakor s ennek távozta után testileg, szellemi
leg meglörve esik nyoszolyájára. Mily gyengéden gondoskodik fiáról 
annak bújdosása aLlU és végül, bogy osztozik lia örömében a diadal 
pillanatában s milyen jól illenek szájába az anyai büszkeséggel han
gozlatolt dicsekvő szavak: 

.Lelkellltől lelk!'wll gyönyörű magzalom, 
Csakhogy szép orczádal lIu;gegyszpr lálhalom : 
Be szép vagy I UP nagyon ill!'1 levpnlént'k ! 
Islpn sem lerellll"ll légedel egyé hnek« . 
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Lajos a fiatal, nyilteszü, igazságos nepe dicsőséget igazán szl vén 
hordó király. 

Bencze Végül mily ügyesen van jellemezve a hüséges öreg szolga, 
jc~.le~e az Bencze, a falusi magyar ház ezen typicus alakja. Csupa jó indulat 

elso reszben. ' 
régi urának fia iránt! Ugy él a családban, mintha annak tagja 
lenne. Tanácsol s ha kell korhol, osztozik a család bánatában, gon
doskodik kisebbik gazdájáról annak bújdosása alatt s mily jól esik 
látnunk az önzetlen örömet, melyel ura feltalálásakor érez, de még 
inkább akkor, midőn annak kitüntetésekor örömkiinyeket hullat. 

A mU cselekménye jól indúl meg s fokozatosan halad a kifejlet 
felé. Legszorosabb összefüggésben van a jeIIemekkel. Mindenütt a 
legnagyobb összhang, sehol semmi zavar, - mondja (:yulai -
minden következetes, semmi mesterkéltség. Népies s mégis m(ívészi 
s ez teszi a triologia első részének főbecsét. A másik a verselésben, 
de mindenekfelett nyelvében keresendő, melyről később lesz szó. 

A triologia első része »Toldi« azon anyagnak csak egy részét 
dolgozza fel, melyet Arany Ilosvainál talált. Végződik I\liklós diadalával 
és kitüntelésével. A kiváló előszeretet, melylyel Arany a mondá val 
foglalkozott s az első rész sikere, felbúzditolták egy második rész 
megirására is. Alkalmasnak Ilosvai mondájából erre már csak az 
öregkori kalandot találta. Hozzá fogott s csakhamar el is készült 
"Toldi estéje«, mely az agg Toldi t rajzolja élte utolsó szakában a 
sír szélén, az aggkor meghaló rajzával. ]'előli még olmsla a kézimlot, 
mely azonban csak lHi11-ben jelent meg. KOI' szerint tehüt »Toldi 
Estéjp« a lriologia második része, de lartalom szerinI lIlobú, :\li\'el 
azonban fejtegetésünkben csakis a tartalmi szempont lebeghet szellleink 
előtt, első sorban a mti "derekrít". - mint Pelőli ne\'czi ---- ,Toldi 
szerelmét« kell tárgyalnunk, 

Toldi Ez a hős férfikoriÍ.t, tehát életének legfontosabb r{'szél tárgyalja 
. szerelme S éppen azért merLil fel a kérdés, hogy hagyhalIa Arany ennek 
LI:t~:j:\:i:~' kidolgozását majdnem utoljára s mit>rt jelent meg a mií oly későn '! 
rilJményei. A fő ok ketségki\'ül a nagy m/ígond, melyet AJ'any míiveinek 

szerkesztésére fordít. Arany legnagyobb dicsősége a szerkezet pon
tossága: mií ,'eit a legnagyobb gOJ1tldal szerkeszli, ahol a szerkezelet 
gyengének találja, félbehagyja a munkát, ezérl maJ'adl Amnynak 
annyi liiredéke, ezért nem merte eleinte llosmi hátmle\'ü (;'tl'gyúl 
feldolgozni, mert előre látLI, hogy e gyér anyagból ésak gyenge 
szerkezeLii mü\'cl fog alkolni, Ezért dolgozla fel deinIe h'it'bb 
münek a »1J(lli(Í.~ ld/ik«-ben s ezért nem is merle Toldi folylatú"a 
gyanánt kiadni, Sok más akadály is hátn'tltalta a lrilógia kiizépső 

részének elkészítését. Ezen akadályokat maga sorolja elő T. Sz. 
előszavában, mely érdekes \'ilágot \'et arra, hogy milyen bámulatos 



mugondllal, aggodalommal s számítással dolgozott AI:any. Ebben 
felkéri az olvasó t mindenekelőtt arra, bogy ne a Horacius-féle 
»nonum prematur« igényeivel fogjon müve olvasásához, mert a 
késedelemnek nem a Horácius-féle elv szem előtt tartása az oka. 
A késedelemnek más, sokkal nagyobb okai voltak. Mindenekelőtt 

ama nagy akadályok, melyek müve ezen részének megirásánál útjába 
gördültek. l\Iűve két első részének megirása után már nem is szán
dékozott egy harmadikat is irni, mert azt, ami Ilosvai munkájából 
még hátramaradt, a mesés prágai kalandot, az özvegygyel való 
nagyon is komikus jelenetet, amely a népmonda hősével ki nem 
egyeztethető kaland, úgyszintén az aljas büntényt, a sirfosztást, 
modern költői feldolgozásra már nem találta alkalmasnak. A trilógia 
középső részének megirására tehát már nem is gondolt, mert 
»monda nélkül, vagyis legkisebb támasz nélkül a hagyomány vagy 
história részéről egész epikai költeményt, csak mintegy az ujjamból 
szopni, - irja T. Sz. előszavában - ha tudtam volna is, nem 
akartam. f~reztem már akkor is s később, tán valahol meg is irtam, 
hogy mondai vagy történeli alap, - bármely csekély és töredékes 
legyen - adja meg ily költemén~nek azt, amit én »e p i k a i 
h i t e l n e k" szoktam nevezni.« Igy ir Arany előszavában helyes 
aesthetikai tapintattal azon főokról, mely miatt nem akarta Toldi 
középső részét kídolgozni s fel is akart hagyni minden tervvel, de 
baráljai nem szüntek meg ösztönözni a mti középső részének meg
írására. I 'e tőn egyre bíztatta, hogy ha már »fpjét és lábát« elkészí
tette, irja Illeg a derekát is. 

Ha most már ilt fel vetjük a kérdést, használtak e ezen barátok, 
köztük első sorban legnagyobb költőnk Petőfi, búzditásaikkal iro
dalmunknak, csak igennel felelhetünk, mert mint látni fogjuk T. Sz· 
{'ogyatkozásai melleLt is, ha nem is egyenrangú társa az első és 
harmadik résznek, a maga nemében szintén egyik büszkesége irodal
munknak. Ezenkivül az első és a harmadik résznek megvilágitására, 
azok kellő kidomboritására nélkülözhetetlen, jóllehet ezeknek múbecs 
lekilllet(~ben messze mögöLtük áll. 

A mondai és történeti alap hiányához járult még egy másik 
nem kevésbhé nagy akadály, mely nem annyira a mondából, mint 
rt mlÍr kész első ré,~zből származolt. Akadály volt a hős férfi
korának megéneklésére a kész első rész, mert ebben ezt irja Arany: 

SZÍI·';[ nrlll b(LI1[(l JII('g nyila szr!'C'lrllll1C'k, 
1\°,,,, is IS" assz,mynyal tartós bar,ítsága, 

Azu[(LI1 SPlll 1';pPll suha házass,ígra«. 

A monda, mint láttuk, nem mondja ugyan, hogy Toldi nőgyli
!ölő lelt volna, s az egyp,tlen vonás, melyet ez megőrzött, az öz-
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vegygyel való kaland inkább arró) tanúskodik, hogy ő ugyan szerette 
volna a nőket, hanem azok nem igen szerethették. A monda miatt 
tehát lehetett volna a hős szerelmes, de az első rész itkzclt sorai 
határozott al,~idúl\'t l;épezlek. A iIIéy szócska csak járla volna, mert 
azért, hogy még uk/col' nem volL szerelmes, későbbi korában az lehetett 
volna. Amiatt, hogy házasságra soha nem lépett, szintén lehetett 
volna szerelmes, habár csak boldogtalan szerelmű is, de ezen kité
tellel, hogy »nem is lőn asszonynyal ladós barátsága«, még ez 
utóbbi sem egyeztethető össze. Már pedig szükséges volt a szerelem 
behozatala a szerkesztendő műbe a bonyodalom előidézésére. Ez volt 
azon fő akadály, melylyel legtovább küzdött a költő s melyet nem 
sikerült teljesen elhárílania a boldogtalan szerelem behozatalával 
sem. A második rész ezért ellentmondásban marad az első részszel, 
sőt a harmadik is a másodikkal, mert midőn »Toldi Esléjé<-ben a 
hős visszatekint mult jára, szerelemről nem emlékezik meg, pedig a 
második részben átélt szerelmi szenvedés ulán bizonyára másként 
tekintett volna vissza mulljára. Anyja sírhalma mellett Piroska 
sírja is eszébe jutott volna és bánatának legfőbb oka sem csupán a 
mellőztetés érzelme lett volna. 

Arany T. Sz.-ből eposzt tervezett, de ez nem ked\'eli a tragi
kus szerelmet, ezért kellett más műfajt választania. 

Először úgy igyekezett a kérdést megoldani, hogy nagyobb 
történeti eseményt vesz fel, a nápolyi hadjáratot, melynek mintegy 
epizódja lett volna a hős szerelme. Megkisérli, czímet is mást yá

laszt .Daliás Idők«, melynek első éneke meg is jelentI) de mint 
maga mondja a munka -nem ment •. A költő nem dolgozott rajta 
kedvvel s ez történt később új compositiójával Toldi Szerelmével is, 
ennek is éppen abban rejlik a főhibája, hogy a szerző nem dolgozott 
már rajta olyan kedvvel, mint műve két első részén. Az a vontatott 
előadás, az az elnyújtottság, amely a mií egyes helyein érzik, mind 
ebből magyarázható! Határozottan kiválnak a mü azon helyei. me
lyeken kedvvel dolgozolt, de ezek is nagyobbré:-:zt csak azok a 
helyek, melyekben előnyomuló a költő individualilása. Ezen helyekben 
sokszor egészen a maga ügyeit-bajait festi. Az egésznek előadása 

messze elmarad, a másik két rész tisztán elbeszélő stilllsától, mert 
itt sokszor felesleges részletezésbe merül, máskor meg hosszabb 
elmélkedésekbe bocsátkozik, melyek az esemény szabad folyásút meg
akadályozzák. 

Két hadjárat van s csak az első végződik úgy, hogy a költő 

l) A Losonczi Pho"lllixbpll. 1I1plyhpz kesőbb lI11:g pár énpkct irt. (II. É. 
SZl;piroJalllli Figyelő lH(j~.) lll. Si:. Koszorú. lHG:\.) 



katasztrophául használhassa, mert ez a hadjarat az Endre megöletése 
miatti boszúállás, de ezen első hadjáratnak meg nincsenek részletei, 
az egész hadjárat gyors előnyomulással minden ellentállás nélkül 
szefí,:ett győzedelem. Semmi nagyobb ütközet. 

A részletes csatározások és várostromok a második hadjáratra 
esnek, de itt meg az egész hadviseh!sben nincs kima gasló pont, 
csupa szétszórt apró csatározásból áll az egész hadjárat. Zsoldos
katonákkai működnek, más alkalommal vesztegetéssel boldogulnak. 

A legnagyobb akadály azonban az volt, hogy Tolcliról a tör
ténet mit scm twl, s igy nem lehet egy történeti eseményben főhös 
gyanánt szerepeltetni. 

Ezek azon akadályok, melyek úljában állottak Aranynak, me
lyek miaU nem találván a tárgyal, eposra alkalmasnak, felhagyott 
az epos gondolatá val. Csak lHIJ:3. őszén »Buda halála« bevégezte 
uttm vette eW ismét töredékei t s megsajnál va kárba veszett munká
ját, Illegkisérlé. nem lehelne-e először a monda mellőzött részleteit 
rt nlJ!ic.~ naiv.~lÍy örve all/tt felhasználni, igy a prágai kalandot, a 
sÍlTabl:lst, ebből sirbontást csinálva; továbbá a nápolyi kettős had
járatot egybe von va össze s az epos helyett, a kisebb igényli verses 
regény keretében előadni eseményeit! Hozzá is fogott a költemény 
irásához, de ekkor ismét új akadály jött közbe, szeretett leányának 
korai halála, amely nagy csapás a költőt hosszabb időre elnémította. 
Elvesztette élct- és munkaked vét, beteges, zavart kedélyű lelt s ezen 
idő alalt ('onlitú,son kivül mással nem foglalkozolt. Csak 1874. után 
kezdett ismet visszatérni a tárgyhoz, mint ő mondja, "ad pristinlOn 
rllllorem", de a munka akkor is csak lassan haladt és már nem 
igen volt reménye, hogy mü\'ét még valaha befejezhesse, mig végre 
élte alkomúnyán sikerült czélját elérnie s 187~-ben megjelent a 
trilógia harmadik része is. 

Ez kitöltötte a két előbbi rész közötti hézagot, bemutatva a Hogy ala, 
hős férfi korát is, szerelmé\'el és küzdelmeivel. Amily egyszeríí az kiLolta 

l ", l k ' l l l 'It 'd'k' A l" , b Arany lar' e so resz c:se e '\'enye, o y )onyo ti a maso l e, z e so resz en nál cse, 

kevés a szereplő személy s azért a cselekmény rohamosan haladlckményny';, 

előre, i(jú hőse akitőzött czéIért küzd s a sors mintegy önkény te-
lenül ragadja magá\'al a kiizdelmeken át, melyek czélja elérésére 
\"Czelik, s az egészen elöml ik az ifjúság üde varázsa. T. Sz.-nek 
cselekménye ellenben bonyolúlt, a szereplők egész csoportja lép fel 
különböző tÖl'ehésekkeL ezért csak lassan haladhat előre a cselek-
mény. Ez a cselekmény sokszor még nyújtott, túlságosan részletezp 
is, egész az unalmasságig. 

l\líive fő motivumá\'á tette a hős szerehnét. Összes küzdelme, 
szenvedése szerelméből ered, ez ama tényező, mely költeménye 
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egész bonyodalmát szövi, ebből ered a katasztropha, melynek a hős 
ugyan nem esik áldozatul, hanem ennél is keményebben btinhődik, 

mert túléli s megtörve vonul vissza magányába, hol szerelmét feledni 
többé nem tudja. Ez Arany szabad alkolása, de a monda hátra
maradt részeit is sikerülten szőtte be, mert a cselekmény fejleszté
sére szolgálnak s biztos háttérü1, úgy hogy felvételükön semmi erő
szakosság nem látszik, sőt a chelekménynyel a legszorosabban 
összefüződnek. Feldolgozásukról a maguk helyén fogunk szólani, 
vegyük ezért vizsgálat alá a mü cselekményét, lépésről-lépésre ki
sérve annak fokozatos fejlődését ! 

Az első ének a mti legszebb része, a legvonzóbb idyllikus kép 
csupa nemes, romlatlan alakkal. Kezdete egészen subjectiv, lyrai 
hang. A bánattól megtört költő a fényes multba merül, eszébe jut 
Toldi, kiről ifjonta énekét elmondotta s felsóhajt, vajha még egy 
olyat tudna írni, csak azért, hogy lelke dallásbnn átifjodjék. Csak
hamar átcsap az elbeszélő stilusba, felveszi tárgya fonalát és elmondja, 
hogy Toldi a béke ideje alatt az udvaron van, hol harczjáték- és 
mulatsággal tölti idejét. A király egyszer megunván a puha párna
széket, egészen Mátyásra emlékeztető kalandot gondol ki. Átöltözik, 
hogy ismeretlenül útazza be országát. 

Ezzel ép úgy, mint a trilógia első részében, ismét egyszerre 
.in medias res« vezet bennünket a költő. A király ugyanis be\'e
tődik egy faluvégi házba, Hozgonyi házába, ahol a kútnál álló 
hajadon, a szép Hozgonyi Piroska édes szavakkal marasztalja az 
útast, ki nem merte a nagy szivességet igénybe venni, mig az öreg Hozgo
nyi az igaz magyar vendégszeretet hangján oda nem szól a pitvarból : 

>Igen, hát üc~ém. de nem addig van álli az! 
Ki itt estdedik, bizony itt is há! az.« 

Csak néhány szó, s mégis egyszerre megismerjük a szóló egész 
jellemét. A romlatlan, nyilt szivti, vendégszerető falusi nemes szólhat 
csak igy. A hires magyar vendégszeretetet látjuk Hozgonyi házánál, 
amely nem tkinti az egyént, hanem elhalmoz vele boldog-boldoglalant, 
ki küszöbét átlépi. Ezen szempontból kell ezen jelenetet megitélnünk s 
tekintetbe vennünk azt, hogy népies, naiv mtivel van dolgunk s akkor 
nem fogunk ezen jelenetben lélektani képtelenséget találni.!) 

l) Bodnár, ki Haraszti dolgozata ulán .Arany elbrszélő köllészrlr< rllrn
veti, hogy T. SZ.-ben sem cOlllpositio. Sf'm jellf'11l nrlll elégít ki bpnni"lnkrl. 
mert népmesei, mondai és türlénpti "lplllrt \"!'gyít összP. üsszroh'aszlás, )lPnső 

pgyesítés nélkül bizonyítására a műnpk lIIindjárl bpkpzdl's(·t használja föl s 
k~plplpnspgnpk tartja azt. hogy a gazdag Rozgonyi hrfugadjun rgy ülölt-kuputl 
úlas!' azt aszlaláhuz üllessr, srlyrilliÍgdJa f"klpssp. rlmondja neki legnagyob b 
búját leányát illetőlrg s III időn a \·('nd";! lanácsot ad npki, harczjáll'kol ajáll'a. 
Rozgonyi a kedvc'zőnek lálszú terv felpIli örüllII"ben mindjárt a csavargúnak 

kínálja Ip,'tnyát. 
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Hány hasonló kalandját jegyezte fel Mátyásnak, az aranyszájú 
monda? 

A kaland nepIesen naiv, de nincs benne lélektani képtelenség. 
A király, hogy fel ne ismerjék, szegény gúnyában indul útnak, beve
tődik Rozgonyi udvarába, hol igazi magyar vendégszeretettel fogadják, 
azon Európa szerte hires vendégszeretettel, mely nem ismer személy vá
logatást, mely a magyar földmívelő állásából s a kereskedelmi 
öszszekötletések híján nagyelszigeteltségéből fejlődött ki, melynek 
számtalan példáját olvashatjuk régibb müveinkben, amely vendégsze
retet a népmesének kedvelt motivuma. 

A gazda különben már elejétől sejti, hogy vendége valamivel 
több a sült }mraszfndl, azért ültette saját asztalához, mint ezt a 
későbbi sorokban határozottan ki is jelenti. l\Iidőn az úlas elmondja, 
hogy ő nemes, de szegényember, atyja azonban mindíg azt erősí
tette, hogy leányúgon Arpádtól származnak, Rozgonyi így válaszol: 

... ':\!ondasz. hl:. valamit: 
R,~'Jta vizsgálom kl'ped vonásait: 
SZPIllCc! ján"tsából min,úiírt kiláttam azt, 
Ho;ry, ha nelll vagy is úr. mlll z'agy bukJ paraszt.« 

Ezen nyilatkozat fényt vet Hozgonyi egész eljárására, csak 
ezen nyilatkozata utan mondja el neki búját, csak ezek után gon
dolhatja magában: 

»1'\0 fiú. ha ll'lszik a Hozgonyi lánya, 
Allj plö, Illulasd Illeg. hogy Ic srlll vagy gyáva.« 

Hozgonyinak a törvenyes királyhoz való ragaszkodása tfinik 
ki azon szavaiból, midőn vemlégét elnémítja, ki megkísérli királyát 
rágalmazni. 

Így mutatja be Arany szereplő személyeit mindjárt a mti ele
jén legjellemzöbb jellemvonásaikkal. B:gyrelül Lajos, aki elindul 
ismeretlenül kitudni népe bajait, próbára tenni emberei hüségét, 
másrclbl a ,-pndrgszerető, nyiltszÍ\-ü magyar nemes mintaképe Roz
gonyi. l\lár ilt megludjuk, mennyire szereli Lajos Toldi t ! A szép 
Piroska látásakor mindjárt Toldira gondol: 

»)Iinl arany yclélő. gondolalja jölt ment, 
Toldiról mti; "issza Piroskára röppmt. 
Ökcl arany szúllal szől Ir. [onla össze. 
S lelke Jllosulygoll: milyen egy pár luz-e' 

Ezért ajálla a tornát is, mert így bizlosra velte Toldi győ

zelméL 
Bemutatja a költő a míí hősnőjét is, a bájos hajadont, Piroskát, 

nem csak mint a lrgszorgosabb háziasszonyt. ham'm mint naiv 
szerelmes leánykút. Midőn meglalúlja a királyi levelei, s oh-asása
kor ezen szavakhoz ér: »ki legbajnokahb lesz«, - Toldira gondol, 
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kit egyszer látott s azóta szívében hordoz. Most a gondolat, hogy 
majd Toldi vív érte, oly boldoggá teszi, hogy ugrálni szeretne Jrö
mében. A szabadba rohan virágai1 öntözni, pedig harmatos a reggel. 
Nem is azért megy ő! Virágai mellett elsuhan, a Tiszához rohan, 
örömében mindenben csak Toldi képét látva. Pillanatra boldog, de 
a másik pillanatban meg már arra gondol: • Fog-e értem vi vni a 
büszke.? Ime a szerelmes leány minden szeretetreméltóságával! 
De nem meggondolatlan együgy ü leányka, mert már boldogsága 
mámorában is képcs a jővőbe is tekinteni s csakis ilyen leánykábó l 
fejlődhetik ama szílárd jellemü nő, ki képes uralkodni szenvedélyén, 
ki inkább összeroskad szenvedésének súlya alalt, semhogy felLárja a 
világ előtt szenvedélyét. 

Ez az első ének, amely magában a legszebb expositio a 
másodikkal legszorosabb összeköttetésben van. A második énekben 
a harczjátékot mutatja be az epikus szokolt részlelezt'séye!. l\linden
felől gyülekszik a sok viléz, Toldi azonban el sem szánMkszik menni 
s csakis királya biztatásának enged, midőn vt~gre elindúl, dc koránt
sem azon szándékkal, hogy vívjon I'il"oskú~'rl. l\lidőn azonban oda 
érkezik, restelve, hogy neki nézőnek kell lennie, csupa lIwrű una

lomból maga ajálja Tarnak, hogy megvív helyette s megszerzi neki 
Piroska kezét, mire a gyenge Tal' szívesen ráúl!. Új alakkal ismer
kedünk meg Tar L(frinczben, az eröllen vitéL:zel, kiben semmi ön
állóság sincsen, ki az első szóra szívesen beleegyezik Toldi ten·éhe, 
ki félelmében remeg, Toldival szemljen, midőn lútja haragjút, remeg 
akkor is, midőn a leányért megy s lú1ja, hogy egyesek \·éd0ni akar
ják. A harczjáték leiárása részletes, hogy megi:::merjük a régi 
magyar harczjálékot. 

A cselekmény előbbre haladt, beállott a katasztrópha. l\\iklós 
meglátta Piroskát s szerelmes lelt beléje, de tellét nem teheli jóvá, 
mert ha elárulja magát, tönkre tf,~zi lovagi bec.oii/etét. A legnagyobb 
vétséget követle el a lovagi tön·ény ellen, midőn más álarcza alatt. 
vivott egy védtelen nőért, kinek élet sorsa forog koczkún. l\lü yészi 
az óriási erejü hős szenvedélyének késő kitörése. Fújdalmáhan és 
kétségbeesésében szökik az emberek elől, a Tisza felé vágtat a ter
mészetben keresve enyhületét, s midőn itt som találja fel nyugalmút, 
sátrába tér s hatalmas szervezetének Il1t'g:elelő kitül'é::st enged fúj
dalmának. Elvágja magát egy vad bőrére s kinjúban azt marja. 
Teste rángatódzása árulja el zokogását. l\Iajd elnyomja fújdalmút, 
mély lemondással s fenyegetődzéssel ajál ra Tarnak I'iroska megJJ('csü
lését, kit kimondhatatlanul megszeretett, Ö, aki eddig még nem gyúlt 
szerelemre nő iránt. Ezen énekben újra találkozunk a szép, de most 
már boldogtalan l'iroská val. A pánczél és sisak alall is megismerte 
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Toldit, szive megsúgta, továbbá csak ő látta, hogy Toldi a viadal 
alatt egyszer önfeledten jobb kézzel kapott a rúdhoz, de titkát el 
nem árulja. Visszatartja akimélet hőse iránt, kit nyilatkozatával 
erkölcsileg megsemmisitne, másrészt saját önérzete is, mert, elá
rulná szerelmét, hisz ő csak nem erőszakohatlja szerelmét arra, ki 
őt nem szereti. 

"Kocsi ulán Ő. nwly fel nem veszi fusson«. 

Ime az okok, melyek Piroskát elnémítják s melyek későbbi 

szen redéseinek kútforrásai ! 
Milyen szép füjdalmában s mily természetes nyilalkozata, mi

dön a Kolták kiugratnak védelmére, s ővisszautasitja védelmüket, 
lelörli könyeit s így szól: »Köszönöm, köszönöm. Nincsen panaszom 
semmi. Akarok Tar Lőrincz felesége lenni«. 

Az esemény szálait ügyesen szövi a költő, midőn ezen ese
ménynyel, amely Piroska és Toldi szenvedésének kútforrása lesz, 
mindjárt össze füzi a másikat is, amely azt majd betetőzi. Ez a prá
gai hadjárat. 

l\Iár itt felkeresik a kÖ\'etek a süiő izenelIel Lajost. Toldi 
örül a háborúnak, ez Yagy a IJalál majd feledtrti búnatüt ~ l\lo~t is 
úgy készül rú, mint egykOI' a cseh óriüss;ll való viadalra a mulat
sággal. Csakhogy ez a mulatság már nl'In a tiszta öröm kitörése, 
mint az akkor, hanem _ inkább fájdalmáll:lk kitombolása, borba te
metése. 

A kö\"clkezíí ének a wndégek oszlásáml kezdiídik. A király 
mielőtt elbúe"úznl'k, megígérte li Hozgonyi\'aL hogy leúnyát felhozza 
a királyi mh"arlm any júhoz. ki anyja helyett anyja lesz s I 'iroskát majd 
kiházasitja. l\liklós pedig mÚl' hajnalban szl'lnézelt yignlma romjain, 
megúlúlla éjjelj ti"ornyüját s elrúgtalott Nagyl'alúba anyjához, ki 
(iyiil'gy habla ulún, - ki mint itt megilldjuk, egy mdkannak esett 
úldozaLlll, egy kis ánúl, Anikót hag)"'"a húLra - ismét csak vissza
ki";'ll1kozolt az ő ke(l\'cs Nagyralújába, melytöl nem tudolt megválni. 
Ide vezet bcnniinket most ismét a költő. SzinLe jól e",ik visszatér
nünk az ismere Les hajkkba, melyben már megfonlulLllnk a nagy 
sürgés-rorgás s l\liklós búcsúja alkalmával. l\Iost is egészen a régi, 
('sakhogy most nyugodt és csendes minden. Sok idő mult el azóta, 
midőn utoljára láttuk a csendes éjben l\1iklós búcsIÍja alkalmával. 

1\10st is úgy meglepi az anyát fia megjelenése, mint akkor 
('.ijel. A fiú most is bánatos szívvel áll szemben anyjá"al, csakhogy 
mig akkor a legn"rmeschh reményekkel táruzolt, most teljes remény
telen~('g t lill i ('1 szi,-él. i\lo~t is anyja nyahtba hürúl s zokogva pa
naszolja el b:'lIlala oküL, l\1inl gyermek a legjobb :lnyúnak, ki rögtön 
észrevette lia homlohlll a hMC'llegekeL cle e7. egyszer nem hallhalja 
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az áldott anya vigasztaló szavait, mert az agg anya már nem képes 
átérezni szive mély fájdalmait s megörül, hogy bánatának oka csak 
ennyi, mert nagyobb bajtól tartott: 

...... Nosza, ne k'gy gyermek' 
Azt tudtam .... az cmbpf gondol Vl'sl.pdelmct . 
Nem a világ egy lpány s van lánya világon: 
Tprem az szehbnél-szpbb. mint rózsa al. ágon». 

A régi háznál két új alakkal is megismerkedünk. Egyik a ked
ves Anikó, (iyörgy elárvult leánya, kit Lőrinezné velt maga mellé 
s maholnap már eladó leány. l\lint min(len személyét, úgy őt 

is egyszerre minden jellemző sajátságával mutatja be Arany. 
A megtestesüJt pajkosság. - Az ir:ju llenczét nagy ké:;:;el üli 
lovaggá, maga is felöltözik vitéznek s kihivja hátyját, de nüic:;:;ége 
előtérbe- lép, mert megbotlik fegyverébe :; ele:;ik. így mútalja be 
mindjárt Anikót, kiből az erős ebzántságú, bátor leány lesz, ki 
bátyja megmentésére képe:; férfi ruhában a tábOl" után menni. 

A másik új alak az ifjú Bencze, az öregnek fia, erővel katona 
akar lenni s Miklós az öreg ajánlatára magúxal i;; viszi. 

Új alak Erzsébet, az anya-királynő, a büszke uralkodonő, ki 
felháborodik, midőn megtudja fiától, hogya (':-;eh király adót kö\'etel 
és indulatosan ösztönzi háborúra fiát. l\lég fia távozta után is sokáig 
jár-kel, >meg-meg is áll, bár:;ony padlóját (löbbcnti«, de midőn 

asszonya az imaórát jelenti, lmzgón borúl térdre s imába mélyed. 
Ezután elnyúlt részletességgel irja le a küllő az ország véneinek 
tanácskozását, úgyszintén a készülődés l és a vonulást is aháhorúba 
a következő énekben. Ez az ének tárgyalja a mesés prúgai kalunr\ot. 
Ez volt a Toldi mondának egyik részlete, melyet Arany ml'g nem 
dolgozott fel müve két eIübb megjelent rl~sz(~ben. ~:zt a kalandot 
Arany is csak oly mesésen adja, mint azt IIos\'ainál találta. Ilosyai 
után adja, a részletekre is kiterjedő pontossággal, nem hagym 
el még a saroktaposást és a királyok megfenyitését sem. Elmondja 
még a hírmondó agyonlegyintését is, kiről azt hiszik. hogya guta 
ütötte meg. Sőt még a kaland befejed'se is az, ami IIos\'ainál. A 
'megrémült császár kibékül s megvendégeli a magyarokat, Lajos meg 
otthon a vitézeket. A különbség csak a feldolgozú~ban van. Arany 
jobban részletez, sőt indokoini is i~yekszik. amit lehetsége~. Igy pl. 
a város gyors bevételét a leitatásnak tulajdonitja, de ezzel sem 
képes annak tulságosan mesés voltát eltakarni s ezért kénytelen a 
krónikások naiv ellütetési módjához folyamodni, hogy könyYben is 
megírta ezt Ilosvai Péter. 

Ami azonban Arany feldolgozását mü"észivé teszi, az abban 
áll, hogy ő a kalandot nem epizódnak használja, hanem a cselek-
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mény fejlesztésére. Toldi tragikum át végleg ezen kaland dönti el. A 
történtek után még bevallhaUa volna tettét, Piroska még az övé 
lehetett volna, mint történik ez a "Daliás Idők«-ben, hol vétkeért 
bocsánatot nyer s boldog lesz. Miklósnak itt is feltett szándéka 
mindennek bevallása és a bocsánatkérés. A kitüntetés után, midőn 

a király ~zalontával ajándékozha meg, látja csak teljes elhagyatott
ságát. Elhalározha, hogy a király elé megy és feladja tettét. 
Ime Miklós t8l'ye, mely ha sikerül még boldog lehetne, de a 
véletlen megakadályozza terve kivitelében s így a prágai kaland lesz 
éHe megrontója. Toldi hazamenet ugyanis, cseh fogságba esik s ezalatt 
Piroska ollhon- azt hivén, hogy Toldi nem szereti, elhatározza magát 
a lépésre, mely öket iiriikre elválasztja. Fogságából menekülni lehe
tetlen, egy út volna csak a szaballúlásra, ha elrogadná .Iodovnának, 
a megölt c:seh vitéz leányának felajánlott sherelmét. Ilyen úlat 
azonban a menekülésre Arany Toldija, a beesületesség mintaképe, 
ki a rogságba is azért került, mert egy elrabolt nő becsüle lét akarta 
megv('deni, nem választhat s némán lüri tovább undok rogságát, 
mig egy napon a cseh király emberei, kik a várat beveszik, ki nem 
menlik. l\lég minIIig idejében (~l'lle boldogsága megmentésére, de 
1I10st gyalúzala megboszúlására megígéri, hogy mindaddig harczol 
velük. mig Ll rablókat az ulolsóig ki nem irtják. Szíve sugalata 
sejteli a veszélyt, de di('svágya, hogy híl'llevét, melyen csorba esett, 
risszaszel'ezze, vl'gl'e is gyöz. I 'iroska Toldi elmaradásából azt 
küvetkezleli, hogy Toldi őt nem shereti s maga sürgeti esküvőjét, 

pedig az(~rt vágyott Hudúra, hogy legalább láthassa azt, akit sheret, 
s ha ah gyülijli is iit, legalúlJIJ ott hermdhat el szeme láttára. Más
részt meg biztalja a rémény, hálha meg is bánta már tettét és tán 
még igyekszik hibáját jóvátenni. 

~~ú'rt válik meg shü1i5i házától. Megható távozása, az egész 
nép úldttsa kiséri az ),angyaljó, angyalszép« kisasszony t. 

Az udvar rillegség{'nek közepette még jobban érzi elhagyatott
ságát: Erzsébet kezének hidegségétől összerezzen, egyetlen vigasha 
társnöje Orhse, Bosznia fejedelmének leánya, ki Piroska bánatos 
arczút annyira megsheretle. Egyszerre belát I 'iroska szívének mélyébe, 
ludja, hogy annak lelkét is sherelmi bú nyomja. Ezért oly bizalmas, 
il'ánla, hogy egyszerre I'elredi tilkút. .Jelleme ellentétes Piroska jelle
mé\'el, mit még lesh alkalmunk bővebben kirejteni. 

éj alak .lodoma, ezen asszonyi szörnyeteg, ki Toldi szerelmeért 
fivére élelét tudnú feláldozni. Toldi végre miután a rablókat kiirtotta 
a királylól kilünlelésekkel elbalmozva közeledik hazája felé őszi 

levélhulláskor, midőn a természet hervadása oly szép összhangot 
képez elszálló reményével. Minden gondolatja csak Piroska, de azért 
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reszket a hirtől, melyet hallani fog róla. Haza érkezik, de kérdezős
ködni nem mer. Végre rendkivüli ügyességgel Henczével adat ja a 
költő tudtára a hőmek Piroska férjhezmenetelét. Henczének addig 
fúrja az ujságolhatnámság oldalát, mig végre helyes módot talál 
annak elmondására. Látja ura felháborodottságát, nem mer beszélni, 
csak pénzét kezdi olvasni s midőn ura kérdi, hogy hol szerezte, 
elmondja, hogy az a leány adta neki, ki kérdezősködött Toldi után, 
Bosznia királyának leánya, vele volt az a másik, kinek a minap 
volt az esküvője. Toldi fájdalma mérhetetlen s mint a torna napján, 
úgy rohan most is a szabad természetbe, a sötét hideg éjbe s 
bánatában eltompul va leli az utczán a hideg reggel. 

l1endkivül ügyesen hozza össze most a költő Tarral, aki haza
felé tart. Miklós kerülni akarja, mi azonban nem sikerül, mert ez 
utána megy s barátságos szavakImI hívja meg Miklóst est{'re, hogy 
szemtanúja legyen boldogságuk nak. l\liklós mogorrán utasilja vissza 
ajánlatát, de egész nap gyötri a vágy, Piroskát még egyszer láthatni 
s aztán örökre szakítani. 

J 'iroska is, mintha sejtené a végveszély t, egész nap csak azon 
kéri Istent, hogy Toldi ne jöjjön, de az ő szívén is erőt vesz a 
szerelem 

>S egl;sz nap a ~zín·'t. JJiind csak azon kapla. 
Hogyha r .. ll' SP jün. 11lC'i!rrpp<! Illialla ~« 

l\liklós az est beálltával csakugyan el is megy. Ezen lépésé
vel tönkre tette a saját nyugalmát és Piroska eddigi látszólagos 

nyugodt családi életét is. 
Piroska jellemével látszólag ö:-;sze nem egyeztethető, de a c,;e

lekmény menetét müvészileg előmozdító momentum, hogy ő maga 
veti a férfiak közé a szikrái. Tar bántalmazza nejét s l\likló,; bo
szúja elől csak eg(~sz jellemének megfelelő gyáva szök(>ssel k('pes 
megmenekülni. l\liklós a bohloglalan I 'iroska elöt t elárulja szerelmét 
s késznek nyilatkozik őt a yilág előlt megvédeni. I\lily SZl'P Piroska 
állhatatossága, ki egy perezre sem képes ellántorodn i ~ Most látja 
c,;ak Miklós, hogy zúszta szét e legnemesebben szerető szÍ\'et ... 

»S Illpnt. hugy soha lübbé Pirosk(t! IH' Iússa«. 

A hatodik ének a költő vi,;szaemlékezesével kezdődik ifjan 
elhunyt leányára s ennek hátramaradt árnljára, a kis I 'iro:,;kúra, 
kinek jobb jövőt kíván, mint volt annak, akinek nevét viseli. Majd 
áttér Piroska henadúsának rajzolására, ki lassan, de folyton hena(L 
mint lelarlott virág, mialatt rol~·ton IüklJPn c:-;Pllg ét "jer-jrl'«. mely
lyel Toldi hívta, .\tkozza önmagül. hogy nem lJizolt Toldihan ~ 
nem utasilolla vissza Tart, hisz lllost mú\' biztos bennr. hogy Toldi 
szeretle már akkor is, pedig ő akkor m('g egye llen szaváml jóvá-
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tehetett volna mindent. Most már utálja férjét, de Hír, mert már 
csak kettő közt választhat: 

"Vagy keserű balsors, vagy örök gyalázat!. 

Ez utóbbitól borzad s tilr továbbra is. Toldi is meggyőződött 

arról, hogy sorsán már nem változtathat. Most látja csak be tette 
egész aljasságát, hisz eddig azt hitte, hogy csak önmagát tette bol
dogtalanná, most már azt is tudja, hogya szeretett leányt is azzá 
tette. Menekül az emberek szeme elől, olt akar vigaszt keresni, hol 
már annyiszor talált, a szerető anyánál, benéz Nagy fal úra, de most 
az aggódó élles anya sem tudja vigasztalni. Elindúl tehát a király
tól a prágai kaland után nyert vára, Szalonta átvételére. Itt azután 
hosszabb kitérést tesz a költő, az ő kedves szülőföldjének vágyai, 
küzdelmei, ezéljának szenteh'e nehány sLróphát, meglehetösen meg
akasztva a cselekmény menetét. Ide menekült Toldi az emberek 
szeme elől, de itt érzi csak igazán elhagyatottságát s megkísérli 
nagyszerU, (;oethe Fausfjára emlékezte[ő átalakitásokkal búját, unal-' 
mM elíízni, de f'sakhamar beleun ebbe is. I\Iajd meg vadászatban 
keres szórakozást, dc lassankint már ez sem szórakoztatja s csak 
az ul~ll1a tarI olt vendégségek maradnak meg, melyek csakhamar a 
legundokabb tivornyákká változnak. így akarja bánatát elaltatni, de 
ez nem sikerül. 

Az erkölcs! sülyellés szélén álló Toldit már csak egy hatalom 
k(~pes megmenleni, ez az erős hatalom, mely mindenkor uralkodott 
rajta, az anya. l\liklós anyja nem hiszi el a híreket, de még is 
elhatározza, bogy személyesen fog meggyőződést szerezni a hír 
valóLlansúgúrúl. A hu fiú, ki mindenkivel szembe mer szállani, 
menekül anyja elől. l{omlaUan szive sugallatát követi, midőn vétsége 
után menekszik anyja elől, kinek nem tudná kiáll ani tekintetét. 
l\Iegindúl czél nélkül Budára, hol egymásután sujt ják a büntetések. 
Először is a király fosztja meg 100'agi méltóságától Tar vallomására 
a lovagot, aki a lovagi törvénynyel ily rútul visszaélt. Miklós Tart 
párbajra kényszeríti s megöli, de ezzel együtt Piroska szívét is 
áldöfte, ki férje holttestének láttára holtan rogyik össze s most két 
haloltat temelnek egyszerre a Szt. (;ellért aljába. l ti azután ügyesen 
haszmUja fe! a monda sírrablási tényét, de egészen átalakítva s 
megnemesítve, úgy, hogya cselekményt is nagyban előmozdítja, ameny
nyiben a jelenet Toldil erkölcsileg meglöri. Toldi holt kedvese láto
gatúsára halol éjjel a sírba s ott az álhalolt Piroskát magához 
térili : de most kiivetkezik a hős legfőbb büntetése, Piroska megis
mene Toldit, kiL örökre elválaszt !öle félj ének vére, megátkozza 
úgy őt, mint önmagát is s újra ájultan rogyik koporsójába. 

l\liklós elkövette a legnagyobb bHnt, mert megölte Pil'Oska. 
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férjét s örökre eltaszította szerelmét magától, ki ezért fájdalmában 
megátkozza. Toldi fájdalmában kitántorodik s eHeledi a követ visz
szahengeríteni, amit két gonosztevő felhasznál a sir kirablására. 
Másnap ők maguk adják fel Toldit, kit láttak a sir ba n s ezzel egy 
újabb bün gyanúja nehezedik reája, mert így Toldi most már gonosz
tevő is. Ezért a kor legnagyobb büntetése éri, midőn az érsek 
szörnyű átkot mond reája. Piroska pedig, az a lény, aki lálszólag 
már fenékig kiUriteUe a szenvedések poharát, még most sem sza
badult meg szenvedéseitől, mert csak álhalott voll s másnap ismét 
vissza hozták, de otthon is csak mindig ezt rebegi: 

»Oh miért n('1ll hagylatok cs('nd('s kopol"súlllhan!" 

Ezek után a költő a történeti háttér festéséhez lát. 
A király megtudja, hogy öcscsét, Endrét megölték. Szép vissza

emlékezés ulán szeretett öcscsére, elhatározza, hogy megboszúlja. A 
sereg csakhamar össze is gyül s Lajos hosszan ad tanácsot az indnló 
seregnek, hogyan menjenek azon földre, melyet hajdan Attila serege 
taposott. Majd az anyakirálynő mh'arát, Visegrádot rajzolja a lili !tő, 
hol most minden gyászba borúlt. A királynő megrendült II hirre, 
miséket mondat s alamizsnákat osztogat, de midőn magára marad, 
kinozzák a mult keseríí emlékei s 

,,(ísz [/;rfi nmaglik az ágy kárpitja IIIPg(·II, 
S haldokol\';! hürgi: «P:Frlllrk(orl P:ypI'IIIPkp[!« 

Ezulán a harczba vonuló nemeseket Ílja le részlelesen, amint 
Rákoson gyülekeznek, mt"g ('zimel'eik sem maradnak ki. l\lind a 
névfelsorolás. mind a ('zimerleirás ho::,szantal'tó ('S fáraszló. 

A kö\'elkező ének rendkí\'ül tartalomdús :-; a (':-;elekm(~ny szinte 
siet már a megoldás felé. Először is Toldi Lőrincznét mutatja be 
anyai fájdalmával, ki aggkora daczára elhatározza, hogy ('ClllH'gy 
Budára a királyi ulivarhoz, kegyelemért esedezni lia :-;zámúra. Aján
llékúl viszi üszzes ékszereit, a drága családi ereklyéket. Xincs kin('~. 

melyért azok eladók volnának, de fiáért ezeket is feláldozza. Először 
is a királynőt igyekszik részére megnyerni, azt hiszi, nála könnyebben 
boldogúl, hisz neki is van Ha. Midőn Budára ér, megturlja, hógy a 
király már elindult Olaszországba, ezért egyenesen Erzsébethez ment, 
ki azonban nem hallgat az anya könyörgésére s visszaútasitja nján
dékait, hisz az ő fia ártatliln \'olt, mégis eh'eszelt s egy gonosztevő 
ne lakoljon. Miklós szerinte • asszonyelcsábitó, gyilkos, szentségtörő.« 
Az agg anya fájdalomtól megtöne hagyja el a királvnőt, kiről csak 
annyit mond Anikónak, hogy )>l1ÍIIC.~ .ozírc« s ezwl If'gtalúlóbban 
jellemzi a hideg Erzsébetet. Az anya azonban nem Pgy künnypn 
retten vissza, minden reménységét jó királyába helyezi. Elhatározza, 
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hogy elmegy utana Olaszországba a búcsúsokkal s alig sikerül 
őt unokájának lebeszélni. Végre azonban gyengeségének érzetében 
belátja, hogy ő oda már el nem érne s nagy nehezen beleegyezik 
abba, hogy unokája teljesítse ezen feladatot. Melléje adja úti
társnak az öreg Benczét. Eh'álnak, de az eszes Anikó belátja, 
hogy mint nő nem indulhat ily messze útra, annélkül, hogy jó 
hirnevét koczkáztassa, ezért az élelmes leány felöltözik leventének 
s külön indúl Benczével, nem is a búcsúsokkal. - Anikó ezen 
kalandja első pillanatra természetellenesnek látszik, de nem talá
lunk-e példát a középkorban, még a történelemben is arra, hogy 
a nők lérfiruhában követték férjeiket a csatába. Különben Anikó 
szerepe csak a mentő angyal szerepe s nem a vitézé, nem harczol. 
nem ül, s igy mind\'égig leggyengédebb nő marad, ki csak akkor 
jelenik meg, midőn bátyjának szüksége van gyöngéd szeretetére. 

f:zután a kiiltő vissza\'ezet bennünket I'iroskához, kiben atyja 
nem sokáig gyönyörküdhetelt, mert a haláljegy most is ott van 
leánya at'czán, kinek most már csak egyetlen vágya fátyolt ölteni s 
hátralevő rövid idejét vezeklésre használni. A királynő örül elhatá
rozá~ának és az apáczák [őnöknőjévé teszi a l\Iargitszigeten. Itt 
emésztődik Piroska bújába mélyedve s folyton Toldira gondolva, ki 
oly ártatlanúl bűnhődik. Csak a szintén reményvesztett Örzse 
vigasztalja néha, ki maga is fátyolt akar ülLeni, mit azonban Piroska 
ellenez, s amennyire csak tőle telik, halasztgat. 

Piroskát elhagyva, Toldit követi a költő bújdosásában, kinek 
apránkint, lépésről-lépésre kell le\'ezekelnie bünét. Először kolostorba 
lép, hol Arany azon munkákat végezteti vele, melyeket Ilosvainál a 
királyi konyhán végez l\1időn megtudja, hogy a barátok kidőlt sza
marának nevét viseli, csaknem elhag~.ia béketűrése, de erős akarata 
győz s eltűri a legnagyobb megaláztatást, amely vitézt érhet. Vezek
lése ezen helyét csak akkor hagyja el, midőn meghallja, hogy az érseki 
átok ide is elhatott. 

l\Iajd meg Anikó és llenczéhez tér \'issza a költő, kik ezalatt 
már Velencze közelébe értek. Anikó küldetésének kedvez a jó sze
rené:~e. Egy nap véletlenűl kerűl kezei közé a két sírfosztogató, 
kiket Hel1l:zével nyomban el is kísér Velenczébe a törvény elé. így 
most már ti:;ztáz\'a van bátyja a legnagyobb vádtóL 

Miklós tehát ártatlan s a sírrablásban nem részes. 
Az ének következő része a történeti háttér rajzolására mn 

szán va. Ezalatt Ulaszországban apró c~atározá~ok folytak. Aquila 
önként meghódolt. Durazzó seregét is szét\'erték, ki azután színlelve 
ajálja fel Lajo,mak barátságát és hűségét, holott már előbb nőül 

vette Máriát, Johanna húgát, ki Károly végakarata szerint Lajosnak 
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volt szánva. Lajos nem hajt hízelgéseire és színlelés ére, hanem 
boszút forral ellene. Durazzó még egyszer kedveskedni igyekszik 
Lajosnak, legyilkoltatja Endre gyilkosait, de ezen tettében tulajdon
kép önérdeke vezette, mert félt, hogyeltalálják árulni. 

Johanna is ártatlannak vallja magát, de Lajos nem hisz neki 
s ő ellene is boszút forral. A történeti eseményeket szépen köti 
össze a költő, hőse sorsával is. Ezalatt meghozzák a sírrablók at s 
így a Miklós ellen emelt hamis vádak egyike meg van czáfol va, 
de a király ezért nem bocsáthat meg neki, mert ott van még a 
másik két súlyos vád, t. i., hogy orozva gyilkolt és hogy meg
sértette a lovagi törvényt. Így köti össze az esem('nyek szálai t 
ügyesen, hogy Mse a forrongó események közt se szorúljon hát
térbe. Ezután meg vissza is tér hozzá s elmondja, hogy Miklós 
zalatt a cseh határra jutott, hogy czélja ismét beállani egy zár
dába s továbbra is vezekelni, merI nem tartja magát méItónak 
arra, hogy háborúba mehessen. A Vág mellelt egy csapat vezek
őre talál, közéjük áll, sanyargatja magát, ami ismét vallúsos
ságának nyilvánulása s ebből folyó erős birodalmának, hogy 
Isten. tán még megbocsátja nagy bíínét, egy ártatlan szív meg
törését. Míg a bocsánatot meg nem kapja, nem is tartja magát 
méltó nak a tiszta jellemíí lovagokkal egy sorban küz(lhetni az orszá
gon ejtett gyalázat megboszulására. 

A kilenczedik ének az olasz csatározásokkrtl foglalkozik. s a kiilLü 
megfeledkezve arról, hogy azt igérte. hogy a főbb dolgokat fogja csak 
kiemelni, részletekbe mélyed, pl. ~ulmólla oslromáL aJlt'l'd(~kc::;al1 leírja. 
hoU megismerjük a küzépkori Yáro:-iLl'omot. CoLt I~ ienzi ::iorsünak belc
hozatala csupán Lajos nagylelküségének l"ellünLplé"ére, l"elp"legc,:. C:::ak 
nehezen tér vissza Toldihoz, kit az önsanyargatók c::iapalában hagyolt, 
s itt bemutatja a mti egy uj alakját, Szeredait, ki Zúch-iraM'k ,: 
bújdosó. Midőn Toldinak gyónnia kell, ezen rokon::izel1yes alakhoz 
fordúl s ekkor tudja meg, hogy magyar. Ezen pillanattól kezdü<liill 
ama benső barátság, mely őket örökre üS::izefíizLe. 

Csehországban a nógrádi momlára emk-keztelö dolgot vi:;z 
véghez, kiemeli a cseh király kocsiját a sárból, ki Illcghí"ja üket 
vadászatra, ahol 'foldi Í::imét htn1\llatot kelt. Beszii"i a kiillü ezen 
énekbe Karlsbad keletkezési mondáját is s meghatóan emlékszik vis,:za 
az áldástosztó vízre, mel)' az ő fájdalmait is, legalább részbelI. 

enyhítette. 

Toldi megunván az ndvart, Szeredaival lO\'ább indúl. Délre 
tartanak, elhatározván, hogy Lajos csapatát felkeresik álülLözetbcn. 
Vonzza Toldit az ellenállhatatlan vágy, hogy magát még egyszer 
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'kitüntesse, mert ha más ok miaU nem is, legalább édes anyjának 
ked véért rajta kell lennie, hogy bocsánatot nyerj en. 

Olaszországban ezalatt folynak a csatúrozások. Miklós eWszür 
is Ilárlelta-lJúl tÜllt fel, hol a hal'l.:z közepette mint barát egyszerre 
II1cgszalasztá az ellenséget. Mire a magyar had kürültekintett, már 
nem volt látható. A hirt Lajosnak is meg viszik, ő egyszerre sejti a 
valót, de titkát el nem árulja. Canozza ostrománál elfogják a kobzost 
s Lajos elé viszik, ki ezt szolgálatába fogadja. Itt menti meg Miklós 
barát ruhában királya életét. 

Acsatáknak zaj ából egyszerre Piroska békés czellájába vezet 
lJennünket a küllő, hogy elbúl.:súzzunk a »pünküsdi virág« -tól, kit 
mint a küllő ll1omlja, dalának bájul [üzolt. homlokára. Piroska ezalatt 
teljesen elhel'vadolt zúrdájában s az emlJerekkel és Toldival is 
kibékülvc várja az őszi természettel a csendes kimúlást. Midőn 

közelíteni érzi vég óráját, egy nap felkéri Örzsét, ki folyton melletle 
van, hogy irjon nevében a kit'álynak. Ezen utolsó soraiban is azért 
könyürüg, akiért szenved, Toldiért. Kéri királyát bocsásson meg 
neki, mert ártatlan, hisz Tart nem orozva gyilkolta meg, mert az 
teljes fegyverzetlJen harczolt Toldi ellen, mint azt akkor a sziget. 
apúczái látták. Szép a barátné hű gondoskodása, ki maga told néhány 
sort reszkető kézzel a levélhez szeretett barátnője, Örzse érdekében. 
A második vélek gya-núja is elhárult tehát Toldiról, nem orgyilkos. 
Az érsek Yi:5sZa\·onja átkát s kéri a királyt, bocsásson meg ő is 
Toldinak. 

igy derül ki fokozatosan Toldi ártatlansága, miutún már eleget 
bünhődölt legnagyobb vélkeért, Piroska tönkretételéért. 

A tizenegyedik ének gyönyörű epizódtlal kezdődik, midőn a 
király saját élete veszél yeztetésével menti ki a hullámok közül 
Szeredait, ki az ő parancsára ugratott a ragadó árba. Az ezután 
következő hosszú harczleirást ismét egy epizód szakítja meg, Anikó 
veszedelme, kit e véletlen ismel'tet meg Szeredaim l. 

Toltli másotlszor is megmenti a király életét, a cselszövényes 
párviadal alkalmá \"a1. A harcz a magyarok teljes győzedeimével 

végződik. Taranti elosont, Durazzo azonban áldozatul esik Lajos 
boszújttnak, mert legyilkolt:ltja s ezzel Lajos nagy csodát ~jt jellemén, 
mert Durazzoban nem csupán őcscsét boszúlja meg, hanem szerelmét 
is. Méltallanok különösen a kivégeztetés körülményei. Lajos ugyanis 
lakomára hivta rokonait s ez alatt iLélteti halálra Durazzot. Még az 
agg Aporral is méltatlanúl bánik, mivel az ellene mer szólni. Ezen 
boszú az aljas gyilkolás látszatát hortlja magán. Tettének méltatlan 
voltát maga is érzi, midőn felocsúdik első mámorából. Később is 
állandóak lelkiismeretfurdalásai ezen tette miaU. A háború után meg-



hallja jegyesének, Károly cseh király leányának halálát, most már 
mi sem gátolná egybekelését Máriával, ha el nem választaná őket 
a legyilkolt férj vére. 

Piroska leveléből értesül annak szánalmas sorsáról s megtudja, 
hogy Toldi nem gyilkos, de azért nem bocsát meg neki, mert még 
ezen bizonyíték után is meg van győződve, hogy Tart, ha nem is 
gyilkolta meg orvúl, legalább úgy kényszerítette a vívásra s telte 
vad boszúállás gyilkos szerelemből. De nem hasoló-e az ő eljárása 
Károlylyal szemben? Ime az ok, mely Lajost egyszerre hajlandó nt 
teszi a bocsánatadásra ! El is hivatta mindjárt (;yörgy fiát - mert 
Anikót annak ismerte - mondja meg bátyjának, hogy nincs már 
ellenére, ha kegyelemkérésre jelenti magát. 

A mü most már gyorsan halad a kifejlet felé. Iliroskál és 
Benezét Pejkó vezeti véletlenül Toldihoz. A király megtudja, meny
nyire nyugtalan s elégedetlen már serege s elhatározza a yissza
térést. Azonban daczára annak, hogy az események oly gyorsan 
haladnak a kifejlet felé, még új alakot is vezet elénk a költő 

Máriában, Lajos első jegyesében, ki daczára annak, hogy csak ez 
egy jelenetben szerepel, egyike a legsikerülLebben jellemzett alakoknak. 
Az igazi daemoni olasz nő, kiben a szerelem és a boS"zú érzelme 
egyugyanazon pillanatban megfér. Férje után tudakozódik mély 
gyászban s olyan pompás kíséret élén, mintha nem is kérni, hanem 
hódítani jött volna s miután megtudja férje halálát. ő)~öng, átkozódik, 
de Lajos szemrehányására egyszerre édes szavakkal hízelgő. Ime a 
fortélyo;; nő, ki egyszerre eltalálja a hangot, melylyel Lajos heggedű 
sebét fellepheti. Csaknem czélt ér, de Lajo:s eltánlorol]ása ('sak 
pillanatnyi, mert gyűz éle.~ e.~ze, amelyemmlor után egyszene 
felismerte a daemoni nőt, ki új szerelmet keres, midőn rerjét még 
el sem temette, felismeri benne a daemont, »Johanna les/vérét.« A 
visszaútasítás azonban nehezére eselt a királynak s szel'elm('t feledni 
sohasem tudta, első leányát is l\láriál'a kereszteltelte. A magyar had 
most már készül haza. 

Most következik az általános bocsánatadás és kitüntetés. Első 

természetesen Apor, a méltatlanul bántalmazott vezér. A má:sodik 
kitüntetett Toldi, ki térdre borúl koronás kil'álya előtt. midőn ez 
visszaadja neki kardját s ezzel eh"eszeLt lo\"agi becsületét. Az eIég
tételben, mit a király Toldinak szolgáltat, nincs azonhan semmi 
bensőség. A király tudja, hogy l\liklós az ellene emelt vádak keltő

jéért ál'tatlanul szenvedett. a harmadikért pedig bocsánatot kapott 
attól, ki már a föld alatt nyugszik, ki egyedül adhatott bocsánalot. 
Eleget is vezekelt, új érdemeket is szerzett, mert a királynak életét ket
szer mentette meg. Ezek után szinte rosszul esik hallanunk a száraz 
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figyelmeztetést a király ajkáról, azoll király ajkuról, kinek Toldi két
szer mentet te meg éle lét s aki különben maga is bünösnek érzi 
magát, ugyancsak a lovagi törvény megsértése miatt. 

Toldi nem feledheti hü barátját Szeredait, ezért először is 
az ő szabadságáért esedezik. A király megtud ván múltját szabadon 
bocsátja. Ezek után a nápolyi hadjárat sivár eredményét mondja el 
a költő a történethe? elég híven ragaszkodva. A pápa felmentette 
.Johannát, pénzbírság ra ítélle, melyet azonban Lajos visszaútasított. 
l\Iiután Lajos megtuclja, hogy Endre hátrahagyott gyermeke is 
meghalt, azon hadait is összegyüjti, melyeket Olaszországban 
akart hagyni s haza felé indúl. Az anyakirálynő fényes kísérettel 
Segesdi g megy fia elé, meIIette ül Örzse is feketében, mint leendő 
apácza. Midőn Lajos megpillantja, Toldi I. részére emlékeztető naiv
sággal üdvözli. 

Az egész ország ünnepébe szépen illeszkedik be a Toldi család 
öröme. Tohliné is Clji'iU az üreg Henczével fia elé. Keresi liát a 
tömegben, de talán meg se találná, ha I 'ejkó, e valódi táltos, nem 
segítene rajta. Az üreg Ilencze is ürül lia meglátásakor, büszke is 
reá, Jlcrlig ez ugyan nem igen vitézkedett s viselt dolgai nem igen 
válnak dicsőség(~re. l\lint a prágai kaland alkallllá \'al, itt is csak a 
('o,.;ztogatúson és a zsúkmányszerzésen járt az esze, amiért csaknem 
keményen lakolt. Kil'ugá:oolni szokták, hogyaszúszoros értelmében 
yelt iigyellen liczkó ez a fialal Bencze s a hüségen kí\'ül mi sincs 
Lenne, Illi atyjám eml('keztetne, hogy Arany a ~()k['clé ágazó mesé
ben a sok szelllély küzijll úgy lát~zik, megfeledkezett róla s csak 
akkor ntntja elő, midőn a csekkmény fejlesllése szempontjából 
szüksége \'an reá, de ez múr maga is ekg valamely személy szerepel
tetésél'e, már pedig Bencze ugyancsak befoly a cselekményre, hisz ő 

keríti kézre a sinablúkal s igy ő liár·ítja el urál'úl az egyik legnagyoLb 
hünnek gyanúját, amely dolog nélkül ugyancsak nem kapna a fő

hős bocsúnatot. 

A Tohli (:salád haza él' Iludára, boldog otthonába. l\liklós szÍl'e 
mélyéből ürül Anikú é::i ~;zeredai Loldogságának, de eszébe jut a maga 
bolrluglalan:;úga is: eIlwgyja a boldog párt, álkel egy kis csolnakon 
a Dunán. kiköt s megpillant a szigelen két keresztet új sir felett. 
Egyiken (;sak Jézus betüje, de a másikon ez a felirat: 

,Ez a gyúszos sír a Hozgonyi l'iÍlé 
Idc fájt a szívr, jú Ic:mya Ilwllé ~< 

Toldi néma rújdalma megrenditö, zokog, könyzáporba füröszti, 
csókolja, öleli azt a hideg kÜ\'eL, majd feltekint a csillagos égre ezen 

szavakkal: 



.Tiszta, vagy, olt is vagy! hIszem erős hittel, 
Oda vársz, meggyógyítsz boldog szeretettel; 
Addig soha e szív asszonyt ne ösmérjen: 
Fogadom s megállom, Isten úgy segéljen'« 

Megtörl szíve s mély bánata jeIéül m\gy füzet ültet, hogy ezek 
árnyékolják a drága hantot. Az utolsó derült kép, mely egyszersmind 
be is fejezi az egész művet, Anikó és Szeredai menyegzője. A jó 
kedv még 'foldit is magával ragadja, sőt még tánczra is kerekedik 
s járja húgával: 

.Halkan, öregesen, násznagyosan«. 

Szeredai Anikóval Szalontán marad, gyarapodtak s nevüket 
hírdeti a nagyfalúsi éi; szalontai Toldi. l ) A mü befejező sorai, ha 
mint felosztásunkban tettük, T. Sz.-ét második helyre teszszük, 
ellentmondásban vannak a harmadik részszel, Arany azonban har
madik résznek írta és csak így fejezheLte be ezen sorokkal : 

.Egyéb dolgairól hű Toldi :Jliklösnak. 
Nem érzem magamat énekkel adósnak, 
Könyvbe' sem oh'astalll, nelll is llHlakoztalll : 
Csak az egy lllunkámmal igazán larlozlam. 
Daljás Időkről mit ml'g barna hajjal 
Kezdtem s félhe hagyék küzdve körraL hajjal, 
Most, mikor agg lellem, hajam is fehérűl: 

Imhol a bús ének Toldi Szerelméről ". 

TolJi esléje. A trilogia harmadik része, megjelenéi;i idő szerint második, 
Toldi Estéje. Ez a hős aggkorát rajzolja, a hős életének utolsó 
szakát komor színekkel, tömötten. Tárgyát Arany ezen részhez is 
Ilosvaitól vette. A németújhelyi viadal és az apródok fejbeverése 
van benne [eldolgozva. 

:Müve kezdetén Nagyfalún mutatja be hősét sll:Ja szélén. Hogy 
miért hagyta el Toldi az udvart, arról Ilosvai bizonyosat nem ir. 
Azt tudja, hogy a király egyszer megharagudott 'foldira, de hogy 
miért, - arról ő nem irhat bizonyosat: 

.Tholdira kirúlynak egyszer lőn haragja, 
Bizony t nem írhalok. mi volt annak oka 
Három esztendeig nem lllpnt hé lHlvarba.« 

Aranyuak. - a népies mű követelményének megfelelően első 

dolga volt ezen száraz tényt indokolni. Ű azzal indokolja, hogy 
Miklós, az egyszerü nevelésü nyers hős, nem tudott megbarátkozni 
az udvar finomított szokásai val, annak kényelmével, nem volt inyére, 
annak olaszos fénye, az a sok díszpalota s szüntelenííl zsémbelődött, 
míg végre maga is belátta, hogy nem való ő oda. Egyszer csak 
.szaván marasztva, elküldi a király .• 

1) CZl'lzús a Conscripliö-beli ágakra. Arany pkkor már ismerte a Con
scriptiót. 



l;yönyorÜ természetleirással kezdi a kö!Lő mti vét, a haldokló 
természet leirásával s valóban ezzel párhuzamba állítva ecseteli 
legjobban Toldi komor hangulatát, ki ott térdel kertjében a sír 
dombja megett s 

),Nincsen már hajának egy fekele szála 
Őv~ig lenyúlik szép ezüst szakálla, 
Szép fehér szakálla, JlJelyet alllíg térdel, 
Kebelüe kulcsol összefont kezéyel.« 

Mily plasztikusan kidomborílya mutatja be ismét hősét! épen 
úgy szemeink előtt látjuk, mint az első részben. De minő különbség 
a két alak között, ott az ifjlÍerőtől dm:zadó ifjút láttuk ábrándozva 
a fényes jövőről, itt a megtört ősz-szakálú aggot látjuk elmélkedve 
a keser li multról és a halálról! 

A leiró költészetnek egyik remeke, nemcsak irodalmunkban, 
hanem az egész világirodalomban Toldi házának leirása, azon házé, 
amelyikben a költő a Toldi családot bemutatta, amelynek udvarán 
játszódott le a katastropha, mely az ífjú Toldi jövőjére lett döntő 

befolyással, melyet láttunk a hold fényében, midőn a legjobb fiú 
anyjához lopódzott búcsúzni, amelybe a későbbi férfiú öröm és 
bánatában egyaránt visszatért a szerető anya karjai közé, azon 
anyának karjai közé, akinek sirjánál térdel most. Ezen házba vonult 
"issza a hősi pályájál befutott férfiú, nem törőch-e az élettel, de még 
közvetlen környezetéyel sem_ Ezért jutott az egykor vakítóan fehér, 
jól gondozott ház mostani szánalmas állapotába. l\lily szép párhúzam 
a roskadozó ősi hajlék és a megtörL sírba Yágyó hős között. 

ou yan Toldi mellett az ő mellőzhetetlen kisérője, az egykor 
i(jú, de most már szintén öreg Bencze, ép oly plasztikusan bemutatva, 
amint megáll s urát szemléli. 

era parancsára ásót hoz s mögéje áll. l\Iodora egészen a régi, 
gyötri a kiváncsiság. de kérdezősködni nem mer, azért kerülő-utakon 
í~yekszik urából a titkot kicsalni. Hogy áshat Toldi sírt, mikor rajtuk 
kivül nincs is már lakója a háznak. Az utolsó, ki közülök elköltözött 
Toldi Lőriczné már réges-régen nyug:5zik a sir dombja alatt, kereszt
jének irása is lekopott már, lemosta a zápor. Ott nyugszik lábánál 
az öreg Bencze is, ki egész életében hii cseléde yolt. Hencze beszél 
a keches halollakról, hosszan, bő\-en. A munka folyik, de Miklós 
nem szól, csak midön a sir elkészül, szólal meg, visszatekintve 
mult jára. Kéri szolgúját, hogy ezen sírba temesse azon pár nap 
elteltével, mely még bálra yan éleléböl. Ne tudja a világ, hogy hol 
nyugszik az, kiről már életében megfeledkezett. - Itt a sir fenekén 
találja az öreg Toldit Pósafalvi, kit Toldi barátjai - Ilosvainál 
maga a király - külelültek, hogy hir~l vigye, miként garázdálkodik 

il· 
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egy olasz Budán, kit nem tudnak legyőznf, s aki most készül tavozni 
az ország czímerével. - Az egykor oly hatalmas hősnek, aki már 
sírját ásta, ezen hír hallatára megjön régi ereje, kiugrik a sírból s 
egyszerre ifju lesz. - Most is borral próbálja ki erpjét, lllint i/jú 
korában szokta, midőn pl. a cseh óriással szállt síkra, vagy midőn 
a cseh király ellen indúlt stb. Most is győzedelmeskedik még 
felette, mert: 

.Bencze llleg a másik eláztak meIőle.« 

Másnap reggel azonban nem köszöntött be a hajnal oly 
elragadóan az ablakon, mint egykor a csárda ablakán, az idő is 
Toldi kedélyének megfelelően, borongós. Olyan köd fedi a pusztát, mely : 

.Az elllbernek lelktit is nyolllja s rátapad leJlPrnpk." 

Itt is nyilvánúl ismét Aranynak legnagyobb műYészete, mely 
abban áll, hogy a természet jelenségeit művészien tudja felhasználni 
egyénei kedélyállapotának festésére. 

Ezen ködös, borongós időben ballag az öreg Toldi Budára. A 
természet oly öszhangzó kedélyhangulatával. Keserű benyomást tett 
reá, hogy 6t, kit elfeledtek, midőn nem volt reá szüksp.g, most mi
dőn nélkülözhetetlen, ismét csak előránlják, mint yalami rozsdás 
fegyvert. 

Komor hangulatba mélyed ve érkezik meg Budára, hol azalatt 
az óriással a két ikertestvér (;yulafi szállott síkra életre-halálra. 
C;yönyörU epis od a komor hangulat félbeszakítására a két iker test
vér életének rajzolása. Megható nemes jellemük, gyengéd szeretetük 
és áldozatkézségük; még szerelmüket is feltudják áldozni a test\"éri 
szeretetnek. Most mindketten síkra szállnak az óriás ellen, mint az 
első részben az özvegyasszony két fia. 

Ezen óriást is Ilosvaitól vette Arany, ennél is az ország czí
merével akar odább állítani. Magát a viadalt azonban Arany nem 
Németújhelyre teszi, hanem Budára, mert mint láttuk II monda 
tárgyalásánál, Németújhelyen csak Mátyás korában lehetett ilyen 
viadal. Az óriás legyőzi a két (;yulafit s várja az új harczot, de 
nem akad már bajnok, ki vele síkra szállna. 

Toldi ezalatt megérkezik barátruhába ültöz\"e. Az ő, valamint 
Bencze plasztikus rajza, [egyverük leirása, egyike a trilogia legsike
rültebb helyeinek. Bencze jelenete megtámadóimi a leg,.;ikerültebb 
komikum. - Midezek összevetve a komoly háttérrel, irodalmunk
ban a legsikerültebb humor példái. 

A harcz tusája szörnyU, mert méltó f)llen[elek. Toldi ereje bámu -
latkeltő, csodás, mi tekintve öreg korát, természetellenesnek látszik, mi
nek oka ismét abban rejlik, hogy a mu középső része utóbb készült, 
mint T. E, mert csak az fog ebben termé!-'zellenest Júl ni, ki elCbb 
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ol mssa Toldi Szerelmét utána Toldi Estéjét. Toldi szerelmének végén 
ugyanis Miklós már nem valami fiatal, hisz Aniko menyegző

j én, már mint feltünő dolog van feltüntetve az, hogy még tánczol 
s ugyancsak násznngyosan, öregesen járja. 

Ekkor pedig élt még Toldi Lőrinczné, aki pedig T. E.-jébeli 
sírásáskor már negyven éve porlad, így Miklóst a viadalkor leg
alább is 80 él'esnek kell tartannnk. Ily korban pedig ily erő még 
népies költeményben is csoda s valóban B.ustemre emlékeztető voná::i. 
A jelenség azonban nem ellentmondás, ha tekintetbe veszszük, hogy 
T. E. az első rész után készült és igy feltehetjük, hogy Miklós anyja 
sokkal korábban halt már meg. Toldi öreg, élelunt ugyan, már sirj át 
is ássa, de még nem elaggott. 

Feltünő mozzanat T. E.-ben, hogy Arany, ki oly nagy tekin
teLlel van a népies kivánalmak kielégitéseire, ki az első részben a 
kegyelemért esdő csehet, csak azulán öleti meg, miután alattomban 
Toldi élete ellen tört, itt a védtelenül földön fetrengő olaszt legyil
kollalja, holott ezen mozzanatot Ilosvainál ellenkezőleg lalálla. Enn61 
ugyanis a király szavára megkegyelmez neki: 

ll! is adna a király kegyelmet, de Toldi megelőzi. - Mikló,; 
győzedelme után elvágtat Benczével, kerülve minden kitüntetés! 
mint ezt előre elhatározta. Az azonban, hogy fel Sém ismerték, 
lelke mélyére hatolt. tizeme ősz pilláit könycseppek lepik, s már 
nem érdemelt vádakkal kezdi illeini Lajost, ki csak akkor ismert 
reá álölLözetében ü:', midőn életét menté meg, pedig ő hogy szeretlu 
Lajost ~ Kem a vénség az, ami sirba viszi, hanem a mellözés, mely
ben Lajos részesíti, mi annál jobhan fáj neki, mi\'el ű szereti L:\
jost és nem ludja gyülölni. 

V ádjá\'al azonban m{~lLatlanúl illeté Lajost, mert múr a köv0:
kczű pillanalhan megtl;dja az érte .lovo ujjongó c-sapallól, hogy öl 

király már megkegyelmezett neki. Hég felkerestetle n,]na Toldi', 
ha holt hirét nem hallotla volna. Most jól esik 'foldinak, a rég 
mellőzűlt Toldinak a nép önzetlen orome, s szívesen megy velük 
vissza Budára megengesztelődve. Itt szővi be Arany llosraitól Toldi 
beszédjét szakállához, csaknem szóról-szóra. Kissé eröltetelett, de 
Arany nem hagyhatta el, midőn úgyis oly kevés adatot talált forrú
sában. Bencze diadala teljes, fogadlalásának leirása rendkívül élethíi. 

Miklós bánata is örömmé változik, arcza felderül, 

»'\rnvI;kos búbánat n('1II vet [ollol rája, 
IIv(,11 az I;I!. ha a [('lhők [('lszakadnak 
S PS!p szép pilOsal1 vi,sza[pkilll ól nap." 

Az az öröm s lelke:;ed{'s, melylyel l\liklóst BlIllúl1 l'ugadjúL. 
legméllóbh jutalma egész élett'hen tett szolgúlatainak. '1\ ~di ~\I-:ny\l~l 
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felvidúl, hogy először házába tér, úgy öltözködni, mint illik az udvar 
emberéhez. 

Ennyit s ekkora áldozatot a vén Tolditól már nem várnánk, 
ki fiatalabb korában ép azért volt kénytelen az udvart odahagyni, 
mert nem tudott a piperével megbarátkozni, s ime most vén korá

ban ráadja fejét. 

Fel is öltözik, Bencze kitisztitja fegyvereit s igy felkészülve 
indúlnak a mellékajtón, hogy a kiváncsi népet kikeriiljék. Ezek után 
bemutatja az udvart, hol az apródok vígadnak, egy szt.-Lászlóról 
szóló dalt, énekelnek, mely egészen felesleges, mert az esemény 
folyását megakasztja. Az apródok vígadozásának rajzolására maga 
a Toldiról szóló dal is elég volna. Ennek tárgya Ilosvaitól az özvegy
gyel való kaland. 

Ezt Arany mesterien használja fel cselekYényének fejlesztésére, 
a hős sorsának eldöntésére, mert míg Ilos\'ainál a gyülés után 
megint visszavonúl Nagyfalüra, addig Aranynál kigünyol1atása miatti 
nagy haragjában szélhűdés éri. 

]\Wvészi érzékkel választ oU a Arany a halál e nemét - jegyzi 
meg Toldi egy magyarázója, ,- nwrt ez hatalmas szervezetének egészen 
megfelelő halál. Az oly erőt, mely még aggkorában is oly viadalra 
képes, csak ily körülmény, a legn::lgyohb rnéltatlanságtíirés-okozta 
harag és az ebből származó szélhiidés ölhelte el méltún. 

A hli szolga, ki eg{'sz éle Lén át kísérte, ott áll a haldokló 
mellett könyezve, megtörve. A hős szenvedésének pohara azonban 
még nem telt meg csordultig, mert a legnagyobb szégyen, mi l'rhette, 
még hátra van, mer L ime, most, midőn ott fekszik a halállal küzkö(lve, 
megjelennek Lajos testőrei, azon Lajoséi, kit ő annyira szeretett, 
hogy letartóztassák a hőst elkövetett gyilkosságáért. Toldi pedig a 
legkeserlibb szavakban adja át izenetét a kirúlynak: 

.~Iond mrg a királynak. lialalmas uradnak. 
Csak ez rgy lmímal ha~yja m6~ szabadnak. 
Készen áll a börtön. mcgyrk ahba iinkényl: 
I101 nem mIdi bíró lát [riettem liirvényt.< 

A király, ki csak a makacsságot akarta Toldiban bííntetni, nem 
hagyhatja el végórájában leghívebb emherél é,,; siel a haldokló ágyához. 

Toldit még félkábultságából is magához téríti szeretett kirá
l yának sza va : 

.Én vagyok a király ... 1lem (lki nugbtÍ1Ztott. 

Én, Lajos, szóIítlak - !'{>gi jó barátod. 

Megható a hős búcsúja szeretett királyától, kitől bocsánatot 
Mr s kegyeibe ajálja hű szolgáját s a magyar népet: 



>Szeresd a magyart, de ne faragd le 
Erejét, formáját, dúrva kérgét róla: 
Mert mi haszna. símább, ha jól megfaragják. 
Nehezebb eltömi a faragatlan fát.. 
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A király igazoló szavai alatt elköltözik a nagy hős lelke, s 
megható kíséretben viszik este Budáról Nagyfalúra, hol 

,Harmadnap olyankor, egy fölleges l'stén, 
Domb emeikeddt már Toldi Miklós testén, 
Amelyet az ős kert bánalja jelével 
Behintc IE'hnlló sárga I'alevéllel. 
N ('m jelölte a sírt drága ércz vagy márvány: 
Bencze yolt az emlék. lába felől állván. 
Egy ásót ütött IE', arra lálllaszkodék, 
S elborítá a sírt új havával az ég.« 

Igy kísérte Arany a hős életét lépésről-lépésre bemutatva az első 
rés7.:ben a hős ifjúságát a megfelelő hangulatban, Toldi Szerelmében 
a férfiút küzdelmei és szenvedései közepette, Toldi Estéjében az élettől 

fáradt, elégedetlen, érzékeny öreget a természet megfelelő szakával. 
Igy kísérte a hőst irjúságától sírjáig s igen sikerülLen veti össze 

(iyulai a trilogiát a tekintetben Mikes Kelemen »Törökországi Leve
leivel«, mert mint e müben, úgy a trilogiában is oly sú~pen válta
koznak az ifjúság, a férfikor s végül az aggkor, mint a természetben 
a tavasz, nyár és ősz. 

Az emliteUekben láttuk Toldi tárgy át ; láltuk, mi állott Arany 
rendelkezésóre, -mit használhatotl fel a trilogia minden egyes részéhez, 
láttuk, mily míívészieslll dolgozta azt [el, hogy csinált a nyers 
adathalmazból, a száraz mondából, a szó szoros értelmében veU 
eselekmenyt, tele bájjal és élettel, hogy illeszkedik be azon cselek
ménybe minden egyes szereplő: most vessünk még egy rövid 
pillanatot, a7.: egyes s7.:ereplőkre külön-külön is. 

Ami Arany trilogiajának olmsásakor leginkább csodálatra ragalI 
bennünket, azmimlenekelőU a míívészi jellemzl's. Arany soba sem jelle
mez szavakkal, s7.:emélyei mindíg iinlllaglt/.;at jellemzil.; tetteikkel. A jel
lemzésnek ezen módját használja egész kÖ\·etkezetesen. A jellemeket 
nem egészben mutatja be, hanem részekre bontva, szálaikra szétszed\'e. 
Nem négy-öt vonással jellemez, mint teszik azt különöse n epikusaink, 
hanem pontos megfigyelés alapján, nlinden oldalról bemutatja a 
jellemet, úgy, hogy azt minden legkisebb vonásában megismerjük 
és mindíg előre is sejtjük, hogy később, a különböző körülmények 
k özt miképen fog valamely egyén cselekedni. A személyek tetteinek 
indító-okai sohasem általánosak, hanem mindég az egyén jelleméb( I 
folyók. Hogy szavakkal nem jellemez, annak legfőbb bizonyítékD, 
hogy nem használ általános jelzőket. 

A trilogia első részében van ugyan nehány olyan jelző, amelyről 



azt hiszszük, hogy jellemzésre IJasználja, ue azok nem annyíra ezen 
czélra, mint inkább a mú népiességének emelésére szolgálnak, 
utánozva a népmeséket, melyek szintén használnak ilyen állandó 
jelzőket. Ezeket utánozza Arany, midőn Bencze mellé állandóan 
oda teszi: .régi hű cseléd", vagy Lajos meIIe .bőlcs jó király« stb. 
A mú második részében már nem találunk ilyeneket, természetesen 
azért, mert a mú nem oly népies. Aranynál a jellem mindég tettek
ben nyilvánúl, s ezen tettek sohasem előre elképzeItek, hanem mindég 
a helyzetből folyók, nagyobb ellentmondás soha sincs tett és egyén 
közt. Mint a világirodalom nagy irói a klassikus példák után, vagy 
mint nálunk Kemény, egyéneinek indulatait és érzelmeit külső hatá
sokban is bemutatja, oly hh-en, hogy néha kíterjeszkedik a legkisebb 
izom megrándúlására is. Ezen htíségre való törekvés teszi Arany t 
reálissá, ennek a következménye az ís, hogy néha, mint pl. Bürger 
az izléstelenségtől sem irtózik, amire példa az annyira kifogásolt 
sírási viszketeg leirása Miklós búcsuja alkalmáyal anyjától, vagy 
Miklós alvásának leirása. 

Jellemei, mint említettük, nem últalánosak, hogy úgy mondjuk 
kosmopolitikusak, hisz egyénei oly híven tükrözik vissza fajuk 
sajátságait, hogy az egyénben egyszerre felismerjük az egész fajt, 
minden jellemző sajátságáyal. ~Iiklós, Toldi Lőrinczné, Bencze, Hoz
gonyi, Piroska, mindmegannyi tőröl szaka:-:zlott magyar alak, ~Iária 

és Károly ellenben a legtiszlább olasz typus s nincs bennük egy 
vonás, amely a magyarnak speciális sajátsúga. Lajos ellenben, ki a 
magyar és az olasz vér vegyülete, mindkl'l raj ismertet{) jeleit magán 
hordja. Arany soha sem utánozza azon iróinkat, kik hőseiknek szilaj 
jellemét finomabb yonásokkal igyekeznek szelidíteni, de olyan yoná
sokkal, amelyek jellemük egyéb vonásaival nincsenek harmóniában, 
amelyeken meglátszik az idegen szín, ami magukat a hősijket is félig 
idegenekké teszi. Arany meghagyja, söt egészen apróz\-a rajzolja 
Toldijának legnyersebb vonásait is, csakhogy az idegenné ne Yáljék. 

Nő alakjaiban már sokkal több a gyengédsl'g. de azért a 
faj í sajátságokat itt sem téveszti szem elöl egy pillanatra sem. -
Más a magyar Piroska, más a bosnyúk Ürzse, más az olasz l\lúria, 
vagy a cseh .rodoma szerelmének nyil vánúlú"a. 

Ennyit Arany jeIIemzési m6djúr(,1 (tllalalJan. Ezek ulán ve::i
sünk rövid pillanatot a mü egyes alakjaira, ezek élén mindenekelőtt 
a főhősre, Miklósra. 

:\liklós jcl- Arany összes hősei között kétségkh'ííl a legsikerültebben jellem-
lern. a. zelt alak a trilogia főhőse Miklós. Az élethií jellemzésnek egvik 

trllogla ma- • 
Eodik es főoka kétségkí\-űl az, hogy Arany is önmagát rajzolja kedvencz 
h.ar~badik Msében, mint szoklák azt tenni a yilágirodalom elsőrangú szellemei. 
res ze en. 



Mint hő~e, Ö is önönmaga ertjtóLöl küzdi fel magát a dicsöség magas
latára és midön elérte azt, amit óhajtott, nem lesz elkapatott fenn
héjázó, hanem megmarad egyszerU viszonyai közt. 

A mű legsikerűltebb részletei közé tartoznak azon helyek, 
melyekben a költő saját emlékeinek hatása alatt ir. 

Ilyen pl. Toldi bújdosása és YándorIása Buda felé, amely 
alalt hőse lelkiállapotát oly hUen rajzolja. Erre csak az képes, 
ki maga is átélte azon érzelmeket hasonló körülmények közt és 
Arany ezen részletet kétségkívül saját vándorlásának a hatása alatt 
írta. Még vándorlásuk czélja is közös, mindegyik azért vándorolt, 
hogy hírnevet szerezzen magának: Arany mUvész, Toldi hös akart 
lenni. Innen l\Iildós érzelmeinek egyszerű, de mégis oly élethu rajzo
lása. Miklós nem az az elérhetetlen magasságra helyezett eszmény
kép, mely elhomályosul az őt környező rénytöl, mint milyen pl. Vörös
marty »Arpádja«, vagy mús ép aszi hős, hanem 'elöttünk álló igazi 
hús és vérhől álló egyén, lüt látunk élete minden körülményei közt 
és pedig nemcsak azon körülmények közt, melyek hírnevének eme
lésére szolgálnak, hanem a legközönségesebb körülmények közt is. 
Különben ezen jellemzési mód Aranynak specziális sajátsága, »mert 
Arany - mint Hiedl helyesen jegy7.i meg - eposzaiban, megköze
lili hőseit, úgy tekinti őket, mint meghitt társuk, nem pedig mint 
valami tá \"olból báH1Uló. Az eposz írók külsőleges nagyzó, felfogásá
\"al szemben köllüi eljárúsa c~aládiasan megközelítő, az egyéni 
detbe behatoló. Ez az, mit Arany alakitásaiban intimitásnak szeret
nék elne\"ezni és ami kiiltészetének egyik főbája.« l) 

A jelIemz('snek ezt a módjút tartotta szem előtt Arany, kLUö
niisen l\1 iklós jellemzésénél, kinek alakja annyira rokon saját alak
júral, annyira összeolrall egész életérel, különösen gondolatvilágáyal. 
- mint (:eoheével Faust érzelem és gondolatvilága - hogy tőle 

tübbé szabadulni nem képrs. Innen van az, hogy Arany későbbi 

Illü\'('inek alakjaiban is akárhányszor Toldi lép elénk, különösen 
> Iluda Halálú.-ban, mint ezt a míí egyik magyarázója oly sikerül
ten kimu:atja.« 2) 

A költő azonban nemcsak önmabát rajzolja hőse egyes von á
t-iaiban, hanem a kor bangulatát is. A. trilogia mindegyik része ma
gán hordja azon kor bélyegét, amelyben készült, s visszatükrüzteti 
annak hangulatát. Az első rész készítésének kora, a demokratikus 
eszmék kora. A hős ezen kor eszméinek képviselője. Az egyszerü 
\ i,:zonyokból önerejövel fel felé törchő hős az akkori elnyomatúsból 
kibontakozni igyehő és jogos helyéét't küzdő népet kép\"i~eli. 

l) I. IJI. ·[lJ. l. 
~) Haraszti i. lll. 25. l. 
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Ezen korban irodalmunk minden ágának, sőt politikánknak is 
ez volt az uralkodó tárgya. 

Ezért szerepelteti Arany is a hősét a nép közt, azért választja 
műve színpadául a Magyar Alföldet, mint a magyar népéletnek igazi 
színterét, épen úgy, mint e kor másik nagy költője Petőfi. A Ma
gyar Alföld szoros összefüggésben áll a magyar szabadság eszméjé
vel, mint Svaicz szabadsága a maga bérczeivel, vagy a tengerparti 
lakóké a végtelen tengerrel. 

Ilyen értelemben fejezi ki Toldi első része, kora hangulatát és 
vezéreszméit, míg a második része T. Sz. már csak sejteni engedi, 
hogya költő, küzdelemdús, változatos cselekményével, karunk han
gulatának akart kifejezést adni, mig ellenben a harmadik rész 
Toldiját a maga búskomor mélázásá\'al ismét jogosan tarthatj uk a 
szabadságharcz lezajJása útán, fájdalmában elbénúlt nemzet kép
viselőjének. A mű hangulata oly ~zépen tükrözi vissza ezen kor 
hangulatát ! A mélabús hangulat, mely a mU ezen részén e!ömlik, 
az enyészet hangulata, melyet Tompa költeményei mellett Toldi 
Estéje fejez ki leghUebben költészet ünkben. 

Ha már most Toldi jellemét a három ré~zen végig kiséne és 
összevetve veszszük vizsgálat alá s tekintettel vagyunk a két emlí
tett mozzanatra is, nem fogunk jellemében ellentmondó t találni s a 
látszólagos ellentmondásokat is könnyebben ki fogjuk egyeztetni 
tudni, kivéV(~n azon néhány mozzanatot, mely a mi.í szaggatott el
készítésén sarkallik. Toltlinak azon értelmező i, kik a három külün
böző rész hősében oly Hmásokat találnak, melyek egymá;-;nak ellent
mondanak, hibáznak, midön ::;zem elől l!'~\'esztik, hogy a három rész 
a hőst életének három különhöző korában mutalja be, már pedig 
ezen különböző életkornak megl'elelően kell :\liklós jelleméi meg
itélnünk, amelye korok szerint vúltozó ugyan, de knyegt"ben egy
ugyanazon kö\'etkezelesen rajzolt jellem, Így fog\'a fel l\liklós jelle
mét, érthetőnek fogjuk találni, hogy pl. ugyanazon egyén, ki fialal 
korában a legengedelmesebb alatl\'aló, vén korában megfenyíti a 
királyt, s igy sok látszólagos ellentét eltünik, 

Ha l\liklós jellemét az egész trilogiún át kísérjük, következő 

jellemvonásokat talúljuk benne: bizozonyos fokú öml,'zet. JIogy 
nyih'ánul ez már a fiatal Toldiban, azt láttuk, de később is mindig 
előtör és sírjáíg kiséri. Legkézzelfoghatóbban akkor nyilvánul, mi
dőn a nápolyi hadjárat utún nem megy a király elé bocsánatot 
kérni, daczára annak. hogy tudja, hogy a király kész megboc:::útani 
neki. Csak akkor megy a király eh:., midőn ez lovagi öltözetet kül
dött neki, annak jelvényét, hogya loyagok küzé \'i:;szafogadja. Mily 
szép nyil\'ánulása ez Toldi önérzetének ~ O csak nem megy kcgye-
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lemért könyörögni azon király elé, akinek kétszer mentette meg 
életét, s kit személyesen meg sem bántott. Öreg korában is csak 
akkor kész Lajos elé menni, midőn ez követséget küld érte. Csak 
a sértett önérzet képes annyira elragadni, hogy az apródokat, kik 
őt gúnyolják leverje és magát J .ajost is megrenyítse. Ez az önérzet 
ment azonban /J1Índen hiúságtól. 

Ezen önérzettel szorosan összemgg hizonyos mérvű nemes 
ambitio, melylyel a fiatal Toldi alacsony helyzetével szakítani igyek
szik és magát kitüntetni. 

Mélyen szeret, a leggyengédebb szeretettel viseltetik anyja, 
Piroska, Aniko és Szeredai iránt. 

A legltiibb lIlaffcalú, királyát - mint a spanyol Cid - még 
akkor is szereti, mikor az számíízi udvarától. A nápolyi hadak alatt 
reledye e megszégyeníl(>~'él, kétszer menti meg életét, és még öreg 
koráhan is könyezve válik meg Bu\lától, mert Lajos rel sem ismerte, 
hololt ő még mindíg szereti. Szerelme a legtisztább és állhatatos. 
,"''zereft lu/Z(!jlÍf, még a halltlos ágyán is nemzetéről gondoskodik, és 
szívére köti a királynak, hogy szeresse a magyart. Sz(ínakozó és 
nagylel k/í, az özvegyasszony sorsa meghatja, s miután az óriást 
legyőzi, ennek vagyonál az özvegynek ajálja fel. A kegyelemért 
esedező esehnek eWször meg akar kegyelmezni, s esak akkor öli le 
mikor litokban élete -ellen tör. \' an benne lfJl:agiass(Íg, az elrabloU 
nőt meg akarja szabadítani, s maga jön a legnagyobb veszélybe, 
I 'iroska egyetlen szavára, ki hívatkozik a lovagra, leesillapúl és 
inkáhb lemoJ1(! boldogságáról. 

Et'rnyei mellelL Vfl1l111/k azonban hiiNíi is és csak így igazi 
cmber. Heves indulatú, ami elhanyagolt ne\'elésének és óriási erejé
nek természetes kii\'ctkezménye. Ezen indulatot azonban gyönyörüen 
mf~rséklik jellemének gyengéd vonásai, amelyek első pillanatra ellen
kezni látszanak ezen heyes indulattal. Érzékeny lelkiismcreUí, minden 
hiíne ut án m(·ly bánatot t'fCZ és azonnal keresi a bocsánatot. 
l\lídCn elü::zör esik g~'ilkosságb[l, ki akarja magát tüntetni, hogy 
boc'f:ánalot nyerjen, miden Piroska sorsáért magát okolja s Tart is 
megöli, kolosiorba megy, hol a legaljasabb szolgálatokat végzi, majd 
a YezekWkkel tart. 

A lelkiismeretfurdalás így megalázza az óriási testi erőt és a 
szi laj természetet. Előbb mimlent elkövet lelkiismerete elaltatására, 
i\'ásba, érzéki gyönyörökbe mélyed, de hiába minden, az oly érzé
keny lelkiismeretet, minő l\likló!Oé, nem lehel eltompítani. Vallásos. 
minden níllalat elült lslent hívja segély ül. Miklós ezen két jellem
vonása tisztán emberi s egyáltalában nincs okunk ezt azzal ma
gyarázni, hogy középkori romantikus hőssel van dolgunk, mert ha 
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maga .Toldi Szerelme« részben romanlikus mO is, a hösben sok 
oly vonás van, melyben elüt a középkori romantikus h6söktöl, mint 
HaraszLi sikerülten kimutatja. Toldi párbajai lovagi tettek ugyan, 
de körülményeik már nem azok, mert lovagi párbajjal nem egyez
tethető össze a hős azon eljárása, hogy, midőn a cseh óriást megöli 
még fel is mutatja a véres főt. Általában Toldi nem lehet romantikus 
hős, mert Ilosvai nyers erőhőse minduntalan kiri bel6le. Legr6bb 
tettei egyszerO erőgyakorlat ok. Ilyen a kocsi kiemelése, a prágai 
kalandban. a királyok megfenyítése és a lábtaposás. A nőszabaditási 
kisérlet is csak egész véletlenen alapszik és a cselekmény fejlesz
tésére volt szükséges. Vannak aztán Miklósnak oly tettei, melyek a 
lovag tetteivel merőben ellentétesek. Ilyenek nagyon is köznapias 
mulatsága és tivornyái, melyekkel erejét kipróbálja, mielőtt harczba 
menne, vagy amelyekkel fájdalmát akarja elaltaIni. Különben »Toldi 
Szerelme« általában romantikus vonásai mellett is mindenek előLL 

népies. Ha tisztán romantikus szempontból akarnók megítélni a mü 
legszebb részleteit, a tisztán nrpies részleteket kellene elítélnünk. 

Van azután a münek egy motivuma, ennek úgy szólván főmo
tívuma, a szerelem, melyből a hősnek tragikuma fejlődik, amelynek 
világfájdalmas hangja, merőben eIJen,tétes a romantikus költészettel. 
Ezen boldogtalan szerelem a hős tragikumának magva, ez teszi 
Toldit tragikus hőssé. Ez adja kezünkbe a kulcsot Toldi jelleménck 
további magyarázatához. 

ThJiklós a nőkkel nem törődő óriás erejíí nős, ki c:;ak azért vív 
Piroskáért, hogyaharczjáték alalt ne kelljen tétlen nézőnek lennie, Tal' 
számára akaöa I 'iroska kezét megszerezni. A hau·z alatt azonnal meg
látja I 'iroskát s szerelmes le:;z helé. A hibát még jóvá tehetm~, még 
megmentheLné úgy magát, mint a szereteU leányt, kit ezen telté\'el szin
tén szerencsétlenségbe sodor, de büszkesége nem engedi, hogy elárulja 
önmagát, felfedezze, hogy mily rútúl játszotta ki a lo\'agi tÜl'\'ényt 
s ezen büszkeségeért bíínhődnie kell. Ezen büszkeség teszi tönkre 
jövőjét s az övével együtt a gyenge nőét is, kinek jogos önérzete 
nem engedi elárulni titkát, mert ezzel megszégyeniiené önmagút, 
tolakodönak tünnék fel. Azt sem tudja, vajjon szereti-e Toldi, de ha 
tudná sem szólhatna, mert tönkretenné azt, kit oly nagyon szeret, 

Toldit. 
Toldi azzal, hogy megsértette a lovagi tönényt, elkövetle a 

vétséget s mo,t bünhcdnie kell. Egymásután bizonyítanak rá oly 
biínöket is. melyeket el "em követett s ezek mialL kelJ a h(jsnek 
szemednif', H'zekelnie, mig bc)(",;ánatot nem nyc'\', l\lily lllü\'ész 
Arany e2en yezeklés fokozatos ff'jleszlésében is. Büneért nem lakol 
életéyel, mert Yétkének alapja nem rossz szándék, ('sak kiinnyelmü-
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seg. 'foldi azt sem tudta, hogy saját boldogtalansága mást is azzá 
tehet és így könnyelmöségeért elég komolyan lakol az által, hogy 
egész életére boldogtalan les7.. A legnagyobb gonos7.tevő gyanánt 
egyházi átok alá vetik, üldözik, de nért ennél is nagyobb blínhődés 
reá nézve boldogtalanságának érzete s a gyötrő bűntudat, hogy egy 
ártatlan lényt tett boldogtalanná. Ezen véLkeért a nagy bünhődés és 
a meg tisztulás lassú processusa sem méltó elégtétel. Ezért méltó 
elégtételt csak a »Toldi Estéje«-beJi törődött, bánatos, saját sírját 
ásó megtört öreg látása nyújthat, ki mindvégig megtartotta az esküt, 
melyet a boldogtalan leány sírja felett tett, kinek most már semmi 
sem kedves a világon s vágyva vágyik azután, ki a síron túl yára
k07.ik reá. 

Ezen tragikus összeütközést a költő tiszLán drámai vonásokban 
lárgyalja, amint a hős jellemét általában mind a három részen 
keresztül tisztán drámai vonásokkal festette. Toldi u. i. min L 
egyéniség összeötközésbe jő a vildg egyetemmel, amennyiben ellen
kezésbe jött a társadalom törvényeivel, midőn megszegte a lovagi 
törvényt. A világ nem né7.i, hogy ezt egyetlen meggondolatlan lépés
sel tette, de az olvasó tudja ezt és e7.él't mindVégig részvéttel kísél'i, 
könyet ejt boldogtalanságán, de megnyugs7.ik blínhődésében, mint a 
természeti törvény követelte bünhődésben, amint ellenke-...:őleg felhá
borodnék érkölcsi érzete s elfordúlna tőle részvéte, ha vétke után 
többeL is minL látszólagos nyugalmaL ha még tün boldogságot is lelne. 

Nem leheL már boldog azzal, akit boldogtalanná tett, mert 
hisz oLt van közlünk választó fal gyanánt a megölt férj vére. 
Mással sem lehelne boldog, mert a gyengéd lelkiismereLü Toldi nem 
tudná feledni a hervadt virágot, aki egyedül csak az ő áldozata. 

A költő Toldi jelleméL a katastrópháig erős, drámai vonások
ban adja, bűnhődése és tísztulása lassu processusát a7.onban már 
regényirói részletességgel festi s a jellemzés ezen második fele teszi 
T. Sz.- ét tis7.tán költői elbeszéléssé. 

Miklóst három nagy bün vádja terheli: 1. megszegte a lovagi 
törvényt, midőn Tar helyett vívott. 2. Orozva ölte meg Tar Lőrinczef. 
B. Feltörte Piroska s[Jját. Tudjuk, hogy ezek köztil csak az első 

való s Miklós lelkét csakis ez terheli, mert ennek kö\'etkezménye a7. 
ártatlan Piroskának boldogtalansága. l\liklósnak azonban nemcsak 
bensőleg, hanem külsőleg is bünhődnie kell, meg kell engesztelnie a 
kÖ7.véleményt is, mely ártatlanságáról mitsem tud. Ezért megy át 
lassú, de mindinkább fokozódó böntetésen. 

Kolostorba megy, el\'iseli a legnagyobb s7.égyent, ami csak 
érheti a lovagot, elődjének, a kolostor vízhordó szamarának nevét 
adják neki. Majd innen is elűzctvc, a vezeklők dun'a, ocsmány 
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csapatába áll, sanyargatja önmagát és meggyónja vétkét, Ö, ki titkát 
még senkire sem bizta. Majd ezeket is elhagyja, midön látja bünös 
vollukat. Olaszországba megy s mindenkor ott jelenik meg, hol 
legnagyobb a veszély, söt mi több, kétszer menti meg annak életét, 
ki egyedül képes büneiért a világ előtt is bocsánatot adni. Ezalatt 
két vád igaztalan volta kiderül. A sirfosztogatókat Anikó és Bencze 
kézrekerítették, azt pedig, hogy Tart nem orozva gyilkolta meg, látták 
akkor a szigeti apáczák, s most Piroskától tudja meg a király. 
Csak az első büne való, de azért a király adja meg a bocsánatot, 
akiért Toldi kétszer tette ki életét a halálnak. 

Toldi nemcsak külsőleg, hanem belsőleg is bűnhődött, de annak. 
kit boldogtalanná tett, már csak szellemét engesztelheti meg a hős, 
ezért sírjára borúlva örök fogadást tesz, hogy szivét soha másnak nem 
adja s a boldog viszontlátás reményében nyugodtan tér magányába, 
várva azt az órát, melyben egymást viszont/áthatják. 

Ilyen tökéletes Toldi szerelmének és az ebből eredö tragikumnak 
rajza. Sehol semmi ellentmondás. Egész tökéletes megoldás s költői 
igazságszolgáltatás. Igy rajzolja Arany Toldi jellemét fokról-fokra a 
legnagyobb következetességgel s az a Toldi, akit Toldi Estéjében 
megtörten és reményvesztetten látunk szemeink előlt, ugyanazon 
nemes jellem, amelyet a végtelen rónán elmerengő ifjúban ismertünk 
meg. A hazájáért még aggkoraban is küzdő hős szintén ugyanaz, 
aki egykor a cseh óriástól szabaditá meg a bazát a Duna szigetén. 
Akkor is a király kegyelme volt érte a jutalom, mint most lllillőn 

a király kezét kezében tartva táyozik oda, hora ol~' régóta Yágyott. 
Az anya Nem lenne azonban :Miklós jelleme teljes, ha nem eC'selelnők 

szerepe a folytatólag ama forró szeretetet, melylyel anyja iránt viselLetett. 
tnlog.aban. A k' k l bb 1.1 ' • '1' . gyerme l szeretetne ezen egsze pé uáJa az egesz tn ogmn 

áthúzódik, ennek meghatóan naiv nyilvánulásai a trilogia legbújosabb 
helyeit képezik. Láttuk, hogy húzódik át ezen szeretete Tohli első 

részén, kövessük most folytatólag a másodikon át, szerelett anyja 
haláláig. 

Ezen áldott anyához megy a férfi a szerelem mámorában, 
ennek panaszolja el fájdalmát, melyet másnak el nem monuana. 
Erre azonban már nem adhat irt az elaggott anya, ki lia ezen 
fájdalmát már nem képes átérezni, ezért adja neki a naiv \'iga::iz
talást. Különben e vígasztalás a magyar higgadt nő ítélele is. ki 
soha sem sentimentális s helyes ellentét ül hozza fel HirdI (;oethe 
.Hermann und Dorothea<-ját, melyben az anya a német f<lj jellemző 

sajátsága szerint sentimentalis. Hermann anyja egyszerre átérzi lia 
érzelmeit, midőn ez zokogva borul keblére s nem meri titkát elárulni. 
Miklós anyja gyengéden félti fia jó hirnc\·ét, eZ('rt rohan megmen-
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tésére, mídőn annak erkölcsi sülyedéséről hall híreket. Ekkor nyilvánul 
legszebben Miklós szeretete, mídőn Ő, a hős, ki minden veszélylyel; 
bátran szembe!'zállott, érezve bUnös voltát, menekszik anyja tekintete 
elől, melyet ily állapotban kiállni nem lenne képes. 

Az anyai szeretet legszebb nyilvánulása az, midőn elveszett 
fiáért könyörögni megy az anyakirálynőhöz. Magával viszi legdrá
gább kincseit, ifjúsága emlékeit, melyeket semmi áron oda nem 
adott volna, de fiáért szívesen feláldoz. Még bántalmakat is kész 
érte elviselni a szívtelen királynőtől. Itt is a magyar nőt látjuk 
benne, kinek még a kérésében is bizonyos méltóság van. Midőn a 
királynőtől tagadó választ kap és megalázásban részesül, nem riadva 
vissza az út fáradalmaitól, Olaszországba készül a királyhoz, re
mél ve, hogy az kérésére fiának megkegyelmez. By állhatatossá teszi 
az anyai szeretet s csak nehezen áll rá, hogy unokája teljesítse 
ezen tisztet. Az anya most elhagyatotlan marad s köny telt szem
mel néz távozó unokája után. Végül legszebb nyilvánulása az anyai 
szel'etetnek, midőn törődött agg testévellefárad Segesdi g fia elé, 
miután meghallotta, hogy megkegyelmeztek neki. így sietteti a per
czet, melyben egyetlen fiát újra keblére ölel heti. 

Ez a szerető anya megéri fia megkegyelmeztetését, sőt unokája 
menyegzőjét is s nyugodtan szállhat a sírba, boldogoknak tartva 
azokat. akiket szeretetf. 

Ez az anya az anyák legjobbika. kiben mint többen meg
jegyezték már minden olvasó a maga ~zeref(; édesanyját i.;meI"Í fel 
azt a szerető anyát kinél nagyobb kincs nincs a földön. Ezt az 
anyát rajzolja Arany onnan a romlatlan falusi életből véve, oly 
sikerülten, mint azt irodalmunkban egyáltalán sehol és a világiro
dalomban is csak kevés müben találj uk. 

Toldi anyja az igazi magyar anya, a szorgos magyar házi
asszony, ki csak háztartásának és családjának él, ezekért mindent 
feláldoz, más vágyai nincsenek. Ez az anya megérdemlette azt a 
nagy szeretetet, melylyel fia iránta viseltetett, ki őt feledni sohasem 
tudta. A hálás fiú bánatosan emlékezik vissza feledhetetlen anyjára 
még 40 évvel ennek halála után is, midőn megtörve, megőszült 

fürlökkel sírját ássa. By igazán szerette Toldi anyját és ezen sze
relet k(·tségen kívül a hős legszebb jellemvonása. 

Miklós anyjának Toldi Lőrincznének rajzá\'al egyszersmind át- Arany 

térünk Arany nőalakjainak rajzára. Arany nőalakjai mind megannyi ~l~~ll:~:~. 
hús és vérből álló, élőttünk mozgó életteljes alakok. Olyan alakok, 
minőket az életben lépten-nyomon látunk, nincs közöttük egyetlen 
légies alak, aminő a valóságban nem létezik. Nő alakjai olyanok, 
mint (;aethe nőalakjai az életböl veli lények emberi tettekkel, érzés-



80 

és gondolkozásás móddal, de idealizál va. Az ilyen jellemek az 
egyedül jogosított jelemek az irodalomban. Dorothea pl. a házias 
nő minlaképe de költői alakká teszi nemes gondolkozásmódja. Mar
git leheletszerü alak, de élő alakká teszik gyarlóságai, Ipheginia a 
szeplőtlen papnő, de emberré teszi szeretete övéi iránt, mely szeretetnek 
hivatalát is feláldozza stb. Ilyen alak Aranynál Piroska, gyengéd, 
de ezért nála is minduntalan előtérbe nyomúl a legkomolyabb jó
zanság. Élete a szerelem és a kötelesség harcza és ezen harcz las
san öli el szervezetét. Többi nőalakja is gyengéd, de önérzetes, 
szerelmében tartózkodó, de sohasem érzelgő. 

Piroska A trilogia nőalakjai közül Toldi Lőrinczné mellett legjobban 
jelleme. kidomborodik Piroska. Lépésről-lépésre kísért, következetes jellemzés. 

A mü legvonzóbb, de legszerencsétlenebb alakja. Alapjában komoly, 
józan alak, kiben csak kora ifjúságában láthatjuk a vidámabb, naiv 
leánykát, de szeretetteljes gondatlansága mellett már akkor is olt 
volt a józan meggondolás. IVIidőn tudja, hogy a vitézek küzdeni 
fognak érette, nem tud hova lenni örömében, de már küvetkező 

perczben komolylyá teszi a józan okoskodás, hogy vajjon Toldi fog-r 
érette küzdeni'? Kedélyének megtörése, lassú hen'adása míí\'é:::zie~en 
van ecseteIve. Ott láljuk lefolyni szemeink előtt azon eseményeket, 
melyek kedélyét, majd lassan szervezetét is megölték s midőn otllúljuk 
a szige li zárdában halálos ágyán a megtört apúczát, megkönyezzük, 
sorsát s önkéntelenül visszaiMzzük emlékezetünkbe azt az üde, 
csevegő, házias, szerelmi zavarában oly kedves leúnykút, kinek mosl 
romjai mellett állunk. Különben nem kell-e sikerülnie ol~' alak l'3j
zának, kinek képmása élt az élelben, a költő egye llen leúnyúban 
azon üde leányban, ki a kültő-élelel kell61yé\"el bearanyozla s kivel 
oly mostohán bánt a sors. lly mostoha Piroska sorsa i". Ami(Wn a 
költő a .Daliás Idők«-et irta leánya még élt s azért ezen mííben 
Piroska boldog lesz. Ebben is Toldi \'í\" Tar helyel!. de a küzde
lemben szerelemre lobbamán I 'iroska iránt felfedezi bíínét l'S kegyel
met nyerve, boldogok lesznek. A kölLő azonban nem hagy halta meg 
a boldog szerelmet, midőn azt Toldi középső részébe veLle fel, mert 
a szerelemben elmerült gyengéd Toldi jelleme kissé ellent dben 
állana azelső rész szilaj termószetü. nyers Toldijúnak jellemél'el, azél't 
sző tragikus összeütközést s mint a költő ked \"es leánya, I 'il'O:::ka is 
tragikus sorsra jutott. 

Piroska jellemvonásai ártatlanság, mély érzelem, szerelmében 
tántoríthatatlan, de önérzetes, akaratát atyja óhajának alárendelő 

nő, minlaképe a magyar nőnek. Az atyai háznál ismerjük meg, a 
régi magyar vendégszerető háznál, ifjúsága egész bájában, amint a 
vendég körül szorgoskodik, ill látjuk naiv szcrc~mc zav:mí.ban, gyen-
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géu aggouaImával, Jog-e erle vivni Toldi, kiL csak egrszer látotL 
azonban egyszerre megszeretett, Már ezen egy vonásban látjuk az 
önérzetes, előrelátó leányt. Mint a, rőhősnél, úgy Piroskánál . sem 
egységes voltában festi Arany a számtalan vonásból összeszőtt jel
lemet, mint szokták általában ezt tenni költőink, hanem az ő jel
lemzési módja szerint alkotó részeire bont va, r{>szenkint mutatja be, 
mindig teLtekben nyilYánúlva, A mü elején bemutatja egész átalá
nosságban I 'iroska szerelmét Toldi iránt, s midőn ezen igazi, mély 
szerelem daczára s tud\"a azt, hogy Tar álarcza alatt Toldi vivott 
érette, mégis beleegyezik a házasságba Lőrinczezel, mily finom rész
letezéssel okadatolja a kölLő I'irof'ka ezen gyors elhatározását! Első 
ami a titok elúrulásától visszalartja, a nő természetes szemérme, 
hogy ezen tette által elárúlná azt. hogy ő Toldit szereti s ez
által mintegy nyakába akasztanú magát egy oly embernek, ki 
őt talán nem is szereli, Az első tehát, ami hallgatásra készteti 
a szemérem, Tudja LO\','lbbú I 'iroska azt is, hogya frigy Tarral 
atyjúnak kell \'es, {j ]lcd ig n8\'eltel(~sénöl fogva a legengedelme
sebh leány, ki elütt az atya akarata, vagy (';.;ak óhaja is szent. 
Ime ez a ll1üsodik ok, az eng(~(lelme,.;ség, A harmm!ik ok az igazi 
szerelem, lIa elúrulllú, hogy Toldi vivott ('I'eLLe Tar helyett, tönkre 
lenné azl, akit annyira szel'et. Van azonban Ill('g valami, mi I'iros
kúL elhal,írozúsl'a birja -s pz a nü üllérzete sijl bizonyos mt'rI"Ü daéz, 
IIlcg!Jo,.;zúlni 1('ltön,1 azl, ki üt oly rúlul r;'l,.;zedle, Ezt a linoman 
;'u'n yalL OkcH!aI(Jlú,.;[ ha,.;zn~t1ja Ll külL{) I 'i I'o,.;ka hil szólagos nyugalmá
nak iIH!okcJh'ISitra a Ilúza,.;C'úg IIlún iC', l:jra pgY('IIkint Illulatja be az 
okClkal, mel yf'k I ,űl Ll lú I "zúlago'i n ~ ugalom szúrmazhat ik, Ilyen min
d('neb~lüll az aelolt szó szenl,.;('ge, az eskü melyet az oltár elűlt 

leli rt'I'j(oJwk, nH'ly Illo,.;L Illúr ell'úlaszLllntallanúl !'(!I'jéhez köti, Nem 
akarja t()\'tíIJlü eliu'ultli IJClldoglalan,;úg;'11. merL IWIll szeretné, ha a. 
vilüg "ÓI1UkOZllék rajla, ami iC'mél jPlleml'IIek <'gyik alapvonúsún, II 

nűi !Jü,.;zkeség('n alaJl~zik. (Hl \',1Il loütlJ!Jú alyja !'6úhaja, hogy uno
kája lehe";";(,I1, a7. p(~t!ig, III i al y júnak legrőbb óhaja, az iivé is, Ime a 
gyermeki IHlla nyil\'únlll;',,,a, bizonyos t'salúdi \Jü,.;zkeség, igy mutalja 
Le egymú~lIlán azon t(!lIp'z6kel, nwl yek m iaLl I'iroska elégedeLlsé
geL színlel, igy (~rlhetü ezen lúLszúlagos nyugalllla, I'iroska jÓ7.Cln 
gonclolkoz<\.sú, ű tIldja, hugy nirw:ien tübbl~ mil \'úrnia, miután már 
azon reménye is megsemmisült, hogy Toldi megbúnhatná tettét. 
E remény volt az inllító ok abban, hogy ügy vúgyódott az udvarba, 
Ezen rem('nye \'égleg meg,;emmi:-.;ülL akkol" miLlűn meghallotta, hogy 
Toldi Csehorszúgban maralll. Elhibázott vonás azonban Piroska 
jellemében, hogy 6, ki oly higgadt, megrontoló, ki már átlálla, hogy 
ű rá IlI;'U' blJldog;úg nu;n \'úJ'akOi':halik, ki talán, ha nem látja Tol-
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dit, valóban beletörődik helyzetébe, hogy ö maga vesse a szikrát 
férje és Tar közé, amely jellemvonás a legnagyobb ellentmondásban 
yan Piroska bármely jellemvonásával. Igaz, hogy Aranynak a lap
pangó titok fel fedezésére elkerülhetetlenül szüksége volt a tragikus 
összeütközés czéljából, de nem volt arra szükség, hogy épen Pi
roska legyen a felfedezője. Igaz, hogy utóvégre is csak gyenge nő, 

ki az újra éledt szerelem. hatása alatt megfeledkezhetik önmagáról, 
de az olyan önérzetes, józan, higgadt nő jellemével, mint aminő 

Piroska jelleme, össze nem egyeztethető. l~rdek sem zaklathaUa ezen 
eljárásában, mi kitünik későbbi teUeiből. Az összeütközés után kövel
hetné Toldit, ki boldogságot ígér neki, s ő visszaútasítja, sőt mi 
több, férje halála után Toldié lehetne, ki őt még akkor is forrón 
szereti. sőt erővel magával akarja vinni, lle ő alapjelleméhez híwn 
visszaútasilja azt, kilől férje vére választja el, sőt megátkozza férje 
gyilkosát. Az ilyen nőt tettében semmi önzés nem yezérelheli. Később, 
midőn megtudja, hogy Toldi nem orozva őlte meg férjét, megbocsát 
neki, sőt maga kéri a kegyelmet számára a királytól. Itt nyilYánúl 
ismét Piroska egyik alapjellemvonása. Piroska élete a kötelesség és a 
szerelem harcza. amely harcz lassan pusztitja el. Halála valódi her
vadás. Fájdalmát némán tűri, nem őrül meg, hisz nagy bűn nem 
terheli lelkét, lelkiismereHurdalásai nem lehetnek, ő csak áldozata 
Toldi szeszélyének és a kiitelcsségérzetnek. 

Ürzse Piroska festése nem volna teljes az ő hü barálnője Ürzse fes-
ielleme. tése nélkül. Ok ama benső barátságLlknál fogva, mely őket össze

füzte, elválaszthatatlanok. Természetük sokban ellentétes. de sokszor 
épen az ellentétes természeteket fűzi össze, a legbensőbb barátság, 
mire gyönyörű példa éppen magának a költőnek bensőbb barátsága 
legnagyobb költőnkkel, az egészen ellentétes természelti I'etőfivel. 

Ürzse heves vérű, szenvedélyes nő, ilyennek ismerjük meg már 
szerelme bevallása alkalmával. Igazi bosnyúk lány, ld szép ellentéte 
a higgadtabb, csendesebb természetű magyar nőnek, Piroskának. 
Szerelmét elérhetetlennek tartja, titkolja is mindenki előtt. Piroskával 
szemben azonban egyszerre bizalmas, mert felismerte, hogy Piros
kának is van rejtett bánala s e közös bánat az, mel)' a kél nőt 

ellentétes természete daezára összeköti. Pirosbt bánata mélabússá 
teszi, Ürzs ebánata daczára is eleven, vidám: szerelmében» fagy. ég" 
ami mindíg külsőleg is nyilvánúl. A haláltól sem riad vissza s ezt 
külsőleg úgy nyilvánítja, hogy fűt szúr ujjába, megízleli a vért P.s 
édesnek találja, jelképezve, hogya halál is édes lesz azért, akit 
szeret. Piroska ellenkezőleg sokkal higgadtabb, halálra, kolostorra 
nem is gondol, míg a vég katastrópha be nelll következik. Már csak 
atyja iránt való engedelmessége sem engedi ezen gondol attai foglal-



kozni. Orzsi fortélyos, ő az egyetlen halandó, aki Piroska titkát kicsalja. 
Állhatatos s mindvégig hü barátnő. Piroskát még a kolostorban is 
felkeresi s viszont Piroska is folyton szívén hordozza legjobb barát
nőjének sorsát s ő teremti meg végre is boldogságát s Örzse, ki 
már fátyolt akart ölteni, a királyné nagy megelégedésére azé lesz, 
kit úgy szeretett, Lajosé, a magyarok királyáé s ezen boldogságot az 
állhatatos Örzse, a hü barátnő, meg is érdemelte. 

Amilyen mlívésziesen jellemzett alak Örzse, épolyan Mcíria is, 
Arany egyik legélethübb alakja. Az igazi hevesvérü szerelmében 
daemoni olasz nő. Onérdekhajhászó, vágyainak kielégítésére nem 
ismerne akadályt, még férjének vérét sem tartja annak, amely Lajostól 
örökre elválasztotta. Károly végakarata szerint Lajos jegyese, kit 
Lajos is oly mélyen szeretelt, hogy még évek múltáyal sem tudta 
feledni, ki még most is csaknem eltántorítja, midőn már a megölt 
férj vére örök akadály gyanánt áll közöttük. Mély gyászban, pompás 
kíséreltel jelenik meg Lajos előlt' s a csábítás minden eszközével 
igyekszik Lajosra hatni, de Lajost megóvja higgadt gondolkozása s 
Mária megszégyenü h'e tá \'ozik, hogy fér:jét elLemethesse, A mü egy 
másik nő alakj,í.val a szerelmében daemoni »Jodomá,,-val szokták 
méltallanul össle\'etni . .Todoma a mU legsötétebb jellemü alakja, 
valódi asslOnyi szörnyet~g. slakasztolt mása PredslláYának, Petőfi 

"Tigris és lliena« ("7,. drámájában . .lorloma a cseh óriás leánya, 
kiben egyslerre slületik meg atyja gyilkosa iránt a gyülölet s e 
mellett a leg\'akabh érléki szerelem, !\('pes lenne slerelmének saját 
test\'érét l"elúldozni, ezt linmaga nlPgl'ojtani, csak Toldi szeresse. 
Midőn a tiszta jellemii Toldi \'isszaútu::iilja ezen asszonyi szörnye t, 
slerelme őrült dühbe megy át s éktelen átkozódá::isal hagyja el az!, 
kiért IlH'g előbb mindent feláldozott yolna. 

Igni Shakesperi yonásokkal jellemzett alak, ép olyan, mint 
I'I'edszla\'a. s még gyalázalos SOl"sa sem vis,",zataszitó, ellenkezőleg 

megnyugtató. Ezen ::izöl'l1yeteggel l\Iáriát nem szabad összevetni, 
mert Jodománál minden csak a \'ak érzéki he\'ülékenységből fakad. 
Toldit nem óhajtja férjnek, megelégednék azzal, hogy kedvese legyen, 
l\Iária szerehnl'nek azonban meg \'an a maga termé3zetes alapja, 
hisz 1l1L'g mindíg szereti Lajost. egykori e::ilményképpt s csak azért 
ment máshoz, mert Lajossal mást jegyeztek el, a cseh I\Iargitot, s 
most. miután megtudja, hogy az ninc;; tiibbé és őt sem gátolja már 
akadály, mégegy;;zer remél s midőn újra csalódik, nem esik vad 
őrjöngé:3be mint ./odoma, hanem megtürten tá \'ozik férje holttestének 
eltemeté:3él'e. 

:\Iária és 
Jodoyna 

jelleme. 

A mü nagyobh szel'epet ját::izÓ nőalakja még Erzsébet, az Az anya, 

anyakil'tdynő, kit i::illlél liú \'a\' Lajossa\, eg\'iil t kPlI tÚl'g"alnllnk a királynö é, 
, . lia Lajll'. 

L' 



szoros összefüggés miatt, amely az anya és fiú között van. Erzsébet 
a hideg, fagyos anya királynő. Semmi melegség, kedély nincs benne, 
ezt kiölte folytonos lelkiismeretfbrdalúsa. A Idírloll Zúch c~alád 

folyton sze III ei előtt lebeg. n~llles blolllúsJ.i \';lI1lnk s fiúnak. Elldré'nek 
vesztében Islen újját látja. Fia lelkiüd \'eérl alamizsnákat osztogat, 
szentmise-áldozatokat mutaltat be, de ezen tettei mellett sem szánjuk, 
közönyösek maradunk irán la. A szeretetnek, kedélynek egy szikrája 
sincs benne, még a vidám arczot sem szive sen látja. Szereti s 
becsüli a leányt, ki komoly s elhagyva a világi pompát, fátyolt ölt. 
Piroska visszaretten kezének hidegségélől. Toldi Lőrincznét, ki fiáért 
esedezik, hidegen úta~itja vissza azzal éneh'e, hog~' az ö fia árlatlan 
volt s még is elveszett s a gazok ne bíính{jdjenek ~ Ily kcményszÍYü 
és kimélétlen, nelll tudja megszúnni a boldogialan anyúL s Tollliné 
Piroskának csak annyit mondhat felőle: ;; Xú/(:.~pn 8:írP.'( Ezzel 

jellemezte legjobban. A maga hidegség('ben kih'elkezelesen festeit 
jellem. Kevésbbé következetes jellem azonban liúé, Lajos{). Néha 
Mátyást jullatja eszünkbe népe jólélére irányúlL tetteivel, Illúskor meg 
oly tetteke t visz véghez, melyek nagyságából soka! le\'onnak. Könnyen 
hevül s bosszuálló. Felsöbbségét azonban ezen természete daczára 
is megtudja őrízni, mert még a mulals:'lgban is mindíg komoly. 
Könnyen haragra lobban, de haragja elmt'! Ittl\'al kiinnyclI Illegboc"úl. 
Már a Irilogia elsö r(':-;ú'ben nwgi";lIwrliik. mint igaz.;:'tg,,:zPl'etí;. a 
ravasz fondorlatokon átlátó, élc,.;c:-;zü kil'úlyl. ki állúlya (;yörg~' 

ravaszsúgát, azt kem(;nyen sújtja haragjá\'a!' IllÍg a lIlellöziitl. egyene,.; 
jellemü l\likló,.;t Ilösi telteinek meg['ple]{) julalomban ]'(~~zr"Íli. A mú,;odik 

rész kezdeten bemutalott népszerií kirúly, ki álrllhúban úlazik, hogy 
országa állapotát megismerje, l\lúl yús kirúl ym emlékezi et. Xépe 
ügyét sZÍ\'én viseli, nem dölyfij~, kiizéjük yegyül s milyen hálás a 
vendégszerető házigaZlIa iránt, kinek leúny:H legLIprekabb vitézének 
szánja. Lúljllk könnyU hevülél\enységét. midön a torna után megjelenű 
követek izenelére egyszerre felforr haragja s IJoszút ef'küszik. A 
legmerészebb cselt szö\'i s mégis, mirllín Kúrolylyal szemIJen áll, 
megijed és bátortalan lesz, úgy, hogy l\likló,.;nak ugyancsak drasztikus 
módon kell bátorítania. Ezen ellentmondú"l azonban a mondából 
lehet magyarázni. Arany ugyanis a mondúl a maga eretIcl i::iég(>ben 
akarta beszőni s ezért fel kellett úlldoznia Lajo,.; jellemének COlTeetsl'gd. 
mert fel nem tételezhető a késöIJb oly hős kil'ályról. ki (Jla,.;zor::izúgban 
maga vezeti a vár ostromát, hogy ezen hős király fiatal korában 
olyan gyám, vagy legalább is gyámoltalan lett volna. Ti::iztán a 
mondából magyarázható ezen ellentmondás, nür pedig a mondá t 

nem hagyhatta ki, mert szükség \'olt a monl!úra a mű népiességének 
és kalandosságának emelése végett. Nem egészen tisztán rájzult 
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viszonya Toldihoz. Szereti Toldit, gondoskodik jö\-őjéről s mégis Tar 
puszta szavaira egyszerre mindent elhisz Toldiról, megfosztja lovagi 
méItóságától, még mielőtt a többi állítólagos bünről tudomása volna. 
Később, midőn megmenti életét, meghocsát ugyan neki, de nemsokára 
képes kililtani udvarából, csupán azért, mert morgolódik az 
idegenes~ég ellen. A puszta kósza hírTe megnyugszik Toldi halálában 
:-i nem kérdező~ködik többé az után, akit annyira szeret. 

l\lillőn a diadal folytán úgyszól\-án újra belebotlik, ismét csak 
meghocsát neki, de midőn az apródok közül nehányat leüt, mert 
gúnyoIták, eh'endeli elfogatását, a nélkül, hogy kutatná, mi volt 
haragjának oka. Az ősz bajnokot azonban az elfogatására küldött 
emberek halálos ágyún találják. Lajos siet bocsánatot kérni s kezét 
kezében tartya. enyhíli ke(lI'es hőse \·égóráját. 

Szerelme nines kellően meg\·ilágít\·a. Azt megtudjuk, hogy 
Mál'iúl szenYéll('lyesen szeretle, de azt nem, hogyegyezhetell megls 
ol~- l,iinnyen a mÚ::iodik eljegyz('sbe a éseh király leányá\'al, midőn 

PITe setJlmi sem készlet le, hisz diadalmasan távozik az or::izágból, s 
ha oly nagyon ()hajLolla yolna C,.;phországot, ezen házasság n{'lkül 
is megszerezl]('l le yolna, al y ja \'égakarata szerint pedig l\láriáL kellel L 
\'olna eljegyeznie. Nrm ludjllk meg a mííböl, hogy Ürz:;ét előbb is 
szeret le-e s mégis I 'iw"ka ajánlalára egyszerre úgy fogadja, mint 
akire már r('g gondolt s ('gy~zerre a míí hangulalába nem igen ilLi 
népies ~zayakkal yallja be :-;zerellllél. 

Lajos nemes szí\'[i, mindenkinek {'nlekd sZÍ\'('n hordja, Szel'edaiL 
kit yeszl~lybe ki"lhWlt. sajút ("lcll'llek ye:-:z('lyezlelt"sérel IIH'nli ki a 
raga(lö ;'lI'bó!' I\i;nn~-rn meglJOc"üt a Zúch inlll(>knak, :-:zprpdainak. 
kinek aj kú rt'J I maga ktllolla a lúzíló dall, megkegyelmez 1iibb~zöl' 

Tohlinak, s Illt"gis nurrazúl nelll annyira öcs(;se Illeghoszühisu 
ez('·lj~t1)('d. millt inkúbb ('\ső szerelme ke,.;prList"gcl'rt 111C'giileli, még 
pedig a lrgalja"ahh IllólIon. mint \·('n(lt"gd. Boszúja Illl"g a halál 
lll~ln is él s a holl teslet Lemetellcniil hagyja. IIogy m<"gis t'~rzl'keny 

lelkii"merdií, IllIllatja az, hogy telle !lIán nem talál nyllglot, hiába 
igyek"zik lelkiismeretét azzal á)(alni, hogy letle jogos, mert >egy 
I'u\'alal ~ i;~szedijl a kárlya-halmaz, hogy \'égig hOl'zad e híj,; fuva
lomlól. « "amar beislllf'ri hibúját t'~S (jngyarló~ágút. Aporl, ki eIIellf' 
\'olt DlIt'razzó lI1f'giiletésének. dun-ún sérli meg, de belálra hibáját, éi 

maga h'r töle bocsánalot. l\legboC'sát Toldinak is, lllillőn sajál 
gyarIó"ágára gOl1l1ol. 

llyrn sze;;z<"lyes Lnjos jf'IIeme, (le nrm bibúzlalhaljlik az!'rL a 
kiilllít. ki Lajosban is (·[pt h íí jelkmet fe"Ldl. Liljus ((-II\' leg ilyeu 
.jPlll~m íí lehel el l. III i t pgy"zf'rrr Illegnw gya rúz SZál'lllilZÚ::'<l. ,\ 7. Ii 

f'gY('nisl'g(o\Jen ll. i. l,d küliin!Jöző nemze! sajútsúgai egyr:-,iilnek 
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Egyszer nyillszivü, könnyen hevülő, de könnyen megbocsátó, mint 
a magyar, máskor meg szerelmében kérlelhetlen, boszúálló, mint az 
olasz. Szeszélye ebből magyarázható, de jelleme egészben véve 
változatlan, élethü marad. 

Aniko Toldi György után, kiről a trilogia első részének tárgyalásánál 
jelleme. emlékeztünk meg, a Toldi családnak még csak egy tagja van hátra: 

Anikó, György árván maradt leánya, kit a szerető nagyanya nevelt 
fel. Hálás is iránta s hozzá, valamint nagybátyjához is a legbensőbben 
ragaszkodik. A lrilogia egyedüli tisztán jókellvü alakja. !'Ilinden 
jelenete egy-egy derült kép T. Sz. sötétebb cselekményében. Midőn 

az ő jeleneteihez ér az olvasó, megpihen mint az utas, ki a zord 
havas vad szépségeinek szemléletébe belefáradva az üde növénydús 
hava~i pázsitra érkezet l. Ürömét nem zavarja semmi bánat, egész 
lényén meglátszik, hogy üdébb légkörböl került mostani környezetébe 
s valóban, ha vizsgáljuk a »Daliás Időket«, azt találjuk, hogy Toldi 
Sz.-beli Anikó tulajdonkép a D. L-beli Piroska. Mert ebben még 
dévajkodó, jókedvü I lj roska, amely vonásokat a költő Toldi Sz.-ben 
Anikóra ruház, ki a D. L-ben még csak érintett személy, kit Tar kap 
kárpóLlásul PiroskáérI. A D. L-ben még Pit'oska tánczol menyegző.Wn, 
»Földig hó fehérben, mint egy virágos fa«,l) T. Sz.-ben azonban 
Piroska helyett Anikó járja: » ••• fehérben. mint egy virágos ra ... « 

Anikóban meg\'an a Tohli-éC'alád ala!wonása, a teth'úgy. Nála 
azonban ezen jellemvonást szépen mérs(kli a női gyengélbég. mely 
mindenkor előtérbe lép. valahányszor férfias tellet akar v['ghez vinni, 
Szereti nagybátyját, megérkezésekor nem l ud hova lenni örömében, 
felugrik kengyelébe s megcsókolja, hogy csak úgy csallan. Folyion 
kópéságon töri fejét, Benczét ő üti lovaggá. leliiltözik vitéz le\'enlének 
s kihivja bátyját, de ott van tetlében a mérsékli! vonás, elesik, 
miután megbotlolt kardjába, 

A megtestesüIt elevenség, a legszomorúbb jelene lel is kópéságra 
használja. Midőn nagyanyja előszedi ('kszereit, i fjúsúga emlékeit s 
könyes szemekkel búcsúzik el azoklól, a pnjkos leány nagyanyja 
karjára egy karpereézet illeszt s dévujkod va csúszlatja Végig a 
kiszáradt karon. l\lillllen csinlalansúga mr\Jf'lt is megvan azonban 
benne az igazi nemes jellem. Húlyja megIn( 1l!0~0re (lIaszorszúgha 
megy, nem riadva vissza az út rúradalmailól s a világ gúnyjúlól. 
Ezen kalandja sem ront le semmit női gyengédségéből, mert nem 
fordúl meg harczban, s midőn egy:-zer a l'satalérre yelődik, l'Osszú[ 

lesz a hallak meglátásakor. Szeretete nagybátyja iránt igazi önzetlen 

l) .D. L. ll. P. 
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szeretel. l\Ieg is kapja ettől a legnagyobb jutalmat, azt, kit első 
meglátásakor megszeretett, az ő élete megmentőjét, Szeredait. 

Az önsanyargatók csoportjában mutatja be a költő az ifjút, Arany többi 

aki mint kobzos keresi meg kenyerét. Egyszerre látjuk, hogy a szelid férr,I' ... 
szerC'p OJ(" 

lelkület Ű, nyílt tekintetű ifjú, ábrándos tekintetével nem illik azon Szeredai. 

d úrva csoportba, melyben ő az egyetlen ember, ki Toldi bizaimát 
megludja nyerni, akinek még titkát is képes bevallani. Ezen pilla-
naltól fogva tarlós barátság fejlődik ki küzöttük s egymást többé el 
nem hagyják. :';zeredai anyai ágról Zách ivadék, ősi neve Barkócz, 
emlékszik keserü múlLjára s ezen emlék csalja ki kobzából a fájdal-
mas dalokat, melyek még Lajos táborában sem némúlnak el, a 
melyekért Lajos el is fogat ja, hololt előbb maga menté ki a ragadó 
árból, saját élele veszélyezletésével. Toldi kérelmére azonban bocsá-
natot nyer. s megkapja Toldilól a legnagyobb kincset, húgát. Jellem-
zése egészben véve nem tartozik a sikerültebbek közé. Alakja 
elmosódik, nem domborodik ki eléggé. :';zerelmét Anikó iránt csak 
leirja a költő, nem nyilvánúl semmi mozzanatban sem, s hidegen 
hágy bennünket még akkor is, midőn a szerető nagyanya családjába 
fogadja, sől még menyegzőjén is egészen háttérbe szorúl a még akkor 
is szeretetreméltóan pajkoskodó Anikó mellet!. Arany ezen alakot 
egy fennmaradl történeti mondáLól velte, amely !:'zerint N. Lajos, 
:';zeredai vitézt saját élele veszélyeztetésével menti ki az árból. A 
Zách-nemzcdékkel hozza ö,.sz('függl'sbe, amire irodaiIllunkban Kis-
faludy Károlynál találhatott példát, kinek .Tihamér« ez. beszélyél)('n 
szerepel egy Zá(;h ivadék, ki Feli('zián nő\'érének leánya . .Jósikán:.k 
alakjai között is van Zá(·h,ivadék. 

A Toldi család l'ajza nem lenne teljes, a két ndküJözheletlcn A két 

alak, a két hu cseléd, a két llencze alakja nélkül. Atya és fiú: az Iloncze. 

atya 1I1~'g l\liklós atyját szolgálta, lálla a hős gyermek(~\'eit, későbbi 

küzdelmeit, az ifjabbik pedig annnk férfikorát s én·k núllán ott áll 
a hős sírja felet t kezében az ásóval, őszbe barti It fiirLökkel me-
rengve el a multakon. E két alak bölcsőjétől sirjáig kiséri a hűst 

minden lépésénél, osztozik örömeiben és fájdalmában rgyaránt. Ez 
a két alak, különösen az öregebbik Bencze, a mti legsikerültebb, 
legélethűbb alakjai közé tartozik. Alakjuk a népkültt'szet talajá-
ról való. 

Az idősebb Bencze, az atya, az igazi magyar csekdnek minta
képe azon cselédé, kinek atyja, nagyatyja is már ugyanazon egy 
családot szolgálln. A c"aládnak igazi tagja n('mc~:.lk ura tekinti 

annak, hanem maga-magát i" annak tarlja. 
Az (ireg Bencze IllPg I\liklós atyján~1l \'olt (),;t()\'~,.; s :::OkSWl' 

eldicsekszik I\Iikló:::nak ura \'itc'zségéyel, körü]ményes( n mindent tü-
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"éről-hegyére beszélve el, az igazi egyszerű népfia szokása szerint 
mindíg esak a régi jó időket dícsérve. Még kifejezései is magukon 
hordják az ósdiságot. Mint hűséges szolga, a család részéről is nagy 
tiszteletben részesül. Toldinénak legmeghittebb embere. Láttuk már 
az öreg Bencze szerepét az első részben, most már csak a ll. 
ré szben való szerepét s az ifjú Renezét kísérjük tetteikben. 

A trilogia második részében is szerepel még az öreg Bene,ze. 
Midőn Miklós szerelmi bánatában meglátogatja anyját, beállít hozzá 
az öreg s pártfogását kéri az ő fia, az i(jú Bencze számára, ki ka
tona-élet után vágyódik. A fia ügyét szívén hordó atyát látjuk e 
tettében. 

Itt látjuk először az ifjú Henczét, ki ügyetlen, nyers ficzkó. 
Az őreg tanácsaival bőven elláLva indúl úlnak urával. Ettől kezdve 
Toldinak állandó kisérője. Ott \'an a prágai kaland alkalmüxal s kaczag
tató Jelenség, a mint a lopott batyuval hátán czammog s alig látható a 
rossz ágynemü alatt. Homályos ura eh'esztése uláni !:izerepe. :'Ilaga megy 
haza, nem tudakozódik, senkinek feljelentést nem tesz, senki sem tudja, 
hova lett a híres Toldi, mikor pedig Clrz!:ie elmegy hozzá I 'iroskti. val. ő 
adja tudtúl ugyancsak kimdetlen úton a valót. f:nlekes látni, hogy 
fúrja oldalát az ujságolhatnámság, midőn ura visszatér s nem akar:ja 
meghallgatni. Milyen ('ortélyos módot eszel ki! Elkezdi pénzét ol
vasni, tudva, hogy ez urának bizonyúra fclliínik. Toldi búj(lo:;ása 
uLán csak akkor lalálkozunk i~lllét a két I :C'n(:zl'\'(~l. midőn Lőrincz

nét Budára viszik. F:kkor tanítja az üreg liát a lóhajtás fogásaira, 
Budán elválnak s az i(jú Benczl'nek mosL kez([{jdik vitézi pályúja. 

Anikó\'al Olasznrszúgba megy, (le a III i jó szolgálatot le:::z is 
itt, az is csak véletlenen alapszik. Véletlenül kel'iti hue a kéL 
sirfosztogatót, eh'eszi tőlük a kincset, amelytől azonban ugyancsak 
:::óvárgó tekintettel válik meg. Fosztogathatnámsága min(luntalan 
előtérbe lép. Egyszer egy hullút akar a ('satakren kifosztani s 
csaknem életével lakol. Mennyi \'el mügiille úll ez a fiatal I :cne:ze 
jellemre nézve atyjának ~ Az iireg 1 :em·z(-t Illég egyszer látjuk, mi
dőn úrnőjéYel az ()Iaszországból "isszak'rök elé megy. ~Il"gegy"zer 

oszt0zik a csalúd legnagyobb öriimében s ezzel le is t íínik a :ózin
padról s csak sirját btjllk, ismét liibb mint 1li'~H('n év ul,·m. (ltt 
nyugszik Nagyfalúban úr!ltij(-nek lúlJaillúl a legluil!IJ c::;('\é(1. 

Az i(jú Henczét j,.; csak itt látjuk újra, amint segiti urának a 
sirt ásni. l\Iost is úgy fúrja oldalú! a kiváncsiság, szel'elné meg
tudni a sirásás czélját, min(lent mrgkisért. bC'sz(-1 urának mim1cnröl 
s ezen beszédes alak gyiinyölü ellentéte a nl-mán elmerengö hall
galag Toldinak, ki rsak akkor lesz figyelmes, midőn Bencze atyjára 

az öreg Benczére s l\liklós anyjára tereli a beszédet. 
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Az ifjú Bencze azonLan, minL ul a, pályáját meg nem fuLulla 
be, mÉg egy nagy szerep vár reá, el kell kísérnie urát utolsó küz
delmére s komikus jelenete a csőcselékkel a komoly keretben egyike 
a humor legszebb példáinak irodalmunkban. Azonban ő is osztozik 
ura diadalában, mert a !?sccf'elék ugyancsak igyekszik hibáját jóvá 
tenni s majd elölik a nagy szivességgel. 

Néma fájdalma ura pu~zt úlásának látásakor tisztán csillogtatja 
jellemének legszebb vonását, az igazi szeretetet. mely úgy atyjának, 
mint neki röjellenwonása volt, melyért gyengéit is megbocsátjuk. 
era háladatos is ezen szeretetért, utolsó órájában is megemlékszik 
róla s a király kegyeibe ajálja. 

Ha most már össze\'etjük a két Bencze jellem ét, azt találjuk, 
hogy jellemük alap\'onásai sokban megegyeznek, de egyben mégis 
nagy az ellérés kiizötliik, s ez a ti~zla liecsiilef, amel~" az atyában 
szenylelenííl csillog, a fiúban azonban a vétkektöl szennyes, minek 
termc':szetes ·oka életkürülményeikböl magyarázhaló. Az atya olt 
nevelkedett a falún. klirnyezet{~ben csak utánzandót láLra, mig a (jú 
iskol<ija a nagy yilúg voll, a ho\'a urát követte, akinek oldala 
nwllül soha sem tá\'ozotl, részt veU ka'andjaiban sőt még tivor
nyúiban is. 

A trilogiúnak még egy alakjáról, Hozgonyiról, erről a régi jó 
mag\"ar nemesr{j] kell még rii\'iden megemlékeznünk. A régi magyar 
nemc:-;nek igazi minlah'pe. Vendégszer'ctö: meglútra az idegent, 
tll.Onnal mara~zlalja. mert ), K i i tL e::iteledik, bizony itt is húl az" 
- mondja az idegennek, - ~zayai jclig('jét képezbetnék a régi 
ünzrllen II/((!!!/(/I' /"I'nrll;!18z~r('tefllck. Az idegen L asztabhoz üllcli. 
elbeszélget \"ele lllindenl'üI. kirúlyát azonban nem hagyja gúncsolni. 
Ime a magyar [aj második jellemzö sajátsága a koronás király 
irúnti feltétlen hn"(\g. Nyiltszi\'n, az idegen elött egyszerre kinyil
ütnilja a Irg[übh óhaját. l\lilyen házi gazda ~ Ennek nyil\"ánúlását 
Jl1('g rgy:-:zrr lúljllk a torna alkalmával. (;onlloskodik mindenről, 

vendf'geit tejbe-méz!Je füröszl i s még útra sem bocsáJja öket üresen. 
l\linden kO('sira ad útravalót: »Embernek eledelt, Im'aknak puha 
:-:zönúl." Harmadik jellemző yoná"a a l':,aládi büszkeség, szintén 
jrll<-/llzö sajúl;,-üga a magyar nemesnek. Családját 'izeretné újra 

,irúgZ<Í.shan lútni. Le:lllyál forrón szereti, ennek halála őt is meg
liiri s kC\'és idő mull'a ű is ott pihen ennek oldalán a l\Iargit
szigeten. 

Arany jellcnwinek türgyalá:"a ulán ves"ünk még rövid pilIanl1tst 
a trilogia ("olllpo"itiójára. Lc'tltuk a trilogia egyes rc'~szeinek tárgya
IÜ:-Úllitl, hogy tárgyúl IIosmitól yeszi. de felhasználja a nép mondál 
és egyes vidék szólásmódjait, melyek 'foldira vonatkoznak, pl. 

HtJzgollyi 
jclll'nw. 

A lrilllr:!'ia 
('ompo:-:i

lioja. 
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"Tengődik, mint Toldi Miklós lova.« Felhasznalta ezenkivűl a Toldi 
monda más feldolgozásait is. 

E silany anyag ali oH Arany rendelkezésére, az ő langeimpjének 
azonban elég volt költői remekének megteremtésére. 

A »Illűvészi compositió bűbájos litkat biró költőnk« at is tudta 
varazsolni ezen foszlányokat a legszebb szerves egészszé, melyben 
semmi hézag, semmi követelni való. 

Aranynak épen egyik jellemző sajatsága - jegyzi meg egyik 
ismertetője, - hogy a mese kigondolasában szegény, de a legzilal
tabb, a legtörrd( kesebb adatokat is mií\"észiesen tudja kikerekiteni. 
Nf"[mesei, krónikai ~zálak nélkül nem mer meseszö\"éshez fogni, 

mint maga is beismeri T. Sz. előszavaban, de ha csak valami kis 
mondai alapja \"an is, ezt alakítja s ehhez illeszti sajat rnespjét. 

Ezen processust külőnősen T. ~z.-ben lat juk élpnken. Ezen mil 
azért készült oly lassan s kedvellenül, mert ezen szalak hianyoztak 
kezdetben. Olyan míí kidolgozásat pedig, melynek szerkezetét nem 
tartja elég biztosnak, inkább abban hagyja s ezért maradt neki 
annyi töredéke. 

Ezen rendkÍYüli szerkesztő-képessrg segélyével sikeríilt Arany
nak Ilosvai összefüggés nélküli adataiból a legmíivésziebben szőtt 

csele kményt alkotni, különö:;en az első és harmadik részben. 
A cselekményt a legszorosabban fíizi egybe a jellemekkel azálLal, 

hogyajellemeket mindíg tellekben mulat ja be. Ez biztosítja a 
szerkezet tökélyét is. 

Mas szempontokból kell azonban megítélni a mü középső 

részét, melybcn a monda, tört{'net, a népies és költött részletek 
összekeverése nem kevésbbé sikerií It ugyan, de a7. összefííggés laza
ságat nem sikerült eltakarnia, amely lazaság, amint laltuk, részint 
az Ilosvainál lalalt adatok silánysagából, részint a lassú és ked\"etlen 
kidolgozásból szarmazik. A hézagok. ellentmondások, melypk T. :';z. 
s a masik két rész között vannak, ama körülm&nyből magyarázandók, 
hogy Arany míive ezen részét csak akkor készítette el, midőn a 
két másik réfzen már \"áJtoztalni nem lehetett. Oe magában T. 
f-iz.-ben is hianyzik néha a kellő összefüggés. mert mig a masik két 
részben a tények mint ok és okozat függnek össze s az egyes énekek 
mint lánczszemek füződnek egymáshoz, midőn még epizódokat sem 
igen hasznal s ha használ is, azok mind pl. a farkaskaiand, mindig 
jellemzésre szolgalnak, s igya cselekmény is gyorsan folyik le, 
addig itt az egyes tények s énekek közt sokszor nagyon laza a7. 
összefüggés. A költő egyik eseményről a másikra ugrik, SOk"ZOl' 
feledve a hőst, ki minduntalan haltérbe szorúl, ami áJtal az egység 
csorbul. Mindezt ama nagyobb akadály okozta, mely Arany elé 
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gürdült, midőn 'foldit, a monda Toldiját kellett egy történeti tényben, 
az olaszországi hadjáratban szerepeltetnie, azért kellelt a hőst is 
háltérbe állítania, s csak akkor szerepeltetni és akkor is ismeretlenül, 
midőn a legnagyobb szükség volt reá. 

Néha hosszú kitéréseket tesz, sok feleslegesről aprólékosan, 
szokott részletezésé\'el ina. Számtalan személyt szerepeltet, néha 
olyanokat is, kik nem is érintkeznek egymással. Hosszasan irja le a 
csatába készülőket, kik között a hős nincs is jelen. 

Az unalmasságig részletezi a várvíváso~at, az apró csatáro
zásokat, melyek legtöbbjében sem hőse, sem a király nincs jelen, 
pedig éppen a harczok leirása leggyengébb oldala. Ez nem eleme a 
költőnek, s a harczleirások Arany egész költészetében legkevésbbé 
sikerüllek. l\Iennyi\'el mások pl. Vörösmarty csataleirásai! Kitérései 
néha oly hosszúak, hogy maga is észreveszi s visszatér a rendes 
kerékvágásba, de részletező hajlama csakhamar újból elragadjfl. 

A harmadik rész compositiója ellenben csak oly művészi, mint 
az első részé. Egységes, semmi felesleges. A mU komor hangulata 
iis,:zeol I'atl ra a komikus jelenetekkel a legsikerültebb humornak 
képezi alapját. Egyrt"szről a hazáját megmenteni siető hős, ki sírjából 
intlIH végső harczál"a, másrészről az ügyetlen Bencze, ki a legkomi
kusabb helyzetekbe jő. Az alaphang komorsága, a hős hazaszeretetének 
mpghatú \'olta a komikus keretben adja a humort. 

Ami az előadást i Ile li , Arany trilogiája a népies és régies elő- A Irilogia 

adást egyesit i magában. Az népiességet, ez krónikaszerUséget kölcsönöz Olő1a<lasa. 
~ ny(' vczrle 

neki. A régies, krt'Jnikaszerii előadú"t kellett választania, már tárgya s wrse"'se. 

természetéből kifolyólag is. ezt míívének a hónikából meritetL alapja 
hozta magáml, meg a kor, melyben eseményét szerepelteti. Ez az 
dőadás-mód annyira sikeríílt, hegy midőn pl. mondát ád, annyira 
alkalmazkodik a krónikások előadási módjához, hogy néha még ezek 
naiv meggyözési és elhitetési módját is alkalmazza. 

Ezen előadási móddal szorosan össze füzi a népies előadásI, 

melyet a népméséből tanúit s amelyet tárgyának népies volta is 
mpgki\'ant. Ezt ki\'ánták a szerepW személyek, az egyszerű, magasabb 
ne\"(~léshpn nem részesült l\liklós, az anya, a hii cseléd stb. ezt kivánta 
(·"elekményének szintere, az Alföld, a népélet hazája s mindenekelőtt 
kilíizött czélja: a nép fiában felfelé törekvő, küzdő ifjút bemutatni. 
Fel is használja a népies előadás minden módszerét~ Mindenekelőtt 
a r('szletez(·s!. mi kiilönben is nagyon megfelelt Arany hajlamának. 
Az egyszeríí előadási módot, hol nincs bővebb meghatározásra 
szükség. Ilyenkor csak egy-egy rövid, jellemző vonást használ. Ez 
eszközli, hogy előadá~;a oly könnyen érthető, világos, soha sem 
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dagályos höJl,gja seLa át r!c m c!:ap apátLos LangjáLa. fvlidCn valami 
eseményt beszél el, azt hiszszük, hogy a fonó regélő öregét halljuk. 

Soha sem csap át rhetorikus hangba, mit annál inkább cso
dálhatunk, mert ez nemzetünk egyik jellemző vonása, legnagyobb 
költcink : Pet61l, Vörösmarty, Tompa sőt még ~przsenyi is bizonyos 
tekintethen rhetorikusok, s ő az igazi magyar minfaképe mégis ment 
ettől, pedig ő is élt oly viszonyok között, melyek ezen tulajdonát 
kifejleszthelték volna, de ettől őt jellemének egyik alap\"Cmá:-:a, a 
nyugodt, megfontoló hajlam őrizte meg, amely hajlam őt epikllssá 
telte, L'etőfi\'el ellentétben, ki nyugtalan vérmérséklelé\"el, szállongó 
phanlásiájával soha sem lehetett \"olna nagy epiklls. 

Ezen hajlama hozza mag:iYal a finom r('szletezésL mely alapos 
megllgyelésen alapszik. így pl. mikor Miklós eszik, s Bencze. látja 
hogy ízlik neki, elkezd a7. Ő szája is mozogni. mintha ő is rnm\k: 
vagy midőn Bencze dakan"án sírását rejteni, lehajlott !'ővel hoeskora 
talpára keres7.tekel ir körmeivel: I\Iiclőn I\Iikl()s ké~e helPlllrik a 
ezi [Jóba, Bencze nézi a darahokat, illesz! geli nem ragadnának-e 
össze. Vagy minő részleles rajzá! adja a hüledezií emhernek, midőn 
(:yörgy a király íldetC{ hallja. l\lilyen r('szlelesen irja IC' a bib
viadalt. Bencze az ()riúsi diadal z,narában nwnlegombjaival bahrúl, 
vagy milyen részle les leezkd ad fiának a lóhajlásl illetőleg az 
örrg lleneze ~ 

E r{'szletcző hajlama még úllataira is kilerjed. A bika haraf.'.iúl, 
midőn a7. elszahadúl, ily r('szle!esen !'e"ti. l"gyanigy !'e"li 1'C'jkól, 
ezen igazi rpikus 100"aL JlwlY('1 a mondáht'll vC'll s amely oly oko". 
hogy m('g a cselC'kmény !,<,jleszl('s('f'(' i,; h(·lúlyik .. \l(·rzi IIra !·'rl.elmeil. 
akár ('sak Cid Ilabie<.;ája. l\lakiitl Aranya IllOTlll;I!Jc"1! \"('11<,. 1I(1"rain;t! 
l 'irkó, a palóc7. regében I'rjkó. E :-:zcrinl úriú;;i nagy ,Iúllus l'tljla." 
DlIgonicsnál l 'irók a nere. 

A hő,;nek híí'{'ges l,í~ér{íjc ncm Ilaf!yja f'l m( g akl,f'r ~<,m. 

mi(ll:n :-;zabadon bc('~úlja. Elmr·gy. de k(·:,idJil. midCn i"md ;;zük"ég 
\"an reája, megint c~ak ekálI. C:-orhor:,zágIJan. midön arahiókal 
szétyc'rte Toldi, egy,.;zelTc (":-oak cJütte áll: a zúrdampllelti enliílwn is 
('pen akkor JPI! nt n:f~. midin lIJ[Jn~k Irgrlngy(} il !,'.üh(gc yoll 
reúja. Olt yan gazl1újúral az ola;;z-I:áborúl!an. allOl meg múr <'gé
:-;zen emberi é~zhez illő lellei küvel el, midiín a kirúlyt kimenti 
az árból, Yagy amiMn Jkncz(t gazl1::íja nyomdokai nl yezrti. a leg
ügyesebb !ré!'úl küyel ve el. pedig (':::onlja i ugyallPsak yének múr. 
1\1iMn diadalmenrlhen jijnnek haza. ~rf!e~ll<'n ö bírja rd a ligyd

met Toldinéra slb. 
Anll1\' eICadá~ának !'i;bújl kölcsönijz :tJÍla möd~zrrC'. hogy 

személyei kelléIyhangulalúnnk fe~;(('s(oJ c nagyon ügye~('n ba~í'.núlja ld 
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a természet jelenségeit, melyek vagy összhangzók a személyek ke
délyhangulatával, vagy ellentétesek. A tájképek a természet legszebb 
jelenségei, mel yeket nálánál ügye~ebben egy költőnk sem rest, nála 
nem tisztán arra szolgálnak, hogy elLüröljenek bennünket, hanem 
arra is, hogya cselekmény keretéül szolgáljanak, mgy ezzel össze 
is olvadjanak, máskor meg a kedélyhangulat festésére szolgálnak. 
így mindjárt műve kezdetén bemutatja a végtelen rónát a tikkasztó 
hőségben méla, csendes nyugalmával s ezen keretbe állítja hősét, 

elmerengve, némán. Ütt e keretben áll zaklatott kedélyével epedve 
nézve a közelgő porfellegeket és a fegyvercsillogást. 

A természet-fe"tések a bújdosás alkalmával, a sötét éj a szülői 
háztól \'aló búcsúzáskor, a hajnal gyönyöríí leirása a hős diadal
ünnepének reggelén, \'agy előzőleg a setét éj a hős reménytelen 
elhagyalottságakor, mind a hős kerlé:yhangulatúnak leslésére szolgál
nak. A bOl'ús, sötét éj, bánatának restésére a gyönyörü hajnalleirás 
ellenben örümének rózsás reményének ecsetelésére szolgál. Az első 

részbeli derült reggelnek gyönyürü ellen léte a körWs reggel, ,melyben 
T. E.-ben az agg hős útra kél utolsó viadahira. Személyei mind 
szeretik a szabad tel'lnészetel. A szabad természet menhelyük üriim 
és bánat alkalmánll egyal'únl. I >iroska első szerelmi mámOl'ában 
szabadba rohan, mohón sziva be az üde h~\'egőt. l\liklós is szabadba 
r'ohan, midőn test\ú'e - ltleg,.;értette, lllidőn l'il'Oskáért küzdött s 
I'eménytelenííl meg,;zel'elle. Ide menekszik akkor is, midőn megturljil 
hogy mege:-iküdött s hibb mús alkaloIlImaI. 

Altalában az egé:-iz Toldi a szabad természet bájá ral Itat reúnk 
s miért? mert - mint I:iedl oly helye:-ien jegyzi meg - Arany 
álLalában eg(~sz költészetében nagyon szereti a szabad természé.tel s 
s ahol csak szerét teheti, a szabad ég alá vezet bennünket. (lLt 
mutatja be hősét, ott látjuk első bánatában az atyai ház ud\'arán, 
a szabad természet ülén bújdosik, a temetőben akarja tölteni az 
éjszakáját, igy szerepelteti egész élete folyamán a ~zaLaJ természet
ben s végül olt is \'álunk el tőle a szabad természetben sirjánál, 
egy relleges estén. 

A trilogia vonzó voltának egyik titka nyelvében rejlik. Iror\al
munkban, leszámitm a népie,;ek leglöbbször durm, faragallan nyel
vd, igazi, nélJies nyelv nem volt hosszú időn keresztül. Vörösmal'ty, 
il költői nyelv megteremlője az irodalmi s nem a népies nyel\' 
alapján teremtett Ü és Kisraludy, a magyar alakok egész sorát 
léptették rel, de müveik nyelve llÍ.\'ol állotl a népies nyelvegyszerű
ségétől s Petőfi volt az első, ki igazi népies nyelven szólalt meg 
('pen azon korban, midőn a nyelvújitás korcshajlásai veszélylyel 
kezIletlék renyegelni kiillűi nyelvünket. .Jáno.'; \'itézl!';el az elLe::izélű 
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költészetbe is bevitte a neples nyelvet s amit Petőfi, - mint maga 
mondja - »nem egészen dicstelenül« kezdett, azt Arany trilogiájá
val teljes diadalra juttatta. Az ő trilogiája a népies nyelvet tükröz
teti vissza a szó nemesebb értelmében. Petőfi János vitézének sikere 
buzdította arra, hogy ő is kisérletet tegyen a népies hangot nagyobb 
elbeszélésre alkalmazni s ezen müvet annyira szemelőtt tartotta, hogy 
Toldi verselésén, de különösen nyelvezetén, sokszor érzik János vitéz 
hatása. Riedl összeállít ja idézett müvében a párhuzamos helyeket, 
melyek ezt bizonyítják. Ezek különösen a természetfestések és a 
népies szólásmódok. 1) 

Aranynál jobban nem is ismerhette senki a népies nyelvet. A 
nép gyermeke lévén, már a szülői háznál ezt a nyelvet hallolla. 
Ezt hallotta gyermekjátékaiban, a népmesékben és a hagyományok 
elregélésében a hajdúk unokája, ezt hallotta későbbi korában a 
férfiú is, midőn ismét a nép közé került. így tanúIta el ő ezt összes 
sajátságaival, szerkezetével, tájszólásaival és közmondásaival. Az élet 
volt tehát az ő fő iskolája. Ehhez járult a másik oktató, a régi 
irodalom. Tudjuk, hogy nevelődött, mik voltak első oh'asmányai: a 
biblia, a régi irodalom. Ezekből tanúILa el a régi nyelv szenezetél. 
Iskolája is Debreczen volt, a nyel vújítús eIIenfeleinek túbora. hol 
Írtózva tekintettek a nyelvújítás vívmányaira. Ilyen források alapján 
s ilyen körülmények között Arany olyan bő és oly tisztán népies 
nyelvkészlelre tett szert, hogy később mimlen gondolatát tősgyökere:i 
magyar ki fejezéssel tudta tolmácsolni. :-lok elfeledett r(~gi szót eleve
nített fel, számos tájszót s népies kifPjezést iirökílell Illeg mün;hen. 
"A Toldi trilogia a nyeh'észl'e egész kinc:ses h<inya. mindenféle 
nyelvsajátságot illetőleg«, - mondja egyik írónk. -- Lel Il' Albert 
ennek alapján írja jeles Toldi commentál'jáL, mely a nyel résznek 
sok anyago t szolgáltat. 

Ilyen volt Aranynak nyelvkészlete s neki épen ezen tiszta. 
világos, egyszerü nyel \Te volt szüksége már mü \"e természetébül 
ki folyólag is. 

Ezen népies tárgy ilyen nyeh'ezetet kínint s a trilogia egyesí Li 
is a magyar nyeh' összes szépségeit. érezteti annak zengzetességét. 
lágy hajlékonyságát, a mely sajátságokat éreztetni kirüle igazán 
csak legjelesebb költőinknek sikerült. 

Arany nyelvének kiváló sajátsága a plastika fi ebben páratlanúl 
áll irodalmunkban. l\'lint a jellemeket is mindig Leltekben rajzolja. 
úgy az egyéneknek külső alakját is mindíg kidomborít \'a állítja elénk 
a helyett, hogy azokat egyszerűen leirná, mint te"zik ezt néha még 

l) L. i. lll. 1 i +. l. 
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jobb íróink is. A végtelen rónán elmereng ö ifjú s a sírját ásó vén 
Toldi a plasztikus irálynak mintái, nemkevésbbé kidomborodók 
tömegrajzai. A Prágába vonuló díszmenetet, vagy az Olaszországba 
készülő csapatot szemeink előtt látjuk minden egyes tagjával. Ezen 
hu kidomboríLásra is részletező természete és az egész énjét jellemző 
nyugalom vezelte Arany t, melyek az epikus elengedhetetlen kellékei 
s oly sajátságok, melyek egy Homért, Dantét, (ioethét oly bámulttá 
tesznek. 

TermészetJestései és leirásai elragadóak. A nyár melegétől tik
kadó végtelen róna, a hajnal és alkony, a derült ég és a vihar, oly 
élethűen vannak festve, mint életünkben magunk is számtalanszor 
szemléiheUük. Ezek leirásánál a legtisztább népies jelzőket használja, 
máskor meg Homér örökszép jelzőit juttatja eszünkbe. 

Természtfestései általában közveteLlenek s mint Haraszti helye
sen jegyzi meg, az ősi naiv költészet festéseire emlékeztetnek. Ennek 
a főbájt ama benső viszony kölcsönözte, mely akkor még a tenué
szet és az ember között fennállott. Ezen viszonyon alapult, a 
a természetnek és jelenségei nek ama hU ecsetelése, melyet Arany 
egyes helyei megközelitenek. így midőn Miklós Csehországból jő, 
aHól fél, hogy a szél, vagy madár tudtára találja adni a szörnyU 
valót. Vagy midőn bújdosik, a nád azt susogja, hogy nincsen árvább 
nála. Erre emlékeztet ragaszkodása Pejkóhoz is. 

Egyéb leirásai is élethuek. A nagyfalúsi ház életével, sürgés
forgásával megelevenedik előttünk. Vagy milyen részletezve és 
élethUen mutatja be a bikavidalt ! A királyi sátort a legapróbb 
részletekig leirja, mint Jósika szokta szobaberendezéseit. Mindezek 
Arany részletező természetéből erednek s eposi talentumának legWbb 
bizonyilékai. 

Toldiban csaknem valamennyi szemlélhetőségi tényezőre és 
alakzatra találunk szebbnél-szebb példát, úgy, hogy e tekintetben 
legjobb példatár a tanulóknak a stilisztika tanulásához. 

Hasonlatait a természetből szereti venni, ilyen a sebzett 
szanasról, aparipáról veLl hasonlata, mely felelt az ól ég, vagy 
midőn Piroskát gerléhez hasonlítja. Néha meg a világirodalom első 

költőire emlékeztet egy-egy hasonlata pl. a Toldi budai kapusáról 
mondott hasonlata, amely Dante egy hasonlatára emlékeztet. 

A trilogia azonban nemcsak nyeh', hanem rerselés tekintetében 
is korszakalkotó irodalmunkban. A régi irók ol \"asása megked veltetle 
Aranynyal formáikat is. I(ÜJönösen Gyöngyüsi hatott reája a küIfor
mát illetőleg. Mint már előbb Petőfi, ő is elhagyja az epos akkor 
divatos formáját a hexametert, melyben különösen Vörösmarty ra-
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gyogtalla müvészetét s visszatér az alexandrinhez, a legtisztább 
nemzeti rhytmust lehelve verssoraiba s Arany, ki a »Magyar nemzeti 
\er~irodalomról« oly jeles értekezést irt nemcsak érezni, hanem 
éreztetni is tudta a ma!Jyar nemzeti rhytmus minden sajátságát 
és bájál.1) 

I) A fÚJ~!{Jzathoz hasZ1ZlÍlt 1JI1/11kák: Rtl/'(íti I.a;"".', "Ppli,fi (jahh Hpli'luiöii, 
HtIH-i\J. Btöth)' Zsolt. "A Irag-ikulll.< /)ugÚ1lir.' AnJnís, "J,dps lörl'·'lwll'k.. li\) L 
Halas; Ala,l.ír, "Pplű[i !lpliqui:ík.« lH·l-1-,J.!l.//arMzti, ,Arany I'llw,;z,',lij kiill,;,;z"I,'.· 
"JIagyar SZPIIJlP« JHHL. I. f,', l,;\,. J/eill1'i";, CIlSZtd,', "I'hilolouiai 1\iizliJny" IKi!). 
111. füzpl. llo1lderil, hU,. Cregllss A:!{ost.m, ,·Shakspprl' púl\· .. lja.· .. lludapl'sl IHHO. 
C)'ulai Pál, ",\rany ('lnlt"kpzl'lp.« llLlIlap,'sli :;z('IIIII' . .'\.'\.'\111. 1\. 1". a. FUI'I'[l'llIi 
plűadúsok. lpúl)'; Arn"I,I, »Jlagl'ar JI~'lholo~ia'" IK;, í·. KCIIL'I/}' 7"i,,1II0I/.I, ,\ral1l' 
'j'oldija< TanulJlI:ínyai 11. k. H~iO. /\iif. Tál'.'. ;;"'la!irú, 1 K·j·(i--·!-i. /'úlll<Í",,,,Ú 

A1ldrá", »Toldi JI. IIIini IIHlIlllahűs« Figyplií :\\'1. A;,!tai Vir.!{il, .,,\raIlY J(lIlOS 
,"l"l" ,',s kiJll,"szplp", Gyih'i Fűgy II 111. t~rll'síl(íjl' H~H;, (i. A'"sZ<>J'IÍ. I H(,;!. 1-elir ,·lIb • .,.t. 

"Toldi .. IHH2. Lism)'ai .Pal,·,ez Ilalok ... JI. S:épirúdi/llli S:emle, II. IHi í·. 2. sz . 
.lfiskolcz)' Károly, ,,1'iirlénpIIII i hpl\'szinll'l,"s,'k Iliharhc'>k Buda l){'';: i :;ZI'II dl' 1 HliO. 
Pesti Di,'atlap, 184i. I. k. Ricdl l'J-~!{yes. ,,\rally Jún"s' IHKi. Sz';pin'ddmi 

F('iyelJ, lHG2. 
Szö,'egek; Ara,,)' Já11ÚS, ,T"ldi. kiilii,i "lbpsz,q,',s h:ímlll n;szIJPn.' Anll/V 

Összes ,VII11k,íi. 11. k. BlIdappsl. Kiadja H(llli JllÍr 1 KH:\. lim'ai S~/)'", .. , I'.'ter, 

»Tlioldi,-ja. Sziládi Áron "J1';gi Magy. Kiil!. Túra. l\'. k. 
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B) A nem kötelezett tantárgyak tanárai. 

Zerdahelyi Ödön, Cűreálisk. r. tanitI" Lanilolta a francl.ia nyeh'el helenkinti 4 órában, 
Bódogh János, lll. kir. távil'ó-tiszt, a gyüt'sirásl helenkinli 1, órában, 
Szögedi Endre, a \'ár'osi zeneiskola ig:lZgalója, az éneket helenkinli 2 órában. 
Nováky Bertalan, főgymn, rajztanár, a szabadkél.i r.ljzot hetenkin ti 4 órában, 
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ELŐADOTT TANANYAG. 

Elsö A. B. és C. osztály. 

Osztályfónökök: A. osztályban: Madarász Pál, U. osztályban: Omftsilí; József, 
C. osztályban: Nagy Ferencz. 

Vallástan, hetenkinti 2 órában. A hitről. Az apostoli hitvallás. Az 
lsten tíz- s az anyaszentegyház öt parancsa. A szentségekről s az imádság
ról. Tankönyv: Nagy Katekizmus. Eger, 1Rí6. Tanár: Való J[ih rí ly. 

Magyar nyelv, hetenkinti 6 órában. Helyesírási gyakorlatok, az egy
szerU tőmondat és részei, aJ': ige tan, a mondat bővitése, névragozás, névutók, 
a melléknév fokozása, szám nevek, névmások, határozók, kötőszók. Prózai 
és költöi olvasmányok (leírások, mesék, népmesék, elbeszélések, magyar 
történeti mondák, görög hitregék), értelmes és helyesen hangsúlyozott olva
sás, tartalmi és nyelvtani fejtegetések, versek beemlézése és elszavalása. 
Kéthetenkint egy írásbeli gyakorlat. Tankönyv: Ihász-Barbarics, l\Iagyar nyelv
tan. Budapest, 18YO. Tomor-Váradi, Magyar olvasókönyv. I. r. Budapest, 
1888. Tanárok: I. A. osztályban Madarász Pál, I. B. osztályban, Oraftsik 
József, I. C. osztályban: Nagy Ferencz. 

Latin nyelv, hetenkinti 7 órában. Írás és olvasás, egyszerU mondatok, 
a nevek fogalma, a nevek dec\inatiói, li meIléknév egyeztetése a maga fő

nevével, a melléknevek fokozása, a névmások, a számnevek, elüljárók, a 
rendes igehajlílás főbb alakjai. A tanullaknak megfelelő fordítások és elem
zések. Hetenkint egy iskolai írásbeli gyakorlat. Tankönyv : Szepesi-Tóth, 
Latin nyelvtan, I. r. Budapest, 1HHí. - Tóth, Latin gyakorló és olvasó
könyv. Budapest, 1887. Tanárok: I. A. osztályban: ftfrtdanísz Pál, I. B. 
osztályban: Oraftsik Józ~ef, I C. osztályban: ~Vagy Ferencz. 

Földrajz, hetenkinti 4 órában. Magyarország és Európa államainak ter
mészeti viszonyai: ezek főbb topographiai adatai, a városok és vidékek 
néprajza a lakosok főbb foglalkozásának ismertetésével, nemkülönben a föl
tünőbb föld- és kőzetnemeknek, jellemző növényeknek s állatoknak szemlél
tető leírása. Tankönyv: Dr. Brózik Károly és Paszlavszky József, Földrajz. 

I. r. Budapest, 1888. Ta nár: Bacskor István. 
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Számtan, hetenkin ti 3 órában. A tízes számrendszer. A négy számo
lási mívelet egész számokkal és tizedes törtekkel ; a tört mint hányados és 
viszony; közönséges törtekkel váló számolás. A méter-mérték ismertetése; 
időszámítás. Tankönyv: Moenik-Sehmidt, Számtan. Budapest 1886. Tanárok: 
J. A. osztályban: Bolgár lIfihály, I. B. oszlályban: Karátsanyi Mikl6s, l. 
C. osztályban: Bac.~kol' István. 

Rajzoló mértan, hetenkinti H órában. A síkmértani elemek. Pontok, 
vonalak és szögek fekvési és mérési viszonyai. A síkidomok - három-, 
négy- és a sokszögeknek - fontosabb tulajdonságai, területük meghatározása. 
A kör és ahhoz tartozó nevezetesebb egyenesek ismertetése. Mértani díszít
mények rajzolása a mérlanban tanult idomok fölhasználásával, rendszeresen 
haladó táblarajzok után rajzeszközökkel, majd pedig szabadkézzel. Tankönyv: 
Lanclau és Dr. W ohlrab, H.ajzoló geometria. I. füzel. Budapest, 1881. Taná
rok : I. A. és I. C. osztályban: l\'ováky Bertalan. J. B. osztályban: KIÍta!! 

Lajos. 

Szépírás, hetenkinti 1 órában. Tanár: Cserép Sándo/'. 
Tornázás, hetenkinti 2 órában. A rendgyakorlatok egyszerU szabad

gyakorlatok , szerelvényeken: a tám-, függés- s lengés-gyakorlatok, magas- és 
lávugrás. Tanár: Timina Ödön. 

Második A. és B. osztály. 

O.~zlályföllökök: A oszlályban: V(lIjú János, n. osztályban: Val6 Mihály. 

Vallástan, hetenkinti 2 órában A kath. egyház szertartásainak magya
ráí':ata. Tankönyv: Ivánkovits János, A ker. egyház szertartásainak és ünne
peinek rövid értelmezése. Szeged, 1887. Tanárok: II. A. osztályban: Kovács 
.lríno.~, Il. B. osztályban: Váradi Károly. 

Magyar nyelv, hetenkinti fl órában. Összetett szerkezetű mondatok tag
lalása, mellérendelt és alárendelt mondatok viszonya. Szókötés, a határozók 
tana tüzetesen. Szóképzés. Synonymák egybeállitása s magyarázata az oh'as
mány alapján. Elbeszélő prózai és költői olvasmányok (nép mondák, magyar 
történeti mondák, néprajzok, klasszikus mythuszok): az olvasmányok tar
talmi magyarázása s azok tartalmának szabadon való elbeszélése; költemé
nyek szavalása. Kéthelenkint egy írásbeli gyakorlat. Tankönyv: lhász-Barba
ries, Magyar nyelvtan. Budapest, 1890. Tomor-Váradi, Magyar olvasókönyv, 
ll. r. Budapest. 1889. Tanárok: II. A. osztályban: Vwjú János, Il. B. osztály
ban: ra/6 J/ihdl!l. 

Latin nyelv, helenkinli 7 ól·ában. Az alaktan befejezése, főleg: genus
szabályok, teljes coningatio, a szóképzés elemei. A [ö- és mellékmondatok 
megkülönböztetése kötőszók szerint. Összefüggő oh"asmányul: A rómAia': 
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történetből: A római királyokról, 1-::12., továbbá 10 mese, néhány leírás és 
elbeszélés kellő magyarázatokkal ; több mesének könyvnélkül való megtanu
lása. A szókincs megfelelő bővítése egyes mondatok és összefüggő olvasmá
nyok alapján kapcsolatban a szóképzési csoportok összénIIításával. Hetenkint 
egy iRkolai írásbeli gyakorlat. Tankönyv: Szepesi-Tóth, Latin nyelvtan, L r. 
Budapest, 1887. - Tóth, C;yakorló és olvasókönyv. Budapest, 18H7. Taná
rok: II. A. osztályban: Va/jú János, II. B. osztályban: Való Mihály. 

Földrajz, hetenkinti 4 órában. Ázsia, Afrika, Amerika, Ausztrália. Ezek 
természeti viszonyai, topographiai adataik, a városok és vidékek néprajza, a 
lakosság főbb foglalkozásának ismertetése, a feltünőbb föld- és közetnemek
nek, jellemző növényeknek s állatoknak lehetőleg szemléltető leírása. 
Tankönyv: Dr. Brózik Károly és Paszlavszky József. Földrajz, II. r. Buda
pest, 1889. Tanárok: II. A oszlályban: ZvéJ' Endre, Il. B. osztályban: 
BacskaI' István. 

Számtan, hetenkinti 4 órában. A négy alapmíyelet közönséges és 
tizedes törtekkel ; rövidített számmíveletek, az u. n. számtani míveletek 
korlátolt pontossággal. Az arányosság fogalmának fejtegetése, olasz számo
lásmlÍd, egyszerű hármas-szabályhoz tartozó föladatok megfejtése a kellős 

tétel s aránylatok szerint. Mértani yiszonyok és arányok elemei: százalék
számítás és egyszerűbb alkalmazá~ai. Tankönyv: l\locnik-f3chmidt, ~zámtan. 

Huuapest, 1886. Tanárok: II. A. osztályban: BljJ JríIlO.~, II. H. osztályban: 
Bolgár Mihály. 

Rajzoló mértan, hetenkinti B órában. Testmérlani elemek. Az egyenes 
és síkok absolut és relativ helyzete. Lapszögek és szögletek. A fonto~abb 

testek, - a koczka, hasáb, gúla, szabályos lestek, henger. kúp és gömh -
tulajdonságai, hálózata, felületének és köbtartalmának kiszámitása: azok 
hasonlósága, összeillősége és symmetriája. A fönt elősorolt testek mintáinak 
ellőállilása. Síkékítmények rajzolása a symmetria fölhasználásá\'al, tollal 
kihúzva. Tankönyv: Landau és Dr. \\'ohlrab, Hajzoló geometria, II. füzel. 
Budapest, 1887. Tanár: KOl'lÍky Bertalan. 

Szépírás, hetenkin li 1 órában. Tanár: Fekete Ipoly. 

Tornázás, hetenkinti :! órában. Rendgyakorlatok. egyszcrü és összetett 
könnyebb szabadgyakorlalok; szerehénycken: a (ám-, függés- és lengés
gyakorlatok ; magas és tá\·ugrás. Tanár: TimilIll Ödön. 

Harmadik A. és B. osztály. 

O.~ztrílyfönökük: A. osztályban: Karútsanyi Jlil.-lú.-<, B. osztályban: 
:)únger Kornél. 

Vallástan, helenkinti 2 órában. Az ó-szövetség története. Tankönyv: 
fl,óder Alajos, Biblia, I. r. Budapest, 1874. Tanár: Fekete Ipoly. 
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Magyar nyelv, helenkinti 3 órában. A nyelvtan rendszeres· áttekintése. 
A hangsulyos vers ismertetése. Összefüggő történeti olvasmany; elbe!:izélő 
költemények. Szavalás. Kéthetenkint egy írásbeli gyakorlat. Tankönyv: Ihász
Barbarics, Maeyar nyelvtan. Budapest, 1891. Tomor-Váradi, Magyar olvasó
könyv, III. rész. Budapest. 1890. Tanárok: lll. A. osztályban: Hadadi Géza, 
III. B. osztályban: Szinger Kornél. 

Német nyelv. hetenkinti 4 órában. Név- és igeragozás; szóképzés 
elemei. A mondatrészeknek, a fő- és mellékmondaLoknak gyakorlati meg
különböztetése. Szótanulás az olvasmánynyal kapcsolatban. Szóbeli fordítás 
magyarból németre. Prózai és költői olvasmányok .. Kisebb költői darabok 
betamIIása. Kéthetenkint egy iskolai irásbeli gyakorlat. Tankönyv: Dr. Sze
mák, Német nyelvtan. Budapest, 1889. U. a. Német olvasókönyv, Budapest, 
1890. Tanárok: III. A. osztályban: Hadadi Géza, Ill. B. osztályban: Szin
ger KOI·nél. 

Latin nyelv, helenkinti 6 órában. Szókötéslan. Az infinitivusi és par
ticipialis mondatszerkezet gyakorlati ismertetése. Szóképzéstan. Az egyszerű 

momlat remiszeres tárgyalása. Szótanulás, kapcsolatban az olvasmánynyal. 
Olvasmányok: (;nómaszerü versek hexamelerekben, összefüggöbb költői sze
melvények. I'haedrusból: 17 mese fordításra, értelmezésre és emlézésre. 
Liviusból : A római köztársaság történetéből: 1--B. Coriolanus, l-,L 
Fabiusok nemzetsége 1-2. A mondatlani szabályoknak megfelelő mondatok 
és összefüggő olvasmányok fordítása magyarból latinra. Hetenkint egy iskolai 
írásbeli gyakorlat. Tankönyv: Schultz-David, Latin nyelvtan. Budapest, 1889. 
Dávid, Latin olvasó- és gyakorlókönyv, Budapest, 18HO. Dávid, Latin olvasó
könyv Livius, ()\'idius és Phaedrus müveiből. Budapest, lR88. Tanárok: III. 
A. osztályban: Jladanísz Pál, III. B. osztályban: .Xa9!J Fuencz. 

Történelem és politikai földrajz, hetenkinti 4, órában. Az első és 
második időszakban Magyarország története egészen. A harmadik időszakban: 
A magyar királyság és Ausztria területe és alkotó· részei; a magyar állam 
népessége nyelv, vallás és foglalkozás tekintetében. A magyar állam anyagi 
és szellemi mű\'cltsége, alkotmánya, tönénykezése és közigazgatása. Ausztria 
korona országainak áttekintése. Közös ügyek. A monarf'hia nemzetközi kép
viselete. Tankönyvek: Horváth-Marczali. A magyarok története, Budapest, 
1 R(jO Hauke-Cherven, Az osztrák-magyar monarchia földirata. Budapest 
1887. Tanárok: Ill. A. osztályban: Mag!/ar Gábor, III. n. osztályban: 

Pal' József. 
Physikai és mathematikai fóldrajz, hetenkinti 2 órában. J 'hysikai jelen

ségek: halmaz állapotok, erők, nehézkedés, az egyensuly és mozgás fontosabb 
jelenetei s főbb tönényei: a vízről, a levegőröl. A hőtan, fénytan, továbbá 
a villamosság é!:i delejesség tanainak alalwonalai. A földterület physikai je
lenségei a szárazon, a vízen, a levegőben. A föld, mint csillag mathematikai 
föloszlása és méretei, mozgá~ai; földörek, évszakok, klima. Tankönyv: Dr. 
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Schmidt Ágoston, Physikai földrajz. Budapest, 1891. Tanár: Kará/sonyi 
Miklós. 

Számtan, hetenkinti 3 órában. Az összetett hármas-szabály; kamat
számolás ; lerovalszámolás; határidő-számolás; lánczszabály j az arányos 
osztás. Elegyitési föladatok. Tankönyv: Mocnik-Schmidt, Számtan. Budapest, 
18H6. Tanár: Karátsonyi ltJil.:llk 

Rajzoló mértan, hetenkinti 2 órában. A szerkesztő síkmértan. Az 
egyenes vonalú idomok - négyzet, diilény, ferdény, stb. - szerkesztése. 
A hasonlóság, összeillőség és symmetria fogalmának kibőyitése. A mértan 
alkalmazása a rajzolásnál és mérésnél. A területek át\'áltoztatása, tekintettel 
azok könnyebb kiszámithatásáru. Helyszín rajzok keszitése. Tankönyv: LanJau 
és dr. Wohlrab, Hajzoló geometria. lJ. r. Budapest, li·H·\\). 'ran ár : lYovcík!J 
Ber/alan. 

Tornázás, hetenkinti 2 órában. Hendgyakorlatok: egyszerU és összetett 
szabadgyakorlatok ; szerelYényeken: a tám-, függés- és lengés-gyakorlatok; 
magas- és távugrás. Tanár: Til/lina Ödün. 

Negyedik A. és B. osztály. 

Oszlúlyfőnül.:ük: A. osztályban: J(oC(íc.~ JcíIlO.~, H. osztályban: lIadadi (Jé::;!!. 

Vallástan, hetenkinli 2 órában . .I('zus Krisztus élettörténete, az apostolok 
cselekedetei és Palesztina földrnjza. Tankiinyy: I{óder A., Nagy Biblia, ll. r. 
Budapest, lH7,L Tanár: J(o[(íc.~ JriIlO.~. 

Magyar nyelv, helenkinti'l órában. A c:lylus általános tiin·ényei. A 
prózai és költői stylu:> kü1iinbs~'gci tüzete~en: a hangsúlyos és l1lérl('kes 
verselés. Költői és prózai oha~lllányok. I\éthelenkint egy írásbeli gyakorlat. 
Tankönyv: Nl'vy Láf'zlú, :-iLilisztika, I. r. Budapest, l~RD. - Arany János, 
Toldi. Magyarázata Lehr A. Budapest, lHHn. Tanár: Koníc.~ JlÍnl).~. 

Német nyelv, helenkinti B órában. Az alaklan rel1l),;zeres t,írgyalúsa. 
A mondaltan elemei. :-izólanulás etymologikus l":,oportokban. Költüi és prózai 
olvasmányok: költői darabok és párbeszétlek betanulása. KéLhelenkint egy 
iskolai írásbeli gyakorlat. Tankönyv: :--;zemák, Elméleti s gyakorlati n(~met 
nyelvtan, II. r. Budapest, lHHH. - l'. a. 1\l'met olvasókönF, II. r. Budapcst, 
lHH7. Tanár: Hadadi Gh:a. 

Latin nyelv, heLenkinti li <Í1·ÚJJan. Az idő- és módtannak rendszeres 
Lárgyalása: oratio obliqua: a lal in pel"iodus gyakorlati ismertetésc. Prózai 
olvasmányok: Hómának a galloklól tört('nt elfoglalása és Camillu:-i. Az első 

samnit háború. A latinok ellen viselt bábort!. A müsodik sam nit háború. 
Papirius Cursor. A pro~odia ('s meLrika c!őrebor-"útúsa után kiiltői olmsnl<Í.
nyok O\'idiusból: Aeneas, Az emberi nem négy korszaka, l'hilcmon és Baucis, 
Achilles halála, A költőnek Hómából yaló szomcrü táyozása. - Hetenkint 
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egy iskolai Íl'ásbeli gyakorlat. Tankönyv: Schultz-Dávid, Latin nyelvtan. 
Budapest, 1R8B. Dávid, Latin olvasó- és gyakorlókönyv, Budapest, 1890. 
Dávid, Latin olvasókönyv Livius, Ovidius és Phaedrus müveiből. Budapest, 
1888. Tanárok: IV. A. osztályban: Kovács János, IV. B. osztályban: 
Hadadi Géza. 

Történelem, hetenkint i 3 órában. A hajdankori népek rövid ismer
tetése; a görögök, a rómaiak története és társadalmi élete a császárság 
koráig. Tankiinyv: Vaszary, Egyetemes világtörténet, I. r. Dudapest, 18S!:). 
Tanár: J)rtiJ .JÚZHe!'. 

Természetrajz, hetenl,inti B órában. Ásványtan: az ásványok külső és 
helső tulajdonságai; a chemiai összetétel re alapított öt főosztály ismertetése 
s ezekből az ásvány-rendszer megállapítása főbb vonásokban. KőzeLtan: az 
egyszerű kőzetek megismertetése ásványtani alapon s az összetettebb kőzetek 
általánosan elterjedt, nevezetesebb fajai. A geologia alapvonalainak ismerte
tése. Tankönyv: Dr. Hóth Samu, Ásvány-, kőzet- és földtan. Budapest, 1887. 
Tanár: ht'ér Rmlre. 

Algebra, hetenkinti :3 órában. Bevezetés az Algebrába. Összeadás és 
kivonás egész számokkal. Sokszorozás egész számokkal, kiterjeszkedve a 
kéttagúak négyzetének és köbének képzésére. Osztás egész számokkal, kiter
jcszked,"e a geometriai baladványok képletére. Fgyanazon miveletsorozat 
Liirtszúmokkal. Elsőfokú egyenletek egy ismeretlennel. Arányok és arányla
lok. Tankönyv: Dr. Lutter Nándor, Hetüszámtan. Budapest, 1888. Tanár: 
Pill J Jlí nos. 

Rajzoló mértan, hetenkint i 2 órában. A szerkesztő sikmértan. (;örbe 
nmalú idomok. A körtan kihővítése és az ebbe vágó föladványok: két kül' 
vi:-<zonyos I'ehbie. A Ipgrontosabb giirbe vonalak, különösen a hlpszeletek 
:'lll al képződők és azok szerkesztése. I{(i"id áttekintése a n('gy osztályhan 
lanlIllaknak. Tankönyv: Lamlau és Dr. "'ohlrab, I\ajzoló geometria, ll. r. 
J:llllapesL 1HH\). Tan{II': XIJClík!l Bertrtla,'l. 

Tornázás, Ilclenkinli ~ órüban. I\endgyakorlalok: összctell szabad
gyakorIalok : ::;zercIYénYf'ken: a túm-. rüggé~-, röll~ndülés-, leng(;::;-, rorgüs
gyakorlalok : magas- é::; tú \'ugrás. Tanár: Tilltlnu Odün. 

Ötödik osztály. 

Vallástan, heLcnkinti 2 órában. A hitről. Tankön\'. : l\lakra-Hóz,-:a, 
.. \ kalh. "allás tankijny,"e, I. r. Szeged, 1H88. Tanár: Sífl'lín JÚ::SI>f. 

Magyar nyelv, helcnkinli :~ órühal1. Az irásm(ivek szel'!\cszlé~énck 

álLalános törYényei ; az előadás últalúnos rormái: leírás, elbeszélés. Jnll!!ya
l'üzat, elmélked(;s, {-rlekez(·s. Küllői és pnizai olva::;mányok, ezekkel kapeso-
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latban havonkint egy házi írásbeli dolgozat. Tankönyv: Névy László, Stilisz
tika, II. r. Budapest, 1891. - Greguss-Beöihy, Magyar balladák. Budapest, 
1891. Tanár: Cserép Sándor. 

Német nyelv, hetenkinti 3 órában. A nyelvtani ismeretek ébrentartása 
mellett nagyobb prózai s költői darabok és 40 Cid-románcz fordítása és 
elemzése. A német mondaltan teljesen. Havonkint egy irásbeli dolgozat. Tan
könyv: Dr. Szemák, Német mondattan, Budapest, 1887. - U. a. Német 
olvasókönyv, III. r. Budapest, 1888. - Herder (;id-románczok. Tanár: 
Szin ger Kornél. 

Latin nyelv, hetenkint 6 órában. Nyelvtani ismétlések, irálytani és 
szóbeli gyakorlatok. Prózai olvasmány: T. Livius XXI. k. egészen. - Köl
tői oh'asmány : Cn. Naevius sírverse. - Q. Ennius sírverse. - G. Val. Catull. 
I. III. XXXI. L. CL-P. Verg. Mar. eclog. IX. Q. Hor. Carm. I. 3. 4·. 24.
Carm. II. 2. 10. 14. - Carm. IV. 7. - Epod. 2. Alb. Tib. L 10. - Il. 
1. (1-30) Sex t. Prop. III. 2. - P. Ov. Trist. IV. to. Met. L 253-312. 
- M. Val. Mar!. Lib. Spect. 3. I. 13. 42. 117. IV. 40. V. 8. 10. vm. 76. 
- A prosodiai és metrikai ismeretek bővítése. - Havonkint két órában isko-
lai írásbeli dolgozat. Tankönyv: Bartal-~[almosi, T. Livii ab urbe condita lib. 
XXI. XXII. Budapest, 1882. l'irchala Imre, Anthologia latina. Budapest, 1885. 
Tanár: Cserép Sándo/'. 

Görög nyelv, hetenkint i 5 óraban. Attikai alaktan elemei: fő- és mel
léknevek ragozása, igehatározók, névmások és szám nevek : az ltl-végzetíí 
rendes igehajlítás megfelelő fordítási gyakorlatokkal. Kéthetenkint egy i~kolai 

írásbeli gyakorlat. - Tankönyv: Dr. l\Iaywald József, (;örög nyelvtan. Buda
pest, 1801. U. a (;örög gyakorló-könyv. Budape::il, 1887. Tanár: 
Omf/sik József. 

Magyar irodalmi olvasmány, görög irodalom és művelődés történelem, 
hetenkinti 2 órában. Irodalmi viszonyaink Kármán József korában: Kármán 
.1. élete: A nemzet csinosodúsa ez. értekezés fejtegetése: Kazinczy, Berzsenyi és 
Kölcsey élete, müveik ismertetése szemelvények alapján. - Thukydides élete, 
míívéből szemelvények iskolai olvasása tárgyi és szerkezeti fejtegetésekkel. -
(;örög állam-régiségek: Athen alkotmányos története. Attika népsége. Az alheni 
tisztviselők. A törvényhozó gyíílések. Az atheni sereg és flotta. Az igazság
szolgáltatás. Az atheni pénzügy. Spárta alkotmánya. A gyarmatosilás -
- Tankönyv: Dr .. JancsÓ Benedek, l\Iagyar irodalmi olvasmányok. Buda
pest, HomO. - Zsol(los, Thukydides, I - II. Budapest, 1H87. - Dr. James 
(;o\\", (;örög és római állami régiségek. Budapest, 18!)(). Tanár: Fef..·ete ljJ01!J. 

Történelem, hetenkinti ;{ órában. A római császárság. A kereszténység 
alapítása és emelkedé::ie. A barbárok betelepedése a nyugati birodalomba. A 
mohameclanismus. A nyugati császárság megújitá~a. Uj népek bevándorlása 
és megtelepedése. A hübériség. A császárság és pápaság küzdelme. Keresztes 
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háborúk. A középkori intézmények bomlása. Tankönyv: Vaszary, Egyetemes 
világtörténet, II. r. Budapest, 1889. Tanár: Pap József. 

Természetrajz, hetenKinti 2 órában. Növénytan. A növények boncz
tani szerkezete általános vonásokban. A virágos növények testének külső 

tagoltsága, lehetőleg élőpéldányokban bemutatva. A növények életfolyama 
főbb vonásokban. A megismertetett növények csoportosítása a természetes 
rendszernek megfelelőleg. A nevezetesebb rendszerek s Linné seregeinek 
megismertetése. A közönségesebb fák s nevezetesebb ipari és gazdasági 
növények. A növények földrajzi eller:jedése, különös tekintettel honunk virá
nyára. Tankönyv: Dr. Hóth Samu. A növénytan alapvonalai, Budapest, 1889. 
Tanár: Zvél' Endre. 

Mennyiségtan. hetenkinti It: órában. a) Algebra. Ismétlések. Elsőfokú 
egyenletek egy és több ismeretlennel. A kéttagúak magasabb positiv egész 
hatványai; Pascal-féle háromszög. Számtani haladvány. Számolás gyökjelek
kel. Négyzet-gyök és az ismeretlennek kiszámítása másodfokú egyenletekben. 
Köb-gyök. 'fankönyv : Dr. LutLer Nándor, bettíszámtan. Budapest, 1888. -
li) Geometria. A planimetria föltételei. 'fankönyv : Dr. Lutter Nándor, Mértan 
Budapest, 1RHH. Tanár: Zvél' jj'ndre. 

Szabadkézi és geometriaia rajz, hetenkinti 2 óL'iiban. (;örög szalagdiszek és 
díszítmények, stilizálL levelek. Arabs szalagdiszek és díszifmények; közl'pkori 
román-, gót-díszítmények: renaísance-dís:dLmények. A rajzok egyszerű színe
zésseI készültek. Yidéki,- nalló és lIauselmann művei nyomún, Tanúr: 
,,yoeá"!! Bertalan, 

Tornázás, hetenkinti 2 órában. A rendgyakorlatok, az alsóbb oszlúlyok 
anyaga bővit\'e: összetett szabadgyakorlatok : szerch'ények: a tám-. nyíklám, 
(Üggl'S-, hajlított karonfüggés-, lengés-, forgcis-gyakorlatok, magas és ttl\'ug
rús, Tanúr: l'imina Ödön. 

Hatodik osztály. 

o.dál!!jűnö!;: T'lÍmrli Klírol.,!. 

Vallástan, hetenkinli 2 órüban, A parancsolatokról. TankönF: l\lakra
l{ózsa, A kath. vallás tankiiny\'e, ll. r, ~zeged, lHH~. Tanál' : Húfnín JÓZSI/. 

Magyar nyelv, heLenkinti il órában, Hhetorika, a prózai müfajok elmé
leti ismertetése s megfelelő prózai mü \'ek olvaslatása. Költői olvasmány: 
~chakspere Coriolanusa, ennek tartalmi magyarázata a drámai szerkezet 
föltüntptésé\'el. Havonkint egy hú7.í írásbeli dolgozat. Tankönyv: Né\'y László, 
Hhetorika, Budapes!' lH~:), - p, a. olvasmányok, - Xévy, ~hak"pel'e 

Coriolanus. Tamil': G.<CI'/:p SÚl/dOI'. 

Német nyelv, hetenkinti B órában, A verstan, válogatott balladák. Iyl'ai 
költemények és próza fOl'dilása s elemzése. Havonkint egy it'ásbeli dolgozat-
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Tankönyv: Dr. Szemák, Német olvasókonyv, III. r. Budapest, 1888. Tanár: 
SzinyeI' Kornél. 

Latin nyelv, hetenkinti 6 órában. Nyelvtani ismétlések, irálytani és 
szóbeli gyakorlatok mellett olvastatott: SalI. .Iug. 1-35, 84-111. ~6-8~. 

tartalnilag. - P. Verg. Mar. Aen.1. l-liB, 697-7i16. II. egészen. - Cic. or. 
de imp. Cn. Pompeii. - Havonkint két órában iskolai írásbeli dolgozat 
Tankönyv: Harlal-Malmosi, Sali . .Iug. Budapest, 1880. I'irchala, 1'. Verg, 
Mar. Aeneidos U. I-VI. Budapest, JH81. - Köpesdy, Cic. de imp. Cn. 
Pompeii. Budapest, 188G. Tanár: Váradi Ká ro l!!. 

Görög nyelv, hetenkint f) órában. Az egész igetan s az idő- és mód
tan legfőbb pontjai. - Xen. An. I. L l-H, 10-11. 2. 1-5, 10, 11. 
12--19. 4. l-H, lB-1H. 5. l-U, lB-li. 6. 1-7. 7. i-U, 8. 2i1-2H. 
Mern. II. " 21 - iH. - Tankönyv: Dr. l\lay\\'aJd József, (;örög nyel \'lan, 
Budapest, 1887. U. a. (Wriig gyakorló- és olmsókönyv Xenophonból. Buda
pest, 188H. Tanár: Vdradi Károl!!. 

Magyar irodalmi olvasmány, görög irodalom és müvelődéstörténelem, 
hetenkinti 2 órában. l\lindszenti (;ábor naplójából : Szalárdi .János siralmas 
magyar krónikájából: Bethlen (;ábor uralkodása: Kemény .Ján.os önéleLírásá
ból: Bethlen (lábor menyegzője és halála: gr. Bethlen Miklóstól: I. Lipól 
diplomája; Cserei l\lihály hislóriájából: Apaffy és Teleki l\Iihály: Apor Péter 
Metamorphosisából: Az tiLulusokról, az ycndégségről, ebédröl és vacsoráról : 
Mikes Kelemen töriikországi lereleiből: 22 levél: Zrinyi l\liklós: Az lörök 
Áfium ellen való orvosság: I )ázmány I )éter: A magunk ismeréséről : Faludi 
Ferencz: ~7.ent ember; lIorráLh l\Iihúly: Fráter meggyilkoItalása : ~alamon 
Ferencz: A magyar hom('rlelem a Hi. szúzadban : Paul er (;ynla: Zrinyi 
Miklós jellemzése. - lIiaslJól: I.. YI.. IX., Xnll., XXIII. és \:\:IV. ének: 
Ody:-;seiából: 1., V., \T, \:1., \:\'1., X\'I!., XVIII., XXII., X\:III., XXIV. ének. 
- (;iirög hileleti és magánrégis{~gek: (;öriig mylhologia, az isLen-tiszLelet, a 
család, l'öhlmirelés, ipar és kereskerlelem, társadalmi éJel: a görög míírészel 
törte'nete, giirög míí\'észeLi emlékek: rpilészet, szoJmí:ozal és resLé~zet. 

Tanköny\': Dr. Jancsó, ;\lagyar il'Od. olmsmúnyok. Iludape~t, 18\)1. Dr. 
Csengeri, IIomel'05 Iliasa, Ilmlapcst, u-m 1. Dr. (:yomlay, IIomeros (ldysseiaja, 
Budapest, iRUl. ~zerelemhegyi Ti\'allar, (;örög IJiLéleLi s Illagánrégiségek és 
a göriig mü\'(~szel töl'ténete. Budapest, 18\11. Tanár. Vit/jú Jdnos. 

Történelem, helenkinLi ;{ órúban. Az újkor törlénete a bécsi congl'es
slIsig. A fölfedezések, a tudomány és a mü \'('szel ujjáPledé"e. A yallásos 
reform. A vallásos és nemzeti húboruk. A fpjedelmi absoluLizmus kora. A 
franczia forradalom és Napoleun kora. TankünF: Vaszary, Egyetemes világ
törlénel, III. r, J:udappsL, J ~~!). Tanill' : nljJ .J';z.~{f. 

Természetrajz, helenkinli g ÚI'Ú!J;111. AIIallan, Az állal deLlllííkiidései 

álLalában. Az ~tllaL()k :,ize\'\'ezdci és :,iZP\,\Tf·lll!szerei. A hét tiplls s az ezek 

kerelében leyő osztályok rendszeres tárgyalása. A ne\'ezeLesebb állatfajok 
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leírása. Az állatok földrajzi elterjedése. Tankönyv: Dr. Róth Samu, Az álat
tan alapvonalai. Budapest, 1886. Tanár: Zvér Endre. 

Mennyiségtan, hetenkinti 3 órában a) Algebra. Ismétlések. A hatványo
zás általánosítása. (Negativ kitevők és alkalmazásuk a tizes számrendszer
ben, tört kitevők.) BJigg-féle logarithnusok. Müveleti szabályok, logarithmu
sok kiszámítása és számítás logarithmusokkal; log. egyenletek. - b) Geo
metria. Síkháromszögtan. A hegyes szög függvényei, kapcsolatban a derék
szögü háromszög kiszámításával. A szög függvények értelmezése tetszőleges 

szögekre. Szögek összegének és különbségének függvényei. Ferdeszögü három
szögek és sokszögek megfejtése. A pont coordinátái. Két pont távolsága. 
Algebrai kifejezések graphikai ábrázolása. Tankönyv: Dr. Lutler Nándor, 
Betűszámtan. Budapest, 1888. - U. a. l\Iértan. Budapest, 1888. Tanár: 
Kltl"átsonyi Miklós. 

Szabadkézi és geometriai rajz, hetenkinti 2 órában. Lapminták után: 
renaissance, gót, görög és magyar motivumú díszítmények. Domború minták 
után: mértani és építészeti jelleg ü testformák, különféle stilű ékítmények, 
rozetták, stilizált levelek, virágok stb. A rajzok részint színezéssel, részint 
árnyékolással irón és krétával készültek. Vidéki, Halló, lIauselmann, Várdai 
és az állami paedagogium gypszöntő műhelyéböl szerzett domború minták 
után. 'ranár: Novák!! Bertalan. 

Tornázás, hetenkinti 2 órában. Hendgyakorlatok helyben és menet
közben; összetett szabadgyakorlatok : botgyakorlatok ; szerelvényeken : a 
tám- és nyiktámlengések, hajliloltkarú függésben lengések, fül- és átlel1l1ülé
sek, forgások, magas és távugrás-gyakorlatok. Tanár: Timina Ödön. 

Hetedik osztály. 

Oszlályfőnök: Fekete Ipoly. 

Vallástan, hetenkinti 2 órában. A malaszt eszközeiröl. Tankönyv: 
Makra-Rózsa. A kath. vallás tankönyYe, Ill. r. Temesvár, 1887. Tanár: 
Sáfrán József. 

Magyar nyelv, helenkinti ~ órában. A verslani szalJályok áttekintése 
és alkalomszerű isméllése. A kültői műfajok elmélete, tekintettel történeti 
fejlődésükre. Költői magánolvasmány mellett megfelelő aesthelikai és poetikai 
értekezések iskolai olvasása. Hemekmű\·ek taglaló ismerletése. lJa\·onkint egy 
házi írásbeli dolgozat. Tankönyv: Xévy László, Poetika. Budapest, 1887.
U. a. Olvasmányok. Tanár: brífnín József. 

Német nyelv. hetenkinti B órúLan. Prózai és kültiJi darabok fordílása 
és elemzése; tfoelhe Herman und Dorothea-j,í.nak, ~chiller \\'ilhelm Telljé
jének fordítása és szép tan i elemzése. Ha\'onkint egy írásbeli dolgozat. Tan
könyv: Dr. Szemák Islván. Német olvasókönyv IV. r. Budapest, 1890. Tanár: 

Szinger Kornél. 
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Latin nyelv, hetenkinti (j áraban. Nyelvtani iSl1létlé:sek, irá)ylaul ~ 

szóbeli gyakorhttok. Prózai olvasmányok: M. T. Ciceronis or. pro. Sex. Hose. 
Am. Cicero levelei ből : 13 levél. - Költői olvasmány: P. Verg. Aen. I. III. 
IV. V. Havonkint két ól'ában iskolai írásbeli dolgozat. Tankönyv: Köpesdi, 
1\1. T. Cicero pro Sexto Hose. Amerino és de imp. Cn. Pomp. Budapest, 
1886 . .Jánosi, Cicero válogatott levelei. Budapest, 1881'. Pirchala, P. Vergili 
1\1. Aen. libri XII. Budapest, 1881. Tanár: Fel~ele ipo7y. 

Görög nyelv, hetenkinti :) órában. Herodotosból : De Arione citharoedo, 
de fontibus Nili, de (iraecorum deorum et oraculorum origine Aegyptia, de 
H.hampsinito, Cheops, de pugna Salaminia. Homeros, Odysseia. l. IV. VI. 
XII. A mondaltanból : az eset- és időtan. Kéthetenkint egy iskolai írásbeli 
dolgozat. D.ívid, Herodoti Epitome. Budapest 1887. - Tankönyv: Dr. Csen
geri János, Homeros Odysseiája. Budapest, lHHli. Cnrtius-Abel, (iörög nyelv
tan. II. r. Budapest, lH8;). Tanár: ii'e!.:ete Ipoly. 

Politikai földrajz, hetenkinti 2 órában. Európa, Azsia, Arrika, Amerika 
államainak történeti vázlata, természeti leírása, ipara, kereskedelme, lakosai 
\'alIás és nemzetiség tekintetében, alkotmánya, honYédelme és gyarmatiigyi 
viszonyai. 'l'anköny\': Scholcz Albert, Politikai földrajz. BudapC'st, lH8:). 
Tanár: Pap JÚn'cj'. 

Természettan, hetenkinti It· órában. A természettan tárgya és [öIosz
tása. Kinematika, általános dymatika, a szilárd, folyékony és légnemti testek 
mechanikája, hangtan, I'énytan. TankönF: Fehér Ipoly, Kisérleti természet
tan. Budapest, 18HH. Tanár: Bo7gdl' JJil/(ífy. 

Mennyiségtan, hetekinti ;~ órában. (lj Algebra. A masoMokú egyenletek 
elmélete. ~lásodrokúakra redukálható I'elsőbb I'okú egyenIptek. Számtani (!s 
mértani halUlhányok. l\:amat-kamatszámitás. 7J) (;eometria. A tértan főbb 

tételei: szögletes és gömbölyű testek. 'fankön)'\' : Dr. LutLer i\ándor. belü
számtan. Budapest, 18H8. U. a. Mértan. Ihldapest, lHHH. Tanál' : B,)I.lJltJ' Jn",;I!!. 

Tornázás, hetenkinti 2 ól'ában. Henugyakorlatok helyben é,.; menetköz
ben: összetett szabadgyakorlatok : botgyakorlatok : szerel\'ényeken: a tám
és nyíktámlengések, hajlitott karú függésben lengések, fül- és átlendi.ilések, 
[orgások, magas és tá\'ugrás. Tanár: Timina Ö(lün. 

Nyolczadik osztály. 

Osztályfönök: :::Jlí!n;n Jú zs ef. 
Vallástan, hetenkinti 2 órában. A róm. kath. egyház története. Tan

könyv: h'ánko\'its János, A kath. egyház törlénete. Szeged, lHH-i. Tanár: 
:::Jú/nén J(JZSpf. 

Magyar nyelv, hetenkínti 3 ól'ában. Irodalomtörténet a legrégibb idő

lől a jelenig. Nyelvészeti és szépészeti fej legetések. Havonkint egy házi írás
beli dolgozat. Tankönyv: Beöthy Zsolt, A magyar nemzeti irodalom történeti 
ismertetése, I. II. k. Budapest, 1890. Tanár: Sáfrán J6zsef. 
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Német nyelv, hetenkinti . 2 órában. Nevezetesebb szerzők válogatott 
prózai müveinek tartalmi, szerkezeti és stilusfejtegetése, toYábbá: lioethe 
Iphigenie auf Tauris, Schiller és tioethe élete és müvei. Ha\'onkint egy írás
beli dolgozat. Tankönyv: Dr. Szemák, Német olvasókönyv, IV. r. Budapest, 
1890. Goethe Iphigenie auf Tauris. Tanár: SzinyeI" 1{ornél. 

Latin nyelv, hetenkinti 5 órában. Nyelvtani ismétlések, irálytani és 
szóbeli gyakorlatok. Prózai olvasmány: P. C. Tacit. Ann. I. 1-30 Il. [JB-61. 
flY-73. Költői olvasmány: Q. Hor. Carm. I. 1. 3. to. 12. 14. t5. 22. 21·. 
HIj·. 37. II. 2. 3. 10. 13. H. III. 1. 2. 3. HO. IV. 2. 7. lG. - Epod. 2. 9. 
Carm. Saec. - Satir. I. 1. 6. H. II. 1. 8. - Epist. I. 1. 1fi. 19. Ars poe
tika. 1.-1;")2. - Havonkint két órában iskolai írásbeli dolgozat. Tankönyv: 
Petrovich, P. Corn. Tacit. Ann. L-VI. Budapest, 1881. Bartal-Malmosi, 
Q. Horatii Flacci Opera omnia. I. II. Budapest, 11'11'11. Tanár: Vámdi Károly. 

Görög nyelv, hetekinti 1· órában. Herodotosból : De Graecorum deorum 
et oraculorum origine Aegyptia, de Hhampsinito, Cheops, de privilegiis regum 
Lacedaemoniorum, de Arione citharoedo. Hom. Ilias. II. 1-215. III. XXIV. 
l'latonis Apol. Socr. Két hetenkint egy iskolai írásbeli dolgozat. - Tankönyv: 
Dávid, I1erodoti Epitome. Budapest, 1887. Dr. Csengeri János, Homeros Iliii.sa. 
Budapest, 188n. Dr. Szamosi János, Szemelvény Platon müveiből. BUllapest, 
1883. Curtius-Abel, tiörög nyelvtan. II. r. Budapest, 1885. Tanár: Varjú 
Jáno.~. 

Történelem, heLenkinti B órában. l\'Iagyarország története, tekinlelleI a 
társadalmi és állami viszonyok fejlődésére. Tankönyv; Hibáry-l\Iangold, l\Ia
gyarország oknyomozó történelme. Budapest, 1886. Tanár: J[agyar Gcí!ior. 

Természettan, hetenkinli 1 órában. Hőtan, az anyag szerkezete, dele
jesség, villamosság, a kosmographia elemei. Tankönyv: Fehér Ipoly, Kísér
leti természettan. Budapest, 1888. Tanár: Bolgár .Mihály. 

Mennyiségtan, heLenkinti 2 órában. Kapcsolástan, kéttaguak hatvá
nyozása. Ismétlések. Tankönyv; Dr. Lutter Nándor, DeLliszámlan, Budapest, 
1888. Tanár: Karcítsonyi Miklós. 

Bölcsészeti elötan, hetenkinti 3 órában. J ',:;ychologia: a lelki élet 
mivolta s megismerésének módszere, a lelki állapotok osztályozása, a kép
zetek (ismerés), érzelmek (kedély) és vágyak (akarat) psychologiája, a lelki 
és testi élet viszonya. - Logika: a gondolkodás mibenl6te és formái, a logika 
fölosztása. az elemtan. Tanköny\'ek: Dr. Klamarik János, l'syhologia. Buda
pest, 1885. - U. a. Logika. Budapest, 181'12. Tanár: S'ifrán JÓz3ef. 

Tornázás, hetenkinti 2 órában. Hendgyakorlatok helyben és menet
közben: húzódások és vonulások, összetett szabadgyakorlatok, botgyakorla
tok, szabadgyakorlatokkal összekötve. Szerelvényeken : a tám-, nyiktámlengés, 
menés- és szökésgyakorlatok ; lengés, föl- és átlendülés, forgásgyakorIaLok, 
magas és távugrás. Tanár: l'imina Ödön. 
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Írásbeli föladványok. 

I. A magyar nyelvből és irodalomból. 

V. osztályban. 

A szülők iránti szeretet kötelessége a gyermeknek. Okrejtés. - A ma
darak vándorlása. Leírás. -- Egy puszta képe nyáron. Leírás. - Vörösmarty 
Mihály tanuló korában. A gondolatmenet kivonatos egybeáIlítúsa az olv. 
alapján. -- A második pún háború előzményei. Történeti fejtegetés. - V. 
László. J\Iümagyarázat. - Az ember tökéletessége az úllatok felett, küliinösen 
a beszéd. I;:rtekezés. - Buzdító beszéd a társakhoz segítő egyesület fölállí
tására. Szón-kísérlet. - Az aratás, mint az emberi élet képe. EllIlélkedés. 

VI. osztályban. 

A plebeiusok lázadása Coriolanus I. felv. 1. színében. ;\ költői feldol
gozás egybevetése a tiirténeti anyaggal. -- A patriciusok (s plebeiusok egy· 
máshoz való viszonya C. l\larcius idejébC'll. 1\ Ol'l'ajz. - Yolumnia ('s Yil'gilia . 
.Jellemrajz. - Coriolanus . .Iellellll'ajz. -- A tiirténelem az élet mestere. I~r
tekezés. - Deák Ferencz "Felirati ja\'U:;lata«. :-;zerkezel i cIemzl's. - A 
barátság magasztalása. Alkalmi beszéd. - l\libő[ magyarázbató a szülöfüldhüz 
való ragaszkodás? Értekezés. Minmagunkat folytonosan müvelni szük
séges. Chria. 

VII. osztályban. 

Arany .Családi kör« ez. költeményének széptani fejtegetése. - A Zri
nyi úsz epizódjai. Költészeltani rejtegeté:;. - A kereskedelem tényezői. I::rte
kezés. - A centralis mozgás töl'l'ényei és tüneIllényei. ~l'[lSZ. terlné:;zettani 
értekezés. - A történelmi regény türll~neli jellege. j·:rtekezé::i. - A tankiil
temény miért mondható költeménynek? Szt'plani frjt!'get(;s. - A IcglJjablJ 
kor alkotmányos llirekYl~sei. Történelmi értekezés. - Bajza, A hit. ~;zéJltalli 

fejtegetés. - Irene tragikuma Kisfaludy ,Irene« cz. szomorüjúl(:káLan. I\.ül

tészettani fejtegetés. - Donátli jelleme Szigligeti • Fenn az ernyő nínc:;en 
kas« cz. vígjátékában. Költészettani fejtegetés. 

VIII. oszlályban. 

Dimidium facli, qui bene cepit, habet. Elmélked(~s. - A hő hatása a 

teslek halllHlzállapotára é::i tél·;ogatál'::t. Természettani értekezés. - Pázmány 



Péter nyeh'c. X yel vészeli érLekcz(·'s. -- :ti;. L::ljos lll'alko!lüsúnak jelenlű:"ége a 
kiizl11íi\'e1í5dés lerén. l\Iíi\'elhég liirt. él'lekc'zé". - Az iinmíÍ\'ek~s eszközei, 
l;:rlrkezf~s -- A relújlllús idiíszakúban yil';'lgzú kiil/(ji il'únyok ismerlell'se 
Irod. liirléneti érLeke7i~s. -- Apolilikai, küzigazgalú"i ('S l'l-kiilc:si úllapolok 
köZ\'etlpllül a l110húcsi \'ÓiZ elüll. Tiil'll;nel-1 ::ljz, - A f'ugalolll jelentijsége a 
hel yes g011l1olkozltsban. Logikai fej I egeI (~s. 

II. A német nyelvből és i/odalomból. 
v. osztúlyban. 

Der JJel'bst. - Eine llesc:hrcibllng. - Orr Mnrgen. Eil1(~ Heschrei-
bungo - Die Eiehc \11111 (bs I :ohr. - Eine FaL!'!. -- I :odl'igo riichl dic :-;(:II111a(:1I 
seines VaICI'5,-- Eine Inhall"al1fgahc. -- l'olykrale5, -- I':inc Jnlml\,;
aufgahe, ,- Dcr Esc!. - I':ine El'ziildll11g, -- CiII hl'ingl l:ol"r'haf! na(:h Za-
111 Ol'a. -- Eim: Jllhalt"~lId'gaIJc. -- DI'r ApfPl l'iilll njchl \\'pi! \,{)111 ~lalllllle. 

I':ine El'kliirl111g. - J\bendgcdankc:n im ~(Jmm('r. -- I':ille (:edankcnfügll11g, 
- Cher die redlle Iknlllzung det' Fel'iel17.eil. - Eine i\bhandll1ng. 

\'f. oszl,'tlrhan. 

Elisabeth. - Eine Charaklcrs('hildcl'Il11g. - Die ])onau. - Eine Ilc
schreibllng. - l~cl igion U1Hl Sitten !lel' l'llgarn. - Eirw Si II ensdlÍld(~l'lIng. 
- Del' I: ing dcs 1'01 ykl'al(:";, - Eine III halt :,al d'galH:, - 1l1'lllo,,1 hf'ne,.;, -
Eine Chal'akLers(:hilLkrll11g. - ln Noth \l11d TOll \\'el't!ell ~1II(:h Fcindl' ZII 

FreIlnden. - Eine El'ziihlllng. - Dic IlÜl'g";CIl'lr\. - 1':il1e Inhall:-;aufgabe 
nach :-;chiller, -- nie ('''1'.- Eine I lel r:lI'lt I lmg, - Die 1\:L1I1SI, jedcll Tag 
glücklicIt zu sein. - Eine Abhandlung. - Dic Kl'anidw des IIJyklls. 
Eine InhaltsaurgaLe naeh Schiller. 

VJI. osztúlüJUn. 

Erlkönig. -- Eine Inltaltsauf'''gabe nach (íoeLhe. - Die Lul'l"piegelllng. 
Eine BesehreilJllng. Charakler d!'''; Vater,.; in (íoctes J[pl'Inann lllHI ])oro
thca. Eine Charaklerschi Iderullg. - K urz!'!' Jnhalt de,.; \' -len (:esangl's in 
(:oelhes Hel'l11ann und DorLhea, - Eine InhaIL";<lIlI·gabe. - Die \\'allrahrl 
nach Ke\'laar. - Eine JnhalLs:llli'gabe nach Heine, - J)ie 1 '1Ianzen II ml das 
Lich\. - Eine Hehandiung, -- ])01' Wolf, die Ziege urHI der Kohl. - Eil1e 
Erziihlllng, - Inhalt dcs ersLen Allfzuges aus Schiller,.; \\'. Tdl. -- Eine 
InhalLsallrgaLe. - Die Bllrgrlline. - Eine Betraehlung. - Die Frauenéha
raktere in Schillers \\'. Tell. - Eine (:hamkler,.;(·hiltlerung. 

vm. osztályban. 

Des kleinen Volkes Iloehzeilsresl. - Eine Inltaltsaufgabe. - ~ieg

frieus Tod. - Eine lnhalt~allrgahr,· (:l~(lrun, -- Eine Jnhaltsaurgnbe. - Das 
H 
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Leben der VögeI im Winter. - Eine Beschreibung. - Iphigenie auf Tauris. 
- Kurzer Inhalt. - De mort ui s nil, nisi bene! - Eine Erkliirung. - Die 
Treue. - Eine Erzahlung. Die Verdienste des Entdeekers der neuen 
WeIL - Eine Abhandiung. - Iphigeniens Charakter. - Eine Charakter
sehilderung. 

Érettségi dolgozatok. 
1. Magyar dolgozat. Fölauatott: a) Zrinyi, Vörösmarty és Arany mint 

eposköltök. f:rtekezés. - h) Az 1514. pórlázadás okai lefolyása és követ
kezményei. Történelmi értekezés. - e) A víz szerepe a szerves életben. 
Természetrajzi értekezés. - Az aj tételt választotta: 8, ab) tételt: 29, a 
c) tételt: 4. - Dolgozott: Ij·l : jelesen: 16, jól: 11, elégségesen : 15. 

2. Német dolgozat. Föladatott fordításul magyarból németre: A magyar 
alföld. Dolgozott: 41: jelesen: 10, jól: 13, elégségesen : 17, elégtelenül: 1. 

3. Latin dolgozat. Föladatott fordításul magyarból latinra: Szent László 
király. Dolgozott: 41 ; jelesen: !:l, jól: 1i{, elégségesen : lH. 

4. «ürög dolgozat. Füladalotl fordHásul görügböl magyarra: Herodoti 
lib. VIII. ée. 37 et 38. Dolgozull: 1:1, jelesen: 1 t, jól: !:l, elégségesen : t8, 
elégtelenül: R. 

5. Mennyiségtani dolgozat. Füladatot! : a) Valaki egy 800 forintnyi 
járadékot (ren tét), melyet 12 éven át minden é\' \'égén húz, el akar adni: 
mennyit követelhet érte, ha 6°, o kamat-kamatokat számít '? b) egy három
szögnek oldalai: a =~- 1i'>H m., L-110m., c 2~B m., meghatál'ozan
dók a szögek és a háromszög területe. Dolgozotl: 11: jelesen: 7, jól: !-l, 
elégséges en : 17, elégtelenül: H. 
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A tanulók előmenet le. 

AJ A k Ö t e l e z e t t t a II t á r g y a k b a n. 

Első A. osztály. 
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I ~ I ~ 

A tanuló nen=~ és vallása, i ~. 
I 

~. I I 
-2 c:; 

~ I 
! 

c:: 
üszli)nd íjas iSllllq\ií-P ~ ~ I '" ! :: :Il '" :Il 

\'ag'y '" 
'Ol 

i -~ I '" '> 
" i '" . ~ I ;.- . : :: I I 

.=:: 
'" ::1. ! '" "- :: ~J.: 

'" ~ 
-~ 

i ~ 3 c: 
I I I ;:;: :..- ~ I - - Of. 'J. .... 

I 

I 
i I 

Auuel'luunn l\Iiklús, Ism. 2 i~ 
.) i~ 2 B 1 - 1 I ;) 

I 

Barujer J ózset . 2 
: 

2 I B I 2 B B il 2 1 
i 

Beni8ch Arthur 1 2 : 1 I 2 2 2 il 2 1 

Blau Henrik, IZI'. l ! :2 : 2 2 il i{ 2 2 2 
;) Bokor János 2 il 

I 
il B i{ 3 B 1· 1 

Búzsú Ferencz . i{ :~ 't. il il :~ 2 3 1 

Burián József 1 :2 1 1 l 2 2 2 1 

DettJ'e István 1 :2 : :2 2 2 B il il 1 
Farkas Imrc B 

, , 
il il ;3 2 2 1 I- I' 

10 Far kas- C8am3 ng{, Sánd, il 
I .. 2 2 1 il " B il 2 

Flock FeJ'encz il il 
., .. 1 :~ 2 I 2 1 ó) ;) 

i 
Fodor Pál, Jsm, 2 il 1· 2 ! ;3 il ! ;3 2 2 

Frater .zolt{1ll il H 
I 

'I il il .) ;) 
i. 

2 1 I ól 

Glasz l\Iát'yá~ 2 l 2 1 I 2 2 2 
i 

il 1 

15 8úth Emil, Jzr, 1 2 2 il i{ il 2 il 1 

Uönczi Lajos 1 2 I il 2 ! i{ il 2 1 1 
I 

Hecktor Jó;-;sel' .. B -'f. H il B il il 2 ;) 

Holuu Kúroly 2 .'f. i~ i{ .j- B 2 2 2 

Jakoby Péter :2 :2 :2 il 1 I B 2 2 1 

20 J evrics :\Iilos, g. kel. 2 .'1. .]. il B i{ B 1 2 

Jung József , il H 'f. B il I B 1 B 1 

Kabók üyüzií B il -j. ,{ ·B 
I i{ B 2 1 

Karakásevits K, o" kel. 2 B i{ : 2 , B il 2 2 1 
b I 

Kauden Mihály I il B il ,{ 2 
., 1 2 1 

I ;) 

25 Kneip Miklós 2 2 2 2 I 1 2 2 1 1 

Kohn Ármin, IZ!'. 
.. i{ B H B 2 B B 1 ;) 

: 
, 

Kovács Sándor il B B : B B il 2 2 2 

Krikkay TivadaI' 2 B I B I B B ! :I 1 1 1 
! 

Lajos János H H ). j. B :I 2 il 1 

30 Lippai József 1 B 1 :I 1 B 1 2 1 

l\Iayer Gy1írgy B B B i il 2 B ;3 1 1 

l\Iibályfi László 1 1 2 
I 

1 1 1 1 1 1 

Nesztorovits üy., g. k. 2 2 :2 i B 1 B I 2 2 1 

N esztorovits József, g, k. 2 il B i{ i{ ). I 2 2 1 
I I 
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> E 
A tanuló és vallása, c:: > .... ~ neve ~ c) "a c,) 

~ 
c (fl c:: öszlöndljas vagy iSlllétlő-p? >- N C (fl ''; (fl .... c .~ 'O ,O;: N 

~ 
c; ö .... '<:l > 
>- .S .... 'a. <:l 
co N C bO 

O; '" ~ 
,,; 

~ . " .... c; 'o N 

I 
N o :.- ;::; ....l :.. I :f. :fl E-< ~ 

3D Ördögh Győzö B l :~ B 2 ;{ I :l 2 ;{ 1 
Papp István 1 2 ;{ 2 1 2 2 ;{ 1 
Pintér József 1 2 2 2 2 2 1 2 1 
Pintér László 2 :~ ;{ ;{ 2 4 2 2 1 
Pohl Kálmán 2 3 II 1 ;{ 4- ;l ;{ 2 

40 Polasehek Lajos a B g il a il 2 ~ 2 
Popov Rada, g. k. 2 ;{ 4- a ;{ :I ;{ ;~ 1 
Reök István, ágost. v. 1 2 2 2 2 2 2 1 1 
Röser János ;~ a ;{ B :I :I :I 2 1 
Söregi Mátyás. 1 . l 1 1 1 1 1 1 1 

45 Sehaar Elemér, Izr. 1 1 2 1 1 2 1 2 1 
Sehannen Béla ;{ ;{ 4· 2 n :I :I 2 1 
ScllOssberger M., izr., ism. :I ;~ lj. ;{ !Í. :I 2 ;{ 2 
Sehwal'cz Lajos, IZI' .. ;{ :I :I B ;~ !Í. 2 ;{ l 
Szilvássy Ferencz 2 B !~ :I () 2 :I B 2 '" DO Í'izilvássy Jenií a :I lj. :I ;~ ;~ :I :{ 2 
Szouotka Sándor, IZI'. B ;~ :~ :I 2 ;{ 2 1 l 

I Szíícs Ferencz ;{ 2 :I B B :I 1 B 1 
Takátsy Kálmán 2 2 2 2 1 2 1 :3 1 
Tantschitz Félix, ágost. v. 2 2 :I :I I ;~ 2 B :I 1 

55 'rel bisz Károly 2 2 ;~ :~ I 1 2 1 2 1 I 

Tóth István B 't. lj :I .'J. 1· q 2 2 , ;) 

Treisz .JÓzsef 2 2 2 2 2 2 2 i 1 1 
Waldner Jakau 2 I 2 2 2 2 2 , 2 I 1 1 
Wettstcin Andol' 2 2 :I 2 I B ;~ B I :I 1 

Jfa,qlínt((nnló : Kimaradt: 

60 Kronl:!tein Lajos, Izr. Németh Űdön, ágost. v. 

Összesen: öt 
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Első B. osztály. 
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I 

Adók Ládó il 3 
'I 

4 'I, I ,~, il 1 2 1 
Barcsa)" István, helv. :2 ;{ 

., 
il I ;{ i{ 1 ;{ 1 ;) 

Bálint Lajo", ism. 2 2 2 i{ , i{ 2 2 2 1 
Behr .Jakab ;{ 3 ;{ i{ : j. 4 2 2 1 

5 Beleszlin VI' gÜl'. kel. 1 2 :3 ;{ I ;{ il ;{ 2 1 
Berger Imre, B 2 2 ;{ I 

;{ 1 2 ;{ 1 Izr. i 

Bolehof8zky Gusztáv 3 4 4 .} 
I 

il il 3 il 2 ! 

Brueh József 2 2 ;) ;1 : 2 2 il il 1 
Burg Jakab, ISUl 1 1 I l l 2 2 1 2 1 

10 Bústya Emő, hel v. 2 1 j il B il 2 ::! 3 2 
Czirner Károly 1 2 il il ;{ B i 2 1 1 
Dohány ::\Iór, IZ'" 1 2 2 2 il 2 i 2 2 1 
GaLam .Jenií ;1 ;{ .'1. 'I I i 4, il 2 2 
Gasko Júnos 1 2 2 i{ 2 2 

I 
il il 1 I 

If> GI'uber .Teni. il :2 B :2 2 1 i\ i\ 1 
Grűn Vilmos, 2 2 i{ il 

I il 2 I ;{ ft. 2 IZI·. .. i 
üyiimiil'ey htván ;1 il il i\ .) 4· i{ il 2 

i 
ó) I 

Halál István, ISIll. 1 il il i{ 'I, 2 
I 

1 2 1 
Heimann Dezsü, izr.) ism. 

I 
;{ ! 1 I :2 B i\ il 

i 
2 l~ 1 

I 
20 Hekseh Oszkár Izr. 1 i\ 2 il i\ i\ ;\ il 2 , , I 

Herezogh Arpád, ágost. 2 :l il 2 3 I i{ ;\ ! ;1 2 
Herkner .János 1 2 2 1 3 I 1 I 2 I 2 1 
Iritz Béla, ;\ H I 

I 
.j. 

I 
i\ 2 Izr. i\ lj. 

I i\ I 
l~ I 

Katona András 1 :2 2 :2 I 2 2 1 :2 1 
26 Kiss József, Ism. 2 2 i\ 2 : ;{ l 1 1 1 

Klngcr MÓl', izr. 1 2 i\ i\ 
i ;1 i\ 2 i\ 2 

Knöpflcr Rudolf, lZr. 2 2 2 2 ; 2 i\ 2 2 1 
Kohn Emü, izr. i\ 2 ;\ 2 :\ 

, 
i\ 1 2 1 

I 
Kühegyi Andor, helv. 1 1 1 1 

I 
1 ! 1 2 :2 2 

30 Lengyel István i\ i\ ·í· 3 'J. : ;1 2 2 2 
Löwenstein Emö, izr. 1 l 1 1 1 1 1 2 1 

< Lulay Mátyás 2 2 :2 :2 i\ 2 2 i\ 1 
::\Iagarasevits L. g. k. ism. 2 1 1 ! 1 1 1 1 I 1 1 
.Maximow Sándor, k. 2 l .. t I 

!~ l .} 'l B 2 g. i 
35 Nagy József, id. 3 I .'J. 'J. I .} 1- t 2 ! 2 2 I I 

Neidenbach Sándor :\ i\ :3 , 2 :\ 2 2 2 1 
Ncurohr János B lj. 4 I 4· 4 ·t 2 I B 2 
Pingert Zsigmond 2 :\ i\ 

I 
i\ 2 2 1 ! 2 1 

I 
I 

Richter Kornél 2 i\ 3 3 1- ;1 1 
I 

1 1 I 

40 Rózsa József, id. a i l j i il ! il ;\ 2 ; 
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~ 
;., 

I 
T. - 'r. E--. :;; 

I : 
I I 

2 I 
I I 

Rózsa .JÓzsef, ifj. i) 
I 3 

I 
i) 2 2 i 2 

, 

:2 2 
! 

, 

~omogyi Lajos 2 2 2 2 2 2 2 I 2 1 I l i Sziebold Fülöp, 2 i) ;{ H 3 , .) 
:~ 1· 2 Ism. ; ., 

! Szitkay János, Ism. 3 3 , 2 3 .j. i) :2 ;~ l , : 
45 Tárnoki Antal . "l' í· i ·í· í j. .j. I 3 2 2 

Tipolt Ágoston, :~ i) i~ I il ;{ 3 
! 

3 1 2 Ism. , I ~ 

Tóth Mihály, 1 il ! B I :{ ;3 
, 

2 i B 2 1 Ism. : : ! 
Tuksa l\Iihály i{ j. ·í· í j. , 

1· 2 3 2 
I 

Vendling .JÓzsef, ism. 2 2 ; 2 i 2 2 I 2 I 1 2 1 , i 50 Wetzler Jánoil 2 2 2 I 2 ;) 2 1 ;) 1 
Widter Hermann 1 , 1 i 2 l 2 2 1 1 1 1 
Wirth Henrik ;$ 3 il t 

., ., 
:3 2 2 1 i) i) 

Wollner Rezsö, IZ\". 1 ;{ j. H i~ il -'~ il 2 
Zákits András, g. k. 1 1 1 1 I 2 2 i 1 1 1 

I , 

i 55 Zákits .Miláu, k. 1 1 1 1 I 2 2 2 1 1 g. I I 

Zsóter Ferencz 1 1 2 1 ! il 
, 

2 I 2 1 1 . I I I 

Kimaradtak: Vizsgú!(/t{an maradt: 

Altmann Antal. GO Déry Imre. 
Karch József. 
~agy József, itJ. 

Usszesen: 60. 
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Altenbach József 2 ;I B 2 I i~ 3 i 2 2 l 
Aller György 1 :2 :2 2 2 :2 2 2 l 
Bálint Fercncz B :\ :\ :l B 2 2 2 l 
Becker .T ános 2 2 2 :\ 2 :2 2 :\ l 

5 Berbakov Mih., gör. kel. 1 B :l 2 B B l :3 l 
Bleyer Gyula, izr. :\ ;~ B :3 il il 2 :3 2 
Csillag János :\ :\ il il .j. ;~ l a l 
Dutsák András, Ism 1 :\ 1 l B 2 l :3 l 
Engel Vilmos, Izr. l ;2 2 il il 2 :\ 1· 2 

10 Fisch Péter. ·í· .j 'I. j. ;~ 4 .j B 2 
Fischer Júnos B , j. ;\ ;1 il H l H l 
Fischer Lajos, IZI·. 2 I ;1 B il i\ B il Í: 4 
Fodor István j I 'I j. il .j- :I :\ 2 2 , 

Fráter Gyula :\ '1 
;) .j- -~ ;1 :\ 2 ;1 1 

li) Oassenfeit .T ózsef . l .) ;J l 1 1 1 2 1 
Gábriel János. - . 

, , ol ;\ 3 1 ;\ ;) 2 i\ 2 1 
üoldgruber Árpád, izr. 2 ;1 i\ il " :l 2 1 1 ;) 

üottl Agoston, Ism_ 2 ;\ 
I 

;\ :2 ;1 ;{ 2 1 1 
(hoszmann Adolf, Izr. .) , 2 :2 .) 2 :2 2 2 1 

~O Hajabács István j. , 
í í· í· . 'j. :\ ;2 ;2 1-

Herrmann János i\ '1 '1 ;1 B :\ I :\ B 1 ;) ;) 

Rutter Károly, Ism. 2 ;{ I ;1 B :\ :\ ! l 1 2 , 
Kalapis János j. i~ j- ;1 ;1 J i~ of. 2 
Kelsch Péter ;{ i\ il 2 2 I 2 2 B 1 i I 

26 Kispál Bálint, hek 1 ! 2 
, 

2 2 2 
I 2 1 1 -

, i 

Kittka Zoltán B t "1, ;1 :\ il 1 2 2 
Klingler Ferencz . il 1- -t ! :\ j B :\ il 1 
Kummi Jakab. :3 .) i\ B i i\ ! il 2 :\ l ;) 

Lauritz l\Iiklós 4- ! j. ;\ 

I 
i~ : :\ ;\ 2 B 1 

30 Lehner János :\ i :\ i~ ;\ I il 2 l -- 2 
)Ialbaski l\Iita, gör. kel. 2 4 4- :\ í ·í· l :\ 2 

I I 

Mezei György. 'I :\ j- il il j. B 2 2 
Miskolczi István 2 

! 
2 

i 
2 l l :\ :\ i 2 ! 2 1 

l\Iumpcr József 4- 'I- I j. i -j. 
! :\ :3 I l I :3 l 

I ! 
! 

3i) Nagy Sándor, helv. .) , 2 ') :\ :3 :\ l :\ 1 '" I 
Nyáry Viktor 2 I ;I :\ ;I il :3 1 2 l 
Pap András 2 j :3 :\ 

I 
:3 -t 2 ;I 2 2 I 

Paulovits Sánd., gÜl'. kel. 2 I 3 :\ :\ :\ :\ 1 2 2 
Pekl l\Iihály i~ I 2 .) i 2 2 2 1 I 3 1 

40 Pollák Lajos, Izr .. 2 I l 1 i 2 2 :3 , 2 i 2 l 
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:.- ~ ! ""- éI: ::::: .J; fo-< ::.; 

! I i 

Andrássy Ako:;; 1 i{ H 1 i{ :3 2 i{ 1 
Barna János 1 2 2 1 i{ i{ i{ :3 2 
Bciszer Adilln 2 .'1. 1 i{ .1, 4 2 2 2 
Bcrnill'(l I\:ithnán , 2 

I 

H i{ 2 H 2 i{ i{ 2 
;) BO~Il}ák László 1 i{ H 1 3 3 2 i{ 1 

Csúnyi László, IZl'. 2 
" 

:3 H 2 i~ il 2 2 1 
Cscrnyi Kálmún 1 i~ :3 1 3 2 2 2 1 
Eno'cl SAndor, Izr. 1 l 1 1 1 2 2 :3 1 

'" Fendlcl' Frigyes 3 il 3 B B il 1 1 1 
Ili Finta I;;lván B lj. 1· B !~ :3 :2 2 1 

Fod"r István, ágost 1 2 :3 2 2 i~ 2 :2 1 
Frúter Béla 1 2 :3 2 i~ B :3 3 2 
Fricclrieh András 1 1 1 1 1 1 1 2 1 
Geyel' Henrik, helv 2 :2 2 2 i~ :2 2 :3 1 

! ;l UOlllLkiitii Autal il 'I H :3 2 H 1 3 1 " Giinczi Elclllél', Izr. :2 1 1 1 i~ :I :2 :3 2 
G dd' Attila, Ism. il il il 2 i~ :2 :2 2 1 
(lriincr Ede :I 'I. 'I. :1 1- il :-{ 2 2 
I !arcz J únoil il i~ :3 :2 il i~ 2 1 :2 

:20 I [o"k<> I~tváll, Izr. 1 1 1 1 :2 2 :2 il 1 
J V [lll ko\' it;; I Jllrc :2 :2 il :2 :3 :I i~ 2 2 
.J ÍJJ úrt .József 1 :2 

i 

:2 :2 i{ :2 2 2 1 
.J uhá8z Alajos 1 3 'i 2 ·1· 1· 2 2 1 
Kapp Kál'oly 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

25 Kclemen Kálmán, Izr. :2 :2 i 2 :2 i{ i{ 2 - 2 
Kovúcs ,Józscf' 1 1 

I 

1 1 2 2 1 :3 2 
Kutni Gyula 1 :2 :2 1 2 :2 :2 :3 1 
Ladáuyi Vincze 2 :2 :2 2 i{ :3 1 1 1 
LúzÍtl' György 1 :2 :2 1 :2 :2 :2 2 1 

30 Lcichnam Miklós i{ .j. !~ .j. 3 :3 2 2 2 

Magyar András :3 3 4 :3 t -l 2 4 2 
)Iészáros Kálmán 1 2 :3 1 3 :2 2 2 1 
:\Iosonyi Imre, iZl'.! Ism. i{ 3 í 3 3 3 3 2 2 2 
)[üller Dezsö, 1 1 

i 1 1 I 2 :2 2 2 1 Izr. Ism. I 

35 Pázmán József :3 4 !~ 3 I t j. 2 :3 2 
Pej in )Iatcr, gör. kel 2 ;~ I :3 :3 3 :2 2 2 2 Ism. I I 

Pejov nókus 2 3 
I 3 :3 

I 
:2 3 1 B 1 , 

Perhúcs Sándor 2 2 2 2 ! 2 3 1 :2 1 
Perlesz Lajos, 1 1 

I 1 1 2 :2 :2 1 1 Izr. 
i 

j 

40 Polgár Péter, h elv. 1 1 1 1 I 2 :3 2 3 1 
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Poth János 1 1 1 1 :) 2 i l 
I 

2 1 
RÓBa Lajos. Izr. l 2 2 1 1 2 2 1 1 
ROBenfeld Richard, izr .. 2 2 2 2 :~ :) 1 2 2 
Rózsa János 1 :) :) 2 :) 2 2 :) 1 

45 Salamon Gyula 1 2 2 1 2 2 2 1 1 
Schliffer Mihály 1 2 2 1 1 2 1 B 2 
Scbweighofer Anrél 1 :) 2 2 :) :) 2 2 2 
Seyfert Vilmos 1 i~ :) 2 .1 3 2 3 2 
Steiner Ernő, Izr. 2 1 1 1 3 2 2 2 1 

50 Szeghő Gábor, Izr. 2 1 1 1 2 2 1 2 1 
Tary Jenő 2 2 i~ 2 :) :) 3 2 2 
Telbisz Jenő 1 2 2 1 2 2 2 2 1 
Tengg Ferencz 1 1 2 1 2 2 2 2 1 
Toronyi Imre 2 ;~ 3 3 3 :) 3 :) 1 

55 Tóth Imre 1 1 2 2 :) 1 1 1 1 
Vékes Imre 2 2 :~ 1 2 2 2 3 1 
\Veidmar.n Ádám 2 :\ :\ :l ;{ :) 2 2 1 
Wolfinger Alfréd, Izr. 2 '~ í I :l .~. :l :l í· 2 
hsótér Zoltán 1 2 2 , 1 I 

:\ 2 2 i a 1 , 
I I 

j}Iagántanuló : J/f'..ljludt : 

60 Ofner .Jonátz Jeni), Izr. Bajerlcin JÓz"ef. 

Vizsgálatlan maradt: 

Murka Béla. 

Összesen: 62. 
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A tanuló neve és vallása, 
ösztiindíjas vagy ismétlő-e ~ 

Bóhn Antal 
Creniánu Jenö. g. k. 
Dám Antal 
Dékány János 

;) Eröskövy Dezsö 
Fried Izsó, IZr. 
Gerber Hugó 
Görlich József. 
Grüner Manó, Izr. 

10 Grüner Mózes, izr. 
Hábel' Ernö 
Herz Vidor, Izr. 
Hodács Agoston 
Horec;;ny Zsigmond. 

15 Horváth Aladár 
Jakóbi Sándorjz~ 
Kafka Ferencz 
Kiss Ferencz 
Klein 1\ kos, izr. 

:!O Klein (h;zkár, Izr. 
Kopasz Pál 
Kormányos József 
Kiinig Miksa, Izr. 
Kreppl Antal 

25 Kristóf Ferencz 
Lakatos l\Iihály 
Laping Mátyás 
Latzkovics László, Ism. 
l\Iuschong )Iiklós 

30 N euhausz .J ózscf. 
Neuróhr József 
()szter Fercncz 
Palotás Sándor 
Patyán Uros, g. k. 

35 Persze Ferencz 
Rajner Kálmán 
Rasch Hugó 
Hegdon .János 
Rehlinger .J án os 

40 Reviczky Tamás, öszt .. 

1 2 i 3/ ~ 
1 :~ ~ 2 
1 ;) ;) I ;) 
1 1 l! 1 
1 I 1 2 I ~ 
2 i;) B, 1 
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1 3 il 2 
1 1 1 2 
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21 Riszner Károly 1 1 1 2 

I 
2 2 :3 1 

:-;channen .József. 2 ;{ 3 3 3 2 2 1 1 
Schafer .JÓzsef 3 3 3 3 3 2 2 3 1 
Schossberger Aurél, Izr . 1 2 2 :-I 4 :-I 2 4· 2 

4:, l'ichreiber .Jenő 2 3 3 3 :-I 3 :-I :-I 2 
l'ipitzer .. .József, izr 1 1 1 1 1 2 2 - 1 
l'ilcrn Odön, izr_ . 3 3 3 :-I 2 :-I 3 :-I 2 
SzárnY'ls Kállllún 1 2 2 2 3 :-I 2 H 1 
l'iziget l Károly, Izr. :-I 3 3 3 3 3 3 :3 il 

bO Takács Antal 1 2 2 2 2 2 2 3 1 
Tanay Károly 3 3 :-I 3 3 3 :3 1 2 
Temesváry Lajos 2 1 2 1 1 2 2 2 1 
TilI Gusztáv 2 2 :-I :-I :-I 3 2 :-I 1 
Unterreiner Mihály 2 3 .. :-I :-I 3 1 3 1 a 

55 Üveges Lőrincz 1 2 :I 2 3 :-I 3 3 1 
Valtner .János. 1 2 2 3 2 2 2 :-I 1 
Vedres László. 1 3 ·1, 3 :-I :-I :-I :3 1 
Veisz Antal, izr. 3 :-I i 

j. 4 :-I :-I 2 :3 1 
Virágh Lajos 2 :-I I il :\ 'l :-I :-I 

i 
2 2 

fiO Volf .József, izr. 1 I :-1 l :-I :-I :-1 ! :-I 2 
" 

:-l 1 I 

Jleglwlfrtk: Kimaradt: 

Körösy Zoltán. Luttinger .János. 
Schipper l\Iátyás. 

Összesen: 61 
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A tanuló neve és vallása, 
ösztöndíjas vagy iSlllétlö-e? 

Balla Jáno~ 
Baveschitz Gyula, 
Bekkel' Mihály 
Bózsó Antal 

ól C1lányi Károly, iZI', 
Csonka Nándor 
Deffert Miklós 
Deli Győző, 
Deutsch .Jakab J, IZI', 

10 Ei::!enstei n ~ezső, IZI'. 
Fabriczki Arpád, Izr, 
Fendler .fáno::! , 
Fráter László 
Fromm József, ágost, 

l;) Galiczer l\1árkus, IZI', 

Gem Antal . - , 
Gombos Árpád, IZI". 
Hammer Károly 
Heinz Péter 

20 Hollinger .JÓzsef 
Káplány Géza 
Katai N andor 
Kovács Gyula 
Künstler Miksa, izr, 

25 LuxenbuI'ger György 
Mayer .János 
l\Iel'cse Mihály, g. k. 
Michel József 
Mixich Elllil 

30 Nagy István 
Nagy Sándor, Ism. 
Neidenbach Ödön 
Ortbmayer József 
Pendl Sándor 

371 Proháska Lajos, Ism, 
Rémi Ferencz 
Robiesek Hemik, Izr. 
Rozenzweig Miklós 
Somogyi József 

40 Schliffer Ferencz 
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Szil berei sz István 1 I il I 2 i 
i{ ! il i{ :~ g :{ 2 I 

Szobotka Dezső, IZI·. g 3 I 3 
I 

4 g 4· 4 3 3 2 
Thomay Ernö, ágost. 1 1 I 1 1 1 1 2 2 2 1 , 
Timina Zoltán 1 2 2 2 1 2 B 2 1 1 

45 Tranka .Józser, izr. i 2 ! 2 B 1 2 2 2 ;{ 1 
Tóth Zoltán, Ism. 1 3 , 3 4 1 1· 't. i{ :{ 1 , 
Tóth Gyula 1 B 3 3 1 B :\ 

I 
H 2 2 

Török SándOl' 1 
., 

i 
B B 1 2 B 

I 
B 2 1 i) 

Tretta György, ISIll, gk. 1 B 2 't. B ;{ ;{ B 2 1 
I 

50 Ujházy Andor, ágost. 2 2 i 2 1: 2 B 3 B 1· :2 
Wagner Ede 1 1 I 1 1 1 1 1 1 2 1 

i 
Winkler SándoI', Izr. 1 1 ! 1 2 2 , l 2 I i{ H 1 , 

Zombory István 1 2 2 B 2 :I .. ! 2 1 1 
i I 

I il 

Zubán Hezsö 1 1 , 1 2 1 I 1 1 1 :2 1 , 
I i 

Killlumdlal .. : 

fJn Petrik Antal. 
\Val'f~ha Gy. helv. ISIll. 
Wachtel Elemér. 

Uilszesen: :>7. 



ltarlDadik B. osztály. 

A tanuló neve és vallása, 
ösztöndíjas vagy isméllő-€'? 

A pafi Ernő, Izr. 
Bakos Pál, helv, 
Baur István 
Beck Ernő, Izr, 

5 Benedek Elemér 
Bézy Elemér, helv. 
Blayer En,dre, Izr. 
Bosnyák Akos 
Brettsehneider Fel'enez . 

10 Breznay Lajos, 
Brill István, izr. 
Cserey Gedeon 
Czibula Antal 
Déri Ernő, Izr. 

ló Fajka Kálmán, 
Fajka Sándor 
Garai Lajos, Ism., 
Gróf GyiízŐ. 
Hajabács I ván. 

~O Hellzlényi Béla 
Holezer István 
Horváth Imre 
Húbert Lajos. . 
Inándy Dezsö, hel \' .. 

25 Ivánkovics Lajos, 
.J ani k Béla. . 
Karg György 
Küsztner Ocl1in 
Kéri Lajos, ISUl. 

30 Kiss Aladár 
Klein Andol', IZI' 
Kohn Géza, IZI'. 
Kohn .János, Izr. 
Kordás Mihály 

35 Kriván Dénes 
Krutsay Gyula 
Lehmann András , 
l\Iaehorek .T ózset 
Major Gyula, g, kath. 

40 Mllmpel' János. 
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Müllel' Ferencz 1 2 2 
I 

g g 2 g H 1 1 
Müller .Jenií, Izr. 1 1 1 2 1 1 ~ ~ 2 2 
Parasin József' 1 2 I :\ I :I :\ :I :\ :I 2 2 
Politzer Géza., IZI". :\ :\ :\ I :\ 3 :\ :\ 

., 
:\ 2 

I 
;, 

45 Róka Szilvesztel" 1 :I :\ I H il :\ 'l :\ 2 2 i) 

Stem Mór, iZl', g -) :2 ., 
;) :\ ". :\ 'l ;, 2 2 

Szentmiklósy Lászl/., 11\', 2 2 1 2 
I 

2 1 1 2 1 1 
Székesy Lajos l 1 1 :I I 2 I 2 2 1 2 1 
Triscbler Oijzkál' 1 :I 'l If· I ". .]. :I H i .) 2 il I il 

flO Untel'reinel' .Jakab 2 :~ 2 
, 

:I :\ 
., I 

~ 'I ! ;) 1 :\ 
Zimányi Gyula 1 1 i 1 1 1 1 1 1 2 I 
Zsuku KOI"nél, k 1 il I 

2 ;{ ;\ '1 ;\ ,) 
/~ 1 g. ! I il " 

Kimara(l/a) .. : J/ef/h ifi/if l; 

Georgevits .J , g. kath llol'\'úth .Júno". 
Kovács Dezsi;. Vaj<lcj\-il's Kállllán. 

aa Tukats József, ISIlI 

V"szesell : ö7. 
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Adamik János. 2 2 l ;3 
1 

il 
I 

;3 

I 

B 
I 

2 3 2 1 
Benedict Imre, Izr. 1 1 1 1 2 1 1 2 3 1 
Brandspiegel Mór, Izr. 1 1 2 il il I il 3 il B 1 
Csipkés Albert. 1 2 il :~ il I il 3 il 3 2 

5 Erclélyi Sándor 1 2 4 il 2 3 il 4 1 2 
Erőskövy Gyula 1 2 2 :3 2 2 il :3 2 2 
Gimpel Miklós. 2 2 1 2 2 :3 1 2 1 1 
Gy ií I'fiy József. 1 2 lj. a 2 1 2 1 :3 2 
Hauer Jenő 1 2 il :~ Z 2 il il 2 2 

10 Kamrátll Jeno 1 

I 

2 il il il 2 :~ il il 1 
Kausch Mihály 1 2 1 2 2 1 il 2 3 1 
Kis Kál'Oly 1 

i 
1 1 l 1 1 l 1 1 2 

KIUIuák .János . 1 l 1 1 1 1 1 1 2 1 
Krizsán János, k. :! 

, 

.'{ 2 1- :3 il :3 2 1 2 g. i 
16 Leidl Emil 1 2 2 2 2 1 1 1 il 1 

l\[aróchang József' 2 i il I il 4· 2 il I il 4 1 2 
l\Iányow Háfael l 1 2 2 , 2 1 2 2 :3 1 
l\losollyi Emil, Izr. :1 il il 4-

I 

il 2 il il 1 2 
Kacsa Ferenc;" 1 2 il il l il 2 il il 1 2 

20 Nagy Antal 1 2 il il 
, 

2 2 il il 2 1 
Pap Emő, öszt. 1 

i 
2 il 2 1 1 il :~ 2 2 

Pajer László, helv 1 I il il il ! il 2 il I 2 2 1 
Hack János. 1 1 3 2 i 2 1 2 2 il 1 
Hadó Arthur, 1 

I 
1 1 1 I 1 1 1 1 l 1 IZI' .. 

I 25 Heinhardt Pétel' 1 il il il il i 3 il :~ l 1 
Rittinger Ádám 2 il I :~ 4· :\ il :I :~ 2 1 
Hósa Imre, Izr. l :l I :! 2 2 1 2 :I 1 1 
Schmidt Gáspár 2 :I : 1 :I 2 il il il 2 1 
Scultéthy Gyula, :igoót. :3 :~ 2 

l 

il il 2 2 2 il 1 I 

30 Scultéthy Sándor, ágoót. :I :~ :\ 1· 2 B i :3 :3 B 2 
Schulde Fl'igyes, Ism. 1 :3 2 B ! B il 2 3 2 2 
Sőregi Iml'e 1 1 1 1 , 1 1 1 1 2 1 i 
Tanay Frigyes 1 2 4 :\ :\ 3 B il 1 2 
Tereczky György 1 2 2 2 il 3 2 1 1 2 

35 Urbán János 1 i 2 
i 

;2 il :3 3 3 2 2 1 .' 

Vidákovich Dáni~l 1 ! 2 il 2 2 2 1 2 2 1 
Vidákovich Kamill 1 : 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Wollek Géza 1 I 1 1 I I 

1 1 1 1 1 1 1 

Kimaradt: J.l['sgánlanttló : Összesen: 40 
Pászt Vilmos. 40 Hankonyi Győzi) 

!J 
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Negyedik B. osztály. 

A tanuló neve és vallása, 
öszlöndíjas vagy isméLlő-c? 

Barna Leander, Ism. 
Basch István 
Csányi József 
Curry Hihard 

5 Devald Vilmos 
EichenLaulll János, Izr. 
Gl'üner Fülöp, IZI·. 
Herz KOl'nél, Izr. 
Illics Ul~szló, g. k. 

10 Katona Arpád 
Kálai Jenö, Izr., Ism. 
Kriegner Béla 
Kukay Károly 
Kuschée Emő 

15 Künstlel' ~ándor, lU. 

l\Iarise~;l.k II .János, g. k. 
l\Iaier Füliip 
Mészáros Lajos 
Muszkopf Jakab . 

20 Nedelykov Tivadar, g k. 
N etscher J állOS 
Ottovay Zoltán 
Perlesz Hugó, Izr. 
Rajner Aladár. 

25 Reichentha) Marczell, izr. 
Reimholz Arpád 
Rudolffi Róbert, Izr. 
Steigerwald Adám 
Stejskal Ottó 

30 Szentgyörgyi Mib., hely. 
Szöry József 
Talpai János 
Tarnai Béla 
Tétsi Endre, hely. 

35 Vadász Dezs5, Ism. 
Vedres Andor 
\Veinstein Samu lU 

Zagajcsán József, g. k. 

1 2 
2 ~ 
;~ :3 
12 
1 1 
2 :3 
1 1 
~ ~ 
1 1 
1 1 
2 2 
2 :3 
1 :3 
3 ~ 
;~ :3 
1 2 
1 ~ 
1 ~ 
2 3 
1 B 
:3 :3 
1 1 
~ 2 
2 :3 
2 2 
~ :3 
2 1 
1 1 
1 2 
2 ~ 
2 :3 
2 :3 
2 2 
1 1 
:3 :3 
1 1 
;~ :3 
1 2 

'l 
i) 

B 
2 
1 
~ 
1 
B 
1 
1 
1 
3 
:3 
2 
~ 
2 
2 
:3 
1 
il 
3 
1 
1 
3 
1 
1 
2 
2 
2 
2 
2 
:3 
2 
2 
3 
2 
2 
2 

3 
a 
B 
;~ 

a 
a 
1 
B 
1 
2 
2 
:3 
lj. 

4 
:3 
;~ 

:3 
:3 
2 
1: 
4 
1 
2 
4 
2 
:3 
2 
:3 
3 
:3 
:3 
:3 
3 
2 
4 
2 
3 
2 

2 
!~ 

:3 
2 
2 
3 
2 
:3 
1 
1 
3 
:3 
:3 
3 
;3 

~ 
2 
3 
:3 
4 
4 
1 
2 
3 
2 
:3 
2 
:3 
3 
;3 

2 
:3 
2 
1 
3 
2 
3 
3 

1 :3 3 
:3 :3 3 
132 
2 32 
1 ~ 2 
~ 2 il 
122 
122 
1 1 2 
1 :3 2 
2 1 ~ 
3 ~ ~ 
2 ~ 3 
~ :3 2 
~ :3 ~ 
1 B 2 
B B ~ 
1 :3 2 
1 ~ 3 
~ 2 3 
;3 ;3 3 
111 
122 
2 :3 3 
1 1 1 
213 
222 
133 
1 :3 :3 
222 
2 :3 4 
;3 :3 3 
133 
121 
3 :3 3 
1 2 1 
233 
332 

Összesen: 

3 1 
2 2 
2 2 
2 1 
;3 1 
3 2 
4 1 
3 2 
1 1 
-1 
2 2 
3 2 
3 1 
;~ 1 
~ 2 
2 l 
2 1 
2 1 
2 2 
3 2 
3 1 
1 1 
1 1 
2 1 
3 1 
3 2 
2 2 
4 1 
3 1 
3 2 
2 2 
2 2 
3 2 
1 1 
1 2 
2 1 
3 2 
1 1 

38. 
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Ötödik osztaty. 
_. -------_.-_. 

Tantárgyak 

I ~";;,:5 
, , 

1° 
..:: > >0- I'~ :: ~ 

A tanuló neve és vallása, c.; > >- 'ö.: cll ::! .;.::: cll ~ >. c" 

}~:" § i co "Il.l !'o: !:: ~ >- :~ :~.f' '" ~ ösztöndíjas Yagy iSllIpllő-c? ..:1 ~ ~ - N "'" '" '-< !:: c) '" 
<fl 

~ S l!:: 
oL ~ ~~ ~ !:: ~~ >- ;;'; N .~ 

~ ~ .:: cd'': 
.c; 

~"I~ .~ 
:? ;..-.= Sé) 

i:= .:: .a - .:: b1l 
:o :5 ~.:! 71'§ "" c) 

~E 
.... c:l 'o o::: ;;;; o 

> ,..-; - ~ ;;::: =.~- ...... E-< ;::;: 

Balogh Gyula 2 2 3 3 3 - 2 1 3- 1 1 
Barcsay Károly, helv. 3 3 3 3,- 2 3 2 3 2 1 1 
Bauer János t 1 1 1 1 1 - 1 1 1 - 1 1 
Beke Béla 2 3 3 31- 2 3 3 3 1 1 1 

5 Berdenich Emő 1 1 1 2 2 - 1 1 1 - 1 1 
Bosnyák Dezsi.í 1 3 3 13- 2 3 3 3 3 3 2 
Böröcz Mihály 1 il il il 3 - 3 2 2 - 2 2 
Brankován István, g. k l 2 1 2 2 - 2 1 2- 1 1 
Caesa!' Q-yula 1 2 1 1 2 - 1 1 2 - 3 1 

10 Csikó s Adám 1 2 3 il 3 - il 3 3- B 2 
Eisenstein Károly 1 1 1 1 l - 2 1 1 - 3 2 
Gehl János 1 2 2 :3 2 - 2 3 3- B 1 
Genát Mór, Izr. 1 2 3 lj, 3 - 3 2 4 - i3 2 
GönczÍ Dezső, 1 

I 1 1 1 1 1 1 1 2 1 lZ\·. - -

15 Heimann József, iz\'. l! 1 2 2 2 - 2 1 2 - ~I 1 
I 

Holtzel' Aladúi', izr. . B :I :3 il 'I -- I~ 3 3 - 2 
.r anikievits Baláz,;, g. k. 1. i3 3 2, 2 - il 2 2 - :J 2 
JevritB Szilárd, g. k. l! 2 4 31 il! - B 3 1, - 1 2 
Jójárt Illés, öszt. 1 I 2 2 2 3 - :2 2 3 - 2 2 

20 Juhász István, g. kath .. 1 1 1 1 1 - 2 1 2 - 2 1 
Jungen László L, il B 3 3 - 2 3 4 - 3 2 
Jurovich Ferencz l' 2 11 2 2 i - B 2 2 - 3 1 
Károlyi Lajos, ágost .. 2! 1 21 2 , 1 2 1 1 1 2 1 
Kaud~n Miklós l' 3 2 2 3 - 3 3 B - 1 1 

25 Kertész Lajos, 3, 3 3' 3 4 3 3 il 2 2 IZI'. . , - -

Kibling Ferencz 11 il i3 il i B - 2 2 3 - 2 1 
Kiss Béla 2 il !l ' jl- 3 il 2 2 2 il 2 
Klein Béla, 2! 2 

< I 2 i 21 3 2 3 I~ 2 IZI'. 1 , - -
Kontraszt y Dezső l! il 4 BI ·l - 2 2 3 - il 1 

30 Kováes László 2 :-3 4, B- B :-3 3 1- 2 2 2 , 
41 Lakatos Dezső 2, 4 3: !. ' 3 3 1, - 3 2 -} -

I 
Letz Lajos .... 1 2 21 3 2 - 2 ~I 2 - 1 1 
Martinovits End., g, k., ijs.!. 11 1 1: li 1 - 1 1 - I- l 
l\1asa Gyula . . . . li 2' il 3 2 - 3 3' il - :3 2 

35 Mathias ArthU!' . 11 3' 2 ; B 2 - 2 3 B - 3 1 
Mildner Gyula l' 2 2 '! 2 2 - 2 2 2 - 2 1 
Milkó Vilmos, Izr_ 1 1 1 1 1 - 1 1 1 - 1 1 
Müller Vilmos, IZI'. 1 1 1 1 2 - 2 2 2 - 1 1 , 
Nesztor Kamill, g. kath. 1 1 2 1 2 - 1 1 1 - 2 1 

40 Neumer József 1 3 3 3 4 ; I 2 3 3 1 I - I - -
9* 
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Németh Józilef 2 3 13 !~ 13 - 3 3 13 - 1 2 
Nyáry Béla 1 2 H B i~ - 2 2 2 - 2 2 
Paki Miklós 1 1 1 1 2 - 2 1 1 - 2 1 
Paleta Győzö 1 2 2 13 - :2 B 13 13 1 2 1 

45 Papp János 1 1 :2 1 :2 - 2 1 2 - 2 1 
Penszl Antal 1 2 2 13 1 13 - i3 :3 H - 2 1 
Politzer Lipót, Izr, 1 2 2 :2 2 - il :2 2 i- l 1 
Roehnyúk .J óz~et 2 2 3 BI- 2 2 3 3 21- 1 
Schön Mór, Izr. 1 1 1 1 g - 2 2 H - B 1 

50 Sterba Emil 1 2 2 H 3 - 2 2 13 - 2 1 
Stem Is.tván, IZI·. 3 B 13 1- 4 - i3 3 ,± - 1 2 
Hzabó Odön 1 1 1 2 3 - 13 2 21- 2 1 
Szakolczay Gyula hel v. 1 2 H 13 2 - 2 2 g- B l 
Szauer Béla 1 1 g 13 - 1 1 3 ~ II 2 2 1 

55 Szegő Heurik, IZ!". 2 2 2 2 ! :~ - :2 :2 ;3,- 1 2 
Szőke Lih'inez 3 1 2 l' 2 - 3 2 2!-, B 2 
Telbisz Arthur 1 2 li Bi 2 2 2 2 I I 2 1 

I - 1-
TelIéry József 2 H' 3, 1- '3 ' - ;~ il, i3'- :2 2 
'fóth Kitlmán 1 1 H 21 il j 2i '3 : 31- 2 2 - ; i 

60 Ungár Adolf, Izr. l 1 1, 1! 1 - 21 1 l 
21 

1 1 
I I 

Vartb .J ózsef :2 1: :2 ' , :~ 'l. il .j. 3 3 J.-

Vég ner Arthur, beh'. 1 2 il 3- B il I :2 i3 B 2 1 
Vogelhut Károly, Izr 1 :3 2' B - 2 3' il : il I _) i 13 1 
Zimányi Dezső 1 2 3 i 3 2 - 21 g: 3 '- g 1 

65 Zimányi Lajos, jjszt. 1 1 l, 1 1 - 11 ii 11- 2 1 I i I I 

Kimaradt: Beteges: 

Csipkés Gyula Kossányi János. 
Összesen : 67. 
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Hatodik osztály. 

A tanuló neve és vallása, 
öszlöndíjas vagy iSllu;lIő-c ~ 

Agócsi István 
Altwer Henrik, Izr. 
Antalffy Dezső 
Apró Istvún, őszt. 

5 Aspl'its Valimir, g. k. 
Barta Dczső, Izr. 
Batáry Dezső 
BenedIkt Gyula, Izr. 
Hernátsky Emil 

10 Bühlll Yilmos 
Daróczy Mátyús 
Dcszpinits Kálmún, g. k. 
Fercnczi István 
Fischer Márk, IU_ 

15 Fischer Súmllel, Izr. 
Friedmann ;\1 ú I'!-: liS, Izr. 
(iörgey Litsziú, Ílgost. 
lIcgedíís Antal 
Jakooovits Leó, Izr. 

:!O .r ek Fcrencz 
Kclcmen J ózsef, Izr. 
Kiss Zolt:ln 
Kohn Á.rmin, Izr. 
Kohn Károly, Izr. 

:!!) Korpási ll-ynla 
Lcm biel! Izsák, Izr. 
LiJwy )Iór, izr., ISII1. 
::\lúnyov \~ Cllczel 
Med veczky László, ágost. 

:30 :\Iészáros Pál 
Niklósz János . 
Nyilasi Ágo8ton 
Ofner Tivadar, lU. 

Ottova)' István 
;Jfl Parra~i }-'erencz 

Pálm,~i Endre, Ism. 
Páilllai János 
Ibiner .-\goston 
Rátkovics Mihály 

40 Reiniger Hermann, Izr. 

Tantárgyak 

1 334.1- 1 2 323221 
2 2 2 4._ 1 1 3 2 3 2 3 2 
1 2 3 ~- B 3 2 3 2 2 1 
li 1 1 11

, 1 - 1 1 1 1- 2 1 
1 [1 1, 2' 1 - 1 2 3,- 1 2 

~l,~ ~I~~ H ~ ~ ~ 3 i ~ 
1122- 22121:\2 
1 il H 3 il - 2 3 ;~ I, - 2 2 
1 :2 2 3 i- 2 2 1 !~ I 1 i~ 1 
1 1 2 1 1 - 1 1 B ,- B 1 
1 1 2 'I. 3 - 2 1 ,{ '-- B 1 
1 l' 2 :2 ~- ,) :2 1 3 1 2 1 
3 :2 2 :\ 3 - :\ 3 1, - 1- 1 
l 1,2 2;:2 -' 1 1 i{ - 'I 1 

! -) 2,:2 :2 i -) -,;~ 2 il: - l :2 
-) 2 i\' 'I,' - 1 :~ :2 i 'II 1 :{ :"1) I 
l l :{ i{ 1,:\ --- -) 1 'I I" '{ 

l
l: l, l il! l; - tl::2 = ;{ l 
l' i{ :2::\', i{ ~ - ,) 2 l, :2 '- 2 1 
2 .) .) i{ :2, -- l -) :{ ,- l :2 

l' ,) i l I - l! 1 :2;- :2 1 1 1 1 
l -) l :i- l l l 3 ;{ 3 t 

:{ 3 i i\ -- 2 I :2 i :2 - 'I. :2 
:-{ 3;- 2 :2 I l' i{ :2 3 :2 
l I l l :2; 1; 2 i- 3 3 
i{ ',:\ 3 - B!:\ !~, -:2 
2 :2 2 -- ,,' :"1'> [' l: 3 1- i~ l 
3:\,3 - 2,3-31 

1 2 il :2 2 - 2, 1: i{ - ;{ :2 
l 1 1 1 1 - i 2' 1 t - l 1 

l' 3[ 
2 :2 'I 

:2, 1 
1 2 
1 2 
'J il 

~, t ; ~. ; == I 11 i' ~ 1- ;~ i 
:1 :2 -J -- 2: t a i, = ') 1 1 I, -) 

l a 
1 3 
1 a 
1 1 
1 11 
:2 2 I 

i\ ;{ 3 - il I 1 a '- :2 1 
B 3 i{ - il' 2 i\'- a 1 
a i il ;{: - ;{ 21 .}-- 3 :2 
l' 1 1: - 1; l 1:- :2 1 
111-1' 1 a'l :2il11 
:\ i{::l I - I B! 2 1 :11-1 3 2 
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Rennich János 1 2 1 2 1 - 2 2 2:- 3 2 
Riethy AUlél 1 2 2 2 - 2 3 1 31 2 4 2 

I 

Römer Péter 1 2 2 2 2 - 2 1 3'- 1 1 
Scheffer István 1 2 2 3 2 - 3 1 3- 2 1 

45 Schön Nándor, izr., Ism. 1 2 3 3 3 - 3 2 

113 3 2 
Stejskál Károly 3 3 2 3,- 2 3 2 3 1 
Steinitz Emil, Izr. 1 3 2 3- 2 3 1 3 2 - 2 
Stern Gyula, Izr. 1 1 1 2 2 - 2 1 1 - 1 1 
Streicher Simon, Izr. 1 1 1 2 2 - 1 2 2- 3 2 

50 Sümegi Zoltán, Izr. 2 2 2 3 2 - 2 2 3 - 3 1 
Szabó Miksa, Ism. 1. 2 2 3 2 - 2 9 3- 4 2 
Szentgyörgyi Fer. hely. 1 3 3 a - 1 3 2 i 31 2 2 1 
Várnai Dezső, Izr. 2 2 2 3 - 2 B 2i 3[ B 2 2 
Vidacs Béla 2 3 B 4- 3 3 2 lj. 3 3 2 

55 'Wanie Rudolf. 1 1 1 1 1 - 1 1 l' 1 1 1-
'Veisz Béla, Izr. 1 1 1 11 1 -

! 
1 1 

21 
2 1 

Zeke Imre 1 2 2, B:- 2 1 1 2 1 1 1 

Kimaradtak : 

Biacsi Vilmos. 
Grünfeld Ernö, Izr. 

60 Pap Imre. 
Szeles József. 

Összesen: 61 
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Hetedik osztály. 

Tantárgyak 
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Arnold Gyula , 1 2 

I 

2 R :~ 
i 

2 1 2 2 1 
Báló .János 1 2 2 2 2 R 3 3 3 1 
Bezdán .János 1 

I 
1 1 2 1 

I 
1 2 2 2 1 I I 

Bodnár Imre 1 1 1 2 1 i 1 1 3 1 2 
5 Csányi .János 1 R 3 :~ H i 2 1 3 lj. 1 

Fazekas László 1 3 B 2 3 I 
;~ H B 2 1 l 

Fodor Jenö, ágost. 1 2 3 3 B i 2 H B 2 1 I 

Fmnk József, 3 1 1 2 2 
, 

:~ 3 3 1 2 Izr. 
Fröhlich Jenő 1 1 2 2 2 3 1 2 1 1 

10 Goldmann Dezső, IZ!'. 1 1 2 :~ 2 1 2 2 4 1 
Goldstein KOl'nél, Izr. 1 1 1 1 1 1 2 2 3 1 
Götz Béla 1 2 i 2 2 2 2 3 2 2 1 
Gruber Károly, Izr. 2 2 

i 
R 3 3 

I 
2 3 R 3 1 

Hahn Márton, Izr. 1 1 
I 

2 2 2 , 2 2 3 1 1 
lb Honorics Ferencz 2 3 I H 3 3 l 3 3 1- 1 1 

I 

Horváth Gyula 2 2 , B 3 3 , 3 2 2 1 1 , I 
Huszárik Béla ágnst. 1 2 ! 2 

I 

2 2 1 2 2 2 1 
Katona János 1 

I 
1 2 2 2 2 :3 3 3 2 

Kritovácz György, g. k. 1 :~ I 3 3 3 3 3 4 3 1 
20 Liptai Imre, Izr. 2 2 I 2 3 3 2 1 2 4 1 

Marsovszky László 1 2 :~ ;~ 3 2 3 4 3 2 
Mészáros .János 1 2 :~ 3 3 2 3 :~ 2 1 
Milkó Gyula, Izr. 2 1 1 2 2 2 3 2 2 1 
Mircsov Antal 1 2 2 3 3 

, 
R 3 1- 2 1 

25 PolIák Sándor, Izr. 1 1 2 2 2 3 2 3 2 3 
Pósz Henrik 1 1 2 2 2 2 2 2 - 1 
Prelog József 1 2 3 

I 

3 3 I a 3 3 3 1 
Reitter Imre 1 1 1 2 2 2 1 2 2 1 
Reitter Rudolf. 1 2 1 3 2 I 3 2 R 2 1 I 

30 Sachs Henrik, Izr. 1 2 2 3 3 
j 

2 2 2 4 1 
Sándor István, öszt .. 1 1 2 2 2 1 1 1 2 1 
Schön Manó, Izr .. 1 3 2 3 3 I 3 3 I 3 3 1 
Schreiber Vilmos 1 2 :~ H 3 , il 4 I :~ 2 1 
Sümegi Lázár, Izr. 2 2 I 2 I 3 3 1 :~ 

! 
3 3 1 , 

:35 Szabó Gyula 1 I 2 :~ l :~ ;~ 2 ;~ 2 2 l 
I 

~zabó Lúszló 1 1 I 1 1 1 1 1 2 2 1 
Szécsén Ferencz, 1 1 

I 2 2 2 :~ 3 ;~ 1 1 Izr. I I 
~ztoj8its Vlad., g. k., Ö8Zt. 1 2 

I 1 2 2 2 2 3 1 1 

I I 

I 

'l'ichy Gyula 1 2 3 3 3 2 3 I 

'l 4 2 
I I I I 

40 Varga Ferencz 2 2 2 2 3 2 I 3 3 l 2 2 
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VasR Károly, Izr. 1 1 1 1 1 1 1 2 2 1 
Vidákovich Lajos. 1 2 2 ;{ 2 2 1 2 2 1 
Zombory Kálmán. 1 1 1 I 1 1 1 1 2 2 1 

Összesen: 43. 



Nyolczadik osztály. 

A tanuló neve és vallása, 
öszlöndíjas vagy isméllő-e? 

Aigner Ernő, őszt. 
Barna Pál, ism. 
Benedikt .JenŐ, Izr. 
Blaustein Náthán, Izr. 

5 Bodnár Zsigmond 
Dózsai Mihály, Izr. 
Folh'áth Gyula 
Fromm l\liklós, ágcst. 
Gerentsér László, Ism. 

10 Gyürey Déla. helv 
Held Gusztáv, Ism. 
Herbich Lajos 
II uszár Dezső, (' szt. 
lIuszka Jenő 

15 Jambrik Gyula 
J assniger Alfréd, izr. 
./assniger Károly, izr. 
J evrics ~zvetozár, g. k. 
Kohn Dezsö, Izr .. 

20 Krausz Miklós 
Kuzman OSLIkár, Izr. 
László Gyula 
Liptai Károly, izr., ism .. 
Martics Imre, őszt 

23 X viIasv Sándor 
O~ztie" Andor, ism. 
Ottovay .József 
Pap Kúroly, g. k. 
Pálfy József 

eo PoIdesz Hichard, izr. 
Ibck Lipót. 
Hózsa Szilveszter . 
Schneider .T ózsef . 
Schwabik A lU' é l 

3;) Szaucr Fercncz 
Szécsén Vilmos, iZ\". 
Szmetún Ignácz, izr. 
Temesváry Géza 
Tichy György . 

40 Tóth ~ ándor 

1 il 
2 il 
1 1 
1 1 
1 2 
2 3 
1 1 
2 il 
1 2 
1 3 
1 2 
1 2 
1 1 
1 1 
1 1 
2 il 
1 1 
1 3 
1 1 
1 1 
2 il 
1 3 
:2 1 
1 1 
1 2 i 
1 :2 i 

ll! 
1 3 
2 :2 
1 ' 1 
1 II 1 
1 ' 2 
1 I 3 
21 il 

1 l'" 1 
1 , 1 
1 ! 1 
1 i :1 
1 I 1 
') I ., I 
.;.ol al 

T a n t á r g y a k 

233 
:3 3 3 
111 
2 1 L 
122 
333 
221 
333 
2 :3 2 
333 
233 
333 
111 
111 
222 
232 
111 
2 3 il 
121 
1 \ 1 
2 2 il 
3 3 il 
:2 il 3 
211 
1

1
3 2 

2, il 3 
2,:2 2 
2~ 3 2 
3i 3 3 
111 
2 i 1 2 
~! il 2 . : 
2 : 3 3 
2i3 3 
~I i il :2 
'1 I 2 2 
1 ill 
3' il il 
2 I 1 1 
:~ : 3 I 3 

1 
3 
1 
1 
1 
3 
1 
3 
1 
3 
2 
3 
1 
1 
1 
2 
1 
3 
1 
1 
2 
1 
2 
1 
3 
3 
1 
2 
3 
1 
1 
2 
3 
il 
1 
1 
1 
3 
1 
3 

2 il 
il 3 
1 1 
2 2 
1 2 
1 3 
2 3 
2 il 
1 3 
4 3 
2 3 
2 3 
1 1 
1 1 
2 3 
2 il 
2 2 
3 3 
1 1 
2 2 
2 2 
3 il 
3 3 
1 1 
2 il 
3 3 
il 2 
1 3 
2 il 
1 1 
1 1 
2 3 
3 3 
3 3 
3 3 
2 ' 2 
1 1 
4 3 
1 2 
,j, :3 
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3 - 1 
3 3 2 
1 2 1 
1 2 1 
1 1 1 
3 3 2 
1 2 l 
3 3 1 
l - 1 
3 3 1 
111 
231 
1 - 1 
1 3 1 
1 l 1 
:3 2 2 
Lll 
231 
1 :3 1 
1 1 1 
il - 1 
3 1 1 
1 - 1 
1 2 1 
1 1 1 
2 2 2 
1 1 1 
:2 :3 1 
:2 :2 2 
1 il 1 
l 2 1 
121 
il 3 1 
3 :3 1 
1 1 1 
121 
1 2 1 

~ ~I ~ 
il I 3 1 
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A tanuló neve és vallása, 
ösztöndíjas vagy ismétlő-e? 

Varga János, ism 
Wellisz Arthúr, Izr. 
Zádory Béla 

1 
1 
1 

2 313 3 
1 1 1 1 
2 213 3 

Kimaradtak. 

Deutsch F. Izr., ism. 
45 Löwinger Mór, Izr., Ism. 

Tétsi István, helv. 

1 2 
1 1 
3 3 

3 
1 
3 

1 B 1 
1 -- 1 
2 2 1 

Összesen: 46. 
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B. A nem kötelezett tantá.rgyakban. 

I. Franczia nyelv. 

II Ér4em-
I ip~v 

III. osztály. t= VI. oszt.ly. 

.Ii 2 Káplány Géza Barta Dezső 1 
Thomay Ernő 

'11 1 
Fischer Dezső 1 
(~örgey László 1 

lY. o!!ztály. " 

Kamrát Jenő I 1 
VII. osztály. 

Katona Arpád I 1 Fröchlich Jenő. 1 
[) Klumák .János I 1 20 Szabó László 1 

Vidákovich Dániel. · I 1 

.1 

VIII. osztály. 
V. osztály. Fromm Miklós . . I 1 

Berdenich Ernő 1 Gerentsér László 1 
J uhász Ist ván • :1 1 Huszár Dezső 'Ii 1 
U önczi Dezső 

,I 
1 Jambrik Gyula . : II 1 · Ii 

10 Kertész Lajos • I; 2 25 Nyilasy Sándor 1 
Papp János . · :i 1 Ottovav József. 1 
I 'enszl Anlal 

: II 

2 Zádory Béla 1 
Politzer Lipót 2 
Szőke J ,őrincz 1 Összesen: 27 

15 Zimányi Lajos :1 1 

A franczia nyelv tanítására hetenkint össze!len 4 óra fordíttatott. A 
tanulók, haladottságuk foka szerint, 2 csoportba voltak osztva. Tan
könyvek: Hofer Károly, Franczia nyelvtan I. rész; Franczia Chresto-

mathia dr. Ploetz Károlytól. 

II. Gyorsírás. 
(A csillaggal jelöltek haladó gyorsÍrók,) 

---------- - -- . --- -------p----;----- -----

l' Es4ern-
III. A. osztály. 

Csonka Nándor 

Ill. B. osztály. 

Déry Ernő . 
Karg (iyörgy 
Müller .Jenő. 

;) Zimányi (iyula . 

lY. A. osztály. 

Brandspiegel Mór 
Gimpel Miklós 
Klumák János . 

i ip,!!,v 

2 

2 
2 
1 
1 

3 
1 
1 

*Vidákovich Kamill 
10 Vidákovich Dániel 

W olleck Ciéza . 

IV. B. osztály. 

Kalona Árpád . 
*Heichenthal Marczel. 
Talpay János . 

15 Zagajcsán József 

V. osztály. 

Beke Béla . I 

I 
Érdem
Je!!, 
1 
1 
1 

2 
2 
3 
1 

1 
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Ér4em- II Ér~em-
ie~v .~ 

Rerdenich Ernő -1- ·i5 Mészáros Pál .,·-1-
*Rör,;cz Mihálv 1 *Ofner Tivadar. . ' 2 
Csikós Ádám . 1 *I'álmai Endre 2 

20 (;önczi Dezső 1 *Pálmai .Iános 2 
.I ójárt Illés 2 Schőn Nándor 1 
Károlyi Lajos 1 50 *Streicher Simon 2 
Klein Béla 1 *Szentgyörgyi Ferencz 1 
Lakatos Dezső 1 *V árnai Dezső 2 

25 Mildner ({yula 2 
Hl. O8zt:ílyball. 

Milkó Vilmos 1 
Müller Vilmos 2 *Bezdán János 1 
Németh József . 2 *Bodnár Imre 1 
Nyáry Béla 2 55 *Hahn Márton 1 

30 Papp János . 1 *Sachs Henrik 1 
Politzer Lipót 

'1 
1 *Schreiber Vilmos . Ji 1 

Sterba Emil . 2 *Sándor István . Ii 1 
Schőn Mór · il 2 *Szabó László 1 
Szőke Lőrincz · il 1 60 *Szécsén Ferr'nez 1 

3f) Telléry József 1 *Stojsits Wladimir 1 
Zimányi Dezső. 1 *Varga Ferencz l 
*Zimányi Lajos 1 *\'idáko\'ich Lajos. 1 

VI. osztály. YIIl. osztály. 

*Agócsi István 1 *lllaustein Náthán 1 
Asprils Velimir 2 (jö *.Iambrik (;ylila 1 

40 Ilarta Dezső. 1 *;\larLícs Imre 1 
Ferenczi Ist \'án 2 *I'oldesz Hichanl :2 
*Hegedűs Antal 1 *Szécsén \'ilmo,; 1 
*Kelemen .Iózsef 

• I 
2 *Tóth Nándor :2 

*Kiss Zoltán 1 Ossz esen : (ill 

A <iabelsberger-l\Iarkovits-féle magyar gyorsírás tanítására hetenkint 
összesen 4 óra fordíttalott. A tanulók haladoLtságuk szerint ;\ csoportba 
voltak osztva. Tankönyvek: Bódogh .János, Le\'elezési (;yorsírás, Szeged, lHHG. 
({yakorlali (ryorsírás. Szeged, 18H7. I'arlamenii gyorsírás. Szeged, lH!IO. 
(iyorsírási olvasókönyv. Szeged, lHH\l. Attandó rövidítések. Szeged, 18!10. és 
»(;yorsírászati Közlöny", havi folyóirat 18D1. 

A gyorsírási tanfolyam díja havonkinl 1 frt, mely összegből az en 
tandíjra 6 frt, a gyorsiróköri illeték és a tanulóknak szükségletéhez mérten 
adandó tan- és segédeszközökre együttesen 4 frt esik. 

A harmadik tanfolyam befejezte után az ismét beiratkozott tanulók a 
landíjra eső ('i frtot nen1 fizetik. hanem csak a részükre ki~zolgáltatolt lan
és segédeszközök árát, vahllnint a kör-illetéket. mely együtt\'éve ·1· frlra megy. 

A tandíj mentesek (akár kezdők, akár ha\.adókl a gyorsírási tandij fize
tése alól föl vannak mentve, azonban a kör-illeték és a tanköny", illetőleg 
egy szaklap ára fejében egész évre 2 frt ölJ krt fizetnek. 

Bejelentett kimaradás esetén a tandij csupán a megkezdett félévre 



141 

esedékes, mig a tényleges kiadást képező tankönyv- P.s egyéb segédeszközök 
ára, valamint a gyorsiróköri illeték egész tanévre kötelező. 

A gyorsirási előadások minden vasárnap d. e. 9-12-ig tartatnak, s a 
tanfolyam a gyorsirókör megalakulásával kezdődik, és a nyilvánosan meg
tartott vizsgálattal fejeztetik be. 

I. A. osztály. 

Farkas Imre. 
Fráter Zoltán 
(;önczi Lajos 
Kabók C;yőző 

!) Lippai József 
Mihályli László. 
Pintér József' 
~őregi Mátyás 
Szilvássy Ferencz 

10 Szűcs Ferencz 
Tóth István . 
Treisz József 

I. n. osztály. 

Ádók László 
Burg Jakab -. 

1;> (;abara Jenő 
(,askó János 
(~ruber Jenő 
(.yümörei István 
Hichter Kornél. 

20 Hózsa József, ifj. 
Szitkai János 
I 'ingert Zsigmond 
Tóth l\lihály . 
Tuksa l\lihály 

25 Wetzler János 
ZsóLer Ferencz . 

I. C. osztály. 

Altenbach József 
Dutsák András . 
Fischer János 

30 Fráter Uyula 
Fodor István 
Gottl Ágoston 
HutLer Károly 
Kumini Jakab 

35 Lehner János 
Paulovits Sándor 

III. Műének. 

I Érdem
ie~v 

2 
1 
2 
2 
2 
1 
1 
1 
1· 
2 

I 2 

: li 1 
I' 
II 

. I! 1 

. :i 1. 

. i: 2 
1 
1 
2 
2 
1 

I 2 
I 2 

1 
1 

, 3 
1 

1 
2 
2 
1 
1 
1 
1 

.:1 2 

.:1 2 

.11 2 

Pekl Mihály 
Schwarz Miklós 
Timpauer Lajos 

!~O Ulrich ,József 

II. A. o8ziály. 

Andrássy Ákos 
Finta István 
Fodor István 
Fráter Béla . 

15 (Jombkötő Antal 
Harcz János 
Kapp Károly 
KuLní (lyula 
Lázár (~yörgy 

50 Mészáros Kálmán 
Murka Béla . 
I{ózsa János 
Salamon ('vula 
Seyfert Vil~os 

DD Tengg Ferem~z 

II. H. osztály. 

Dám Antal 
(~erber IIugó 
Hon'álh Aladár 
Rajner Kálmán 

flO Rasch Hugó 
Hiszner Károly 
Schreiber Jenő 
Temesváry Lajos 
Waltner Jenő 

III. A. osztály. 

65 Balla János . 
Fráter László 
Heinz Péter 
Kovács l;yula 
Mixics Emil 

70 Nagy István 
Pendl Sándor 

. i 
, 

• 'I 

Érgem
iegv 
2 
2 
4 
1 

1 

1 
3 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
2 
1 

1 
1 
2 
2 
2 
1 
1 
1 
1 

2 
2 
2 
2 
1 
2 
3 
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------------. __ .. _---- -

Érielll- :[ f"gr.lIl-
jA!!V 

I . 
!. Je~~ 

Ill. A. osztály. 95 Mildner (;yula I==-~ 
,! 2 

Fajka Kálman 2 Németh József , 'I H 

Fajka Sándor 2 Papp János, : II 1 
Hajabács Iván 1 VI. osztály. 

il . 
, 

75 Kiss Aladár , 1 
Róka Szil veszter 1 Bernátsky Ernő 2 

Trischler Oszkár 1 Böhm Vilmos 1 
Zimányi (iyula 1 l00Kiss Zoltán , 1 

Pálmai Endre 1 
IV. B. osztály. Pálmai János 1 

Csipkés Albert 2 Parragi Ferencz 1 
80 Erdélyi Sándor 1 Rietly Aurél, 1 

Gimpl Miklós 1 105 Vidacs Béla , ,II .'1: 

Hauer Jenő 
: I 

1 Wanie nudoJf • il 1 
Marschang József 2 Zeke Imre 

'I! 
1 

Urbán János 
, 

2 

: il 
"II. osztá]y. 

85 Vidákovich Dániel 1 li 
IV. B. osztály. 

Horváth «yula . · II 2 

,j Katona .János , !I 2 
Csányi József 4 110Prelog .József ·I! 1 
Devald Vilmos , " 1 Sándor IstviÍ.n · :; 1 
Kálai .Jenő 2 Szabó (,vula , [! 2 
Muszkopf .lakab • I: 2 Varga Ferencz , 1 

• I 

V. osztály. il VIII. osztály. 

90 (lehI János 1 Follráth ('yula , 1 
Juhász István 1 l1iJHerbich Lajos 1 
Kiss Béla· .1 1 Zádory Béla 1 
Klein Béla ,j 2 
Mathias Arthur : ,I 1 Összseen: 116 

IV. Szabadkézi rajz. 
----~ 

__ o ____ ._. __ 

.! . 
Érg"m-i' Er~em-

JI • 
-.l1{~_ I je!!v 

Ill. A. osztály. li Vidakovich Kamill -f -

Balla .János. " 1 · il lY. n. osztál)' • . , 

III. B. osztály. Kálai .lenő H 
Machorek .lözsef 2 10 Mariseszku János 1 
Unterreiner Jakab 2 Perlesz Hugó 2 
Zimányi Gyula , 1 Y. osztály. 

lY. A. osztály. Bosnvák Dezső H 
5 Csipkés Albert . 

: ii 
2 Beke -Béla 1 

Reinhardt Péter 2 Károlyi Lajos , li 1 
Schmiedt Gáspár 

, " 
2 15 Kiss Béla • !! 2 



Kontraszt y Dezső 
Paleta (jyőző 

VI. osztály. 

Apró István 
Benedict Gyula 

20 Böhm Vilmos 
Ferenczi István 
Jek Fnrencz 

Ériem-

~ 
3 
1 

1 
1 
1 
1 
2 

Ottovay István. 
Ratkovics Mihály 

25 Zeke Imre 

VII. osztály. 

Schreiber Vilmos 
Vidákovich Lajos 

Összesen: 27 

A sorozatban használt érdemjegyek fokozata. 
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II 
ÉrieHl-
je~Y 

.\\~ 
2 
2 

1 
1 

Az előmenetel rovatában: 1 = jelC's. 2 = jó, H ~ pUgséges, 4 = elpgtelen ; a maga
viselet rovatában: 1 = jó, 2 = szabályszerű, H = kevésbbé szabályszerű, 4 = rossz. 

Röviditések jelentménye. 
g. kath. = görög katholikus vallású; - g. k. _ görög keleti vallású; - ágost. == 
ágostai vallású; - helv. = helvét vallású; - izr. = izraelita, vallású; - ism. = 
ismétlő; - öszt. = ösztöndíjas. Ahol a név után a kötelezett tantárgyakból nyprt soro
zatban vallás jelezve nincs, ott római katholikus értpndö. A tornázás rovatában - = 

fölmente tett. 
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Statisztikai künu latások. 
A) A tanulók általános úU(~kiIMse az 1!-l9 l-92. lnnévDcn. 

-1'------ -11------
I I !i ....... 

N ' II -c I\ '~ I li. ~ bO c:: ! ro 
I Q,) 'ro ,j l, E ::::: 

ro ro I c:: i N E 1" ll' ~ ....... ~ I i ~ -O » II ~ o ' ...., :................ 

:§ I §;. j:I' ~ -; I" I '~ ,~ 
N I 'Q.) ~ I ro ...<:: ~ ~ 
rJJ ...::: ro; E bO, N N 

O il ~ - II ~ ::E ll::;: ::;: 

LA. 
l. B. 
1. C. 
U. A. 
Tl. B. 

111.A. 
Ul. B. 
IV. A. 
IV. B. 

V. 
VI. 
VII. 
vm. 

I-VJIq 

61 -1 l 
60 3 1 
60 5 1 
62 1 1 
63 1 2 
57 3 
57 3 2 
40 1 
38 
67 
61 
43 

1 
4 

46 3 

1 

()() 

flG 
,.. , 
D 'J:' 

60 
60 
54 
52 
B9 
B8 
6rl 
57 
4B 
4B 

715 [I 25 fl li 4 il (i8I 

A megvizsgáltak között volt A mult tanévhez 
képest 

1 Előmenetelre nézve Iiletőségre nézve'~~~~r~-c~~ --= 
'o I 
~ -
c:: nove· I d' 
~ , apa as 
'~ haladó ismétlő helybeli vidéki kedes 
ro 
E 

1 

1 

1 

;)7 B 
·i;) II 
f)O 4 
[)(i 4 
;)9 1 
4H n 
nO 2 
BH l 
Rfl B 
li;) 
:lB 4 
42 l 
a7 (j 

29 
27 
2:3 
B7 
3i) 
28 
BO 
19 
19 
40 
33 
BO 
33 

3 63H I Ml I: 383 i 

31 
29 
31 
23 
25 
26 ' 

1 
2 
6 
8 22 li 

20 i -

19 
25 10 
24 

13 II 2 
10, 4 

298 :i 33 

1 
1 
1 

8 
10 

21 



B) ,\ IlI('griz:-:g{(1I lillllll(lk killllllillú:-:i1 rallú:-:. illl~'(\Il\'('''' (.:-: lly(·"'i:-:llwl'l~llekiIlLdélwll az I H~)1-92. Lané\' vég(~n . 

. ' 

A tanulók közt vallásra nézve volt A tanulók közt anyanyel vre nézve volt A tanulók 
nvelvismerete 

I I ::; '..ood 
od· s:: s:: ..... " ...... 

od 'o 
>-. <ll = ,= <ll >-> ,1=--= ..<::l :o m S >- m '0.0 ri--- E 

~ 
..<::l ..., 

<ll 1 a:; <ll = .~ ~ ~ "'" o s:a;:i = ~ - ..o..o::l E N 
.... , , , ..... = ~ N ..ood .....:: ....... = ....... = 1 = ""od'QC N -"" - m >-> "" -<d .c -"" cn 

.>od =11>->= m S cn >- a:> 
'0.0 El S ..... ..<::l <n m ....; ...:. od m ~ .Jt.,.~ S o - ..... od ....... a:> ....... 'od o .= 'o ,= '0.0 = :0 -a;> o -o I ...., = :0 ..... ;'0.0 '0.0 -= ...r::::l .~ E = ..... ....... cn ..... E 

<;..;) i'= I 

(l() I 6() I 
I 

! 1 

I. A. 45 -- 5 ,) -- 8 3tJ 17 2 --." I 
'J' -I _" :'30 6U . , 

I. 13. J() l :~ II J() :38 13' 5 1 II 56 ') 5() -- ~) - -I - -
, - 1 

l. C. 39, .- () -
,) , J-+ 28 21; l -, -+, -I - 54 14 54 

ll. A. -+2 
1 

39: 60 l - l :2 1-+ (lU JI) 19' - l -- -I l 60 
I 

ll. B. 44 - 'l . -' 14 ( JC) 42 17 1. - -, - -, (lO 291 60 
lll. A. 3t-l - ') 3 - II 54 J(l' 15: 2 - li - - 54 :~o': 54 
lll. 13. 35 l l 4 l l ~)2 4() 5, l ' - - -- -- - ') 341 52 o-1 , 

l' 'l') IV. A. 30 -- , 1 ,) l, 5 :jlJ 'I ')' 15 l I - - - 39 39 --I' 

') , l l) 
I 

IV. B. 23 _. -+ lJ J8 2J 2 - 2 -I -- 38 l ()! 38 -' I : 
V. 40 'l 4 l :3 1;) (15 49 12! -' - -+ 

-=-1 
_. 65 34 65 

\'1. :n I 
2 ' ) l 21 57 45, tJ: I ,) 1 57 271 57 - -I 

VII. :2() ,) ,) I 13 43 29 l') I I ,) 1 
43 c) -, 

4-:3 - - - -I -: -

II 
- - j: .:.., I ; 

VlII. ') - 21 l l 12 43 3lJ :3 : 
, ., j -

, 43 22,1 43 - / - , - - , 

Összesen 45() 4 36, 15 ItJ! 151 (181 I 475, 169~ 10, 11 ')3' -[ 3i 681 I 348:: 681 1 - I 

.... ..,... 
~, -c 
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C Killlulalú;;.; a llleg\'izsgált lanulúk sziUpinek jlOlgi"l'i úllú:"úl'(íl az 1 HD l-92, limé\' ü·g(·Il. 

>. 
'al 

N 
(J) 

O 

I A, 
J. B, 
I. C. 

II. A. 
II. B. 

III. A. 
III. 13 
IV. A 
IV. B. 
V. 

VI. 
VII. 

VIII. 

Osszesen 

.e... ta.n u.lÓk: szüleik közt polgári allá.sra. néz"Ve "Vel t 

iblpl'lllplii 

i"lnitllú 
:.:. 

I -3 ~= 
."E ~ 
~.-=: 
='.' -fl 2':' 

1 
1 

I T-

I 3 ~~ 
l ::-= 
i~~ 
I "fl "fl 
i :;; ," 

14 
9 

14 
7 

14 
17 
3 
7 
7 
8 
8 
5 

;;: 

c: 

1 
4 

1 li 

5 
2 
1 

1 

3 

2 II l 3 i 18 !I! 

ip;]['()' 

(in:' II,) 

~ 

~ 
~. 

'='I.J 
.: 

É 
'll 

.:.< 

12 l 

14 
10 
6 
() 

10 
6 
6 
') 

13 
5 

16 
8 

1114 

~ 

-'" 

') 

1 
1 
l 

7 

~1'I't','r~ii p, \"lla1knzti 

;-1]],111'-' 

f 
~ ~= :,....-=: 

=1. :.. 2..:t: 

~2 ....=. 
- 'll 

~ ./. 

2~ 
~~ 
.!. :r:. 
.:.< 

to) 

4 

" 

-'" 

3 rJ 

8 
13 i --

8 
7 ' 
') 

C) I l 
8 

14 
[) 

() 

3 '92 4 

I i,zl ri,,.,,,; 
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Adatok a fögymnasium türténetéhez 

a.z; 1.691.-92. ta.névloen. 

A tClnintézct beléletére \,onCltko7.ó fontosabb mozzClnCltok. 

Az lH\J1--B2. lané\Te a föll'ételi, javiló és pólló vizsgálatok aug. hó kél 
ulo]:-;ó, a beir-atüsok :-izept. hó négy ebö napján történtek. 

A röll'delnél a iJelybelitk és azon l'iMkiek. kik már előbb is e tan
lallin((-zel lagjai I'ollak, az újunnan jelenlkezettek Jölött elünyben része~üllek ; 
ne\·eze~e,.:en szepl. 1. és 2-án csak helybeliek irattak be,~. és t-én pedig 
helybeliek és yidt"'kiek a jelenlkf'zés sorrendje szerinI. 

A jelenlkezük küzül ez él' ben is Hibben kiszot'ullak, mi I'el egy-egy 
osz(úlyba c::;ak liO lanlllú ydelell Júl. l 'lóbb a nagym('11. minislel'ium m~'g 

n(-húny irjunak adott engedt'lyl a be\('pésl'e ,.: így iisszesen 'iJ fl-en, vagyis a 
múlt lanél'inél 12-l'eJ (öbbt-n irallak he. 

A lanlllóil:ji'I";lgllak (~ niJgy ,,:zúllla ,.:zi.ibl'gps"é lette II múr heHel 
eiiibi) ülliLutt pÜl'huzamu,.; oszlályoknak l'iinlarLásáL s igy a laninlézet ez 
öl'ben is 1;~ oszlúlyra \'Olt beoszL \'a. l 'ÚdlllZiJmo,.; oszlúlyai I'ollak az ebünek 
kellú, a lIlü:-,odiknak, hal'll1adiknak t-S negyediknek egy-egy. 

A lallúri lesliil!'lben nagyobb n'tlluzüs liirL(;nl, ne\'ezelesen: a I'::egyes
rend rt. kOl'múnya Illldal'üri .lózseid úlhelyeztc Kolozsl'úrra, Lauch .lúnost 
Telll(-S\'ÚITa, FirLinger .lakaboi l'S ~ulúk .lózsereI Budapesire. 

A LÚl'ozúk helyél Bolgár ~liiJúly, Fekele Ipoly Yeszprémi, Karúbonyi 
l\likló,.; IJlldape"Li I'űgylI1na"i II III i l'ende" lanúrok és lladadi (;(-za, a kolozs\'úri 
egyelemcn biik,,(-,.;zeti lanfolyamot \"(-gzell kegyesl'endi lag fogla\lúk pI: to
ülblJú ~zeged sz. ki/'. \'Úro,.; lek. halú,.;úgúnak inlézke(kséböl és a nagyml'-Il. 
lIlinistel'ium engcddy(-\"cl l'::úlay Lajo,.; helybeli ftíreáliskolai rendes tanÚt' 
minL kisegíLő rajzlanúr müküdiilt inLI'-zclünknél: a rranczia nyeln'L pedig 
mi\'pl eddigi lanúra. (:zógler Alajos, rőreálbkolai rendes lanúr Budapestre 
l,t\"ozoll, Zenlahelyi Üdün füreáliskolai rel1lles lanúl' taniloLta a felsőbb ha
tósúg engedélyé\"el. 

~zept. hó 1--c-n nyitollllk meg a lanél'el a ~zentlélek ünnepl'lycs segít
:.;(-giil hi\'á~á\'al s a tanilás :)-l-n Wolle kezdetét. 

J\ lanilús Pg(oé'Z é\"en úl reggPl r<. mújll~. június é~ ~zeptelllllcr ha\'ában 
(ldlllún il. a lülJbi hónapokban ppdig 2 órakor kezdődöLt. 
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A róm. kath. i(júság a téli időszak kivételével naponkint szent-misét 
hallgatott, mely után vasár- és ünnepnapolwn kereszU'ny lanilúshan része
sült; a szokásos időben elvégezle :l szent gyóná!"il és úldozást, a nagyhét i 
szentgyakorlatokat meglar·tolla, jelen volt a kalh. egyházi ól előirl kör'menrtekell, 
továbbá l. Ferencz József, dicsőségesen uralkodó aposloli királyunk és Er
zsébet királyné ő felsége legmagasb neve i'mnepén, úgyszintén koronúzlatúsuk 
évfordulóján tar'loU ünnepélyes szent-miséken: jun. ö-én, pünkö!"id ünn0pén, 
pedig a kellő előkészület ulán a bérmálá!"i szenbégében részesült. 

Nem kath. vallású tanulóink sajúl lelkészeiktől nyet"lek YCtllüsi oklalcbl, 
megjelentek egyházi ünnepeiken s lelkészeik I"elügyclcle alalt teljesilék előirl 

vallási kölelmeiket. 
Az iskolai fegyelmi szabltlyokat a tanév folylán kétszcr olvastuk föl és 

magyaráztuk meg az iljú::iágnak, miulán már előbb, mindjárt a IJeil'ások 
alkalmával irásban a szülökkel és szállásadókkal is közőltük azokal. 

A nevelés-oklatásban sziikséges egyiinlelií eljárás \'égrtl a kitüzőlt 

időben meglartollllk flZ előil'l laná(":;kozmányokat s az iskola szellemi é::i la
nulmányi életére vOtHllkozó minden ügyben a vallús- és küzoklatú':ii"lgyi m. 
kir. ministeriulll állal kindolt köz('pi::ikolai rendlartásl. lantend és az erre 
vonatkozó lllasílá!"iokal ltasl.náltllk ininyadöuL 

Tanköny\·cki.il kil.árólag a fcbűbb IlUlósúglól ajánlolI mgy engedélye
zctt munkákat ha::;znállllk" 

Az 1890. évi XX.x. (ön".-(;zikk nlapjún (if) r. o:óztályú nÖlel1llékünk 
közül 12, fl, \"1. oszlúlyú közül pedig J!I lallulla a giiriig nyelI' é:ó il"OllalulIl 
helyett Ll nc\·el.etl tönény :Z-ik ~-úhan clőil"l lant,'u'gyakal. 

Intézeli'lIlket e lané\' alalt is löbben :-:,zel"pnl':iél1pIll'k lúlngalú"llkkal. 
()römmel cmliljük ml kidönij"en föl. Lt'H\\" Imre IIral. a mag\"<Il"Or,.;zúgi ke
.gyes tanitó-rend l"önökd. a ki tilkára I"l. lll'. \'ümo" l(út'Ol~", rt. I'ap .Iános, 
kegyesrendi kormánysegéd urak és a rögyl1111a,.;illm igazgatója kisr"'rekben 
okI. li). és Hi-án meglátogatolt minden oszlúlyl s meghallga lia minden tanár 
tanitását, behaló figyelemmel Yil.:ögál1a meg Ll szerl,'lrakal s kÖI.\"t"llett lapa':iz
talásból szerzeit magának tudomásl az inlél.et szellellll'ről, regyelmlorül. lanul
mányi és anyagi ügyeiről s a látollak és hallollak füliill való mcge]('gedl'"é
nek a tanári testület előlt nem is késelt kifejezl'sl allni: tet:-,zésél külünibrn 
megnyerle az intézet belső berendezése, melyet minlaszel"ünek ilélt. 

A csanádi egyházmegyének főpásztora, méH. és főt. Des::iclly !"'úttllor 
püspök Út" jun. 't-én érkezett \"árosunkba, hogy itleni hi\'eit a bl'rlllúlüs 
szenlségében részesitse. I1juságunk a lanári testület \"eze tése alatt a telllplom
téren fogadta főpásztorát é:ö \"rtte atyai áldásút: jun. VI-án pelIig inlézetünk 
azon szerenc·"ében részesül1, hogy falai kÜl.ött üdvözülhelle szent (;ellért 
utódját. Az ifjusúg haladása iránt melegen {'rdeklüdő egyházfő ritka amlott
ságróltanuskodó sznkérlelemmelterjeszlé ki ligyelmét iskolúnknak l"iibzerelésére 
é::i berendezésére, s távozásakor a tapasz lali akkal \"aló megelégedésének adott 
kifejezést. 
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Febr. -'I·-H). napjain végezte tanintézeli.inkben hivatalos látogatását a 
szegedi tankerület kir. löigazgatója, ngos és fől. Fehér Ipoly kir. tanácsos lÍr, 
ki több izben meglJullgalla minden egyes o~ztályban úgy a tanárok eWadá
sait, mint a tanlllók !"eleleteil, megvizsgálla a ~zer- és künyvlárakat s a lá
togatá~;a végeziével tartolt tanár'i tanácskozmányon az intézet anyagi és 
szellemi úllapotúról szer'~ll tapasztalatait küzölte II tanári karral. 

Adataink kieg('szitéseiH l"ülemlitjiik, hogy tek. dr. Faragó Ödön ,",irosi 
!"ijol'\'os úr és tek. dr. Ková('s .lózse!" ker. orvos úr tüLb izben meglátogallúk 
intézeliinkC'1 s meggyözÖlllek azon rontos körülményröl, hogy ifJu:ságuuk 
eg(;~zségi úllupota az egl\sz tanévben megnyugialó volt. 

A szegedi lankel'iilelet nagy kitüntetés (Tte O Felségének azon legma
gasb elhalúrozü::;ával, hogy a pannonhalmi szl. Ilenedek-rend főapáljává a 
hazai közoklalú::;iigy teréu oly nagy érdemeket szerzett l"őigazgatót, ngos és 
!"őt. Fel Jél' Ipoly kir. ~anácsus ural mélLóztatoll legkegyelme~ebhen kinevezni. 
{í mdtó~~íga ápr. 1 í-én kell iratúban vell ~zi\'élyes búcsút a tanári te,;lii
letlül. 'fú rozúsa után a nagymélt. ministel"ium a szegedi tankel'ületi 
l"öigazgató~ág vezetés(>\"el ezen hi \'atal szabályszerü betöltéseig l\Iagyar (;ábor, 
szegedi ["őgylllna~illll1i igazgatót Lizta meg. 

J ntézet i'lIlk O Fcb('ge iránt vaJó hódolat-adóját kivánta leróni azon in
tézkeUéséwL hogy a temes\'ári királyi látogatáson a szegedi hódoló küldöIl
ségben ké]lviselLet le magát. 

FelemlítlJctőnek 4al"ljuk hwúbbá azt b, hogy Fekete Ipoly rögymn 
lanút' a fdsülJb tanhalóság engedélY('\'cl a helybeli !"öreúliskolában n lalin 
f1\'elvel tanitotta. 

, .Iun. I,ó i-("n kczdüdlek viz:<gálataink a \"alht"taniakkaL melyeken ngo,.; 
l'" r(j[. Ilóz,.;a Ferf'n('z, hel\"úro"i apál-pkháno,:. pü"piiki biztos úr elniikiill. 

1\ tiibbi tanlúrgyakbúl a nyilnino:; talllllúkal jun. hú li .. :ZO., :Z1.. :Z~., 

2;l., :z í·. és 20-én, a lIlag,ll1tanlllókal pedig valamcnnyi tantárgyból 1~. t·" Ul-én 
Yizsgáltuk meg. 

f~rett"('gi \"izsgúlalukat e tarj(~\"ben négy!-'zer tartottunk. II. m. szeptem
ber, de("zember. mÜrC-Zill::i ('S jllniu!-' hónapokban, a hál'om f'l!-'ii izben a 
tanker. kir. rOigazgatúnak. jUllius hóban pedig l\lagyar (;úbor. rligymn. igaz
gatúnak, mint l"öigazg. helyelle"nek elniiklete alall. Ezen ('rell~('gi viz,;gúla
lokra \"(l\1atkozó adatokat "tatiszlikai ki1l1I1tatú::mink E. b) táhlúj,tn kiiziiljiik. 

,Iun. hó HO-án osztolluk ki az iskolai bizonyil vünyokat l>::i Z,\l'lllk be a 
a lané\'et ünl1l'pelye:s hálaadó isleniti:szteleltel. 

l3. Ünnepi alkalmak. 

l\liúta intl'zet i"lI1kben túgas é:; esi nos diszterem áll az i lj ['I ,,<i g 1"(,1ll1elkc
zé"l'rr. hogy ki\'úlú alkalmakkor szorgalmának és előhaladá"únak a nagy 
kiiziin~l'g eiölt i,; jeiét a~lha:-;:;a: mind siiriiebbekké vúlnak az i::;kolai ünne
pdyek. 



154 

Mig ezek az intézet belső dett're (oJ(nkitő hatá;.;~al vannak, másrészt 
jótékony szellemi kapl"sol k('peznek az irjuság és a nagy közönség közötl. 
A nagy ~zámmal Inegjclenő :,:zí'llúk h; tanioll2:yh::mUok tudomást ~zereznek az 
iskola belső életéről: a tanulók pCllig a miml rokozotlabb mérLékben nyil
vánuló énleklűdL':3ből önl'rzclcl. buzditúst l'S lelke~cd('::;l mcrilem'ko 

Ha sOlTcndileg nem i::; (,bő, lll.' .iC'lenl0!-i(gl"l~ kgl, imaga:3lólJb ünJlepri \'01-
lak int('zelünknek: a kurUnÚZll::ii ellddi"llltwp jllno l-I-ikún: kirúlyunk ő FPl 
::;l'gének leglllaga::ialJb nc\Ocnapja okI. ío-ikén l'S Febégl's királynénk maga::; 
ne\'enapja no\'. HJ-ikl'l1o 

lJic::;ősl'gesen malkodó apo:3lo1 i kirúl y unk IlWgkOI (IIJúzlalá~tirwk negyell
:,:zázallos jnlJilf'Umún a !Jehúr()~i tcnlJ,Jl Il:klll "z('nt-Ilii~lre jel(lJl nwg a la
nári kar és ilju"ágo IIol ~ziigt'lli Elldrl'lIek lalin l1Ji:-'l':,:z('lzc)lltnyft énekelte 
a rőgymno énekkar. Innen Ll di"zlcrcmLc !!ylillek ü:-,,,ze s oll \'('Ile kezdet d 
az ünnepl'ly Erkel «IlYlllnus>,-únt!o l':zutün Varga .Iános VilI. o:-,zl. tanllló 
sza\'alla el Liptai 1\:ll"Oly \'111. osz!. tallulónak pz alkalomra k(:szüll óllújúl. 
Hubel' I\irúlyindulújúnak Cll'llddl~!-ie lIliul lll. :"'<lI°I'ÚIl olúzser lanúr lll' It'pell 
az emehoényre s b('szL'del inléz('ll az iljll";Ú),dlIlZo Illdybpll az ünnep jelen lő
~égét fejleget "l'll, a liilJhi közöll úlIilalll:; kegYl'lelld pmk kpzetl meg a le
tünl korszak küzdö lIagyjairúl s lIú!;üal azokl'l°d " dil'::;ű i"('J'iiaJ.;röl, kik nagy 
lelkük prejl,\"pl. rén)"E',; ('Illll'jük Illl'gll':-,zil('tl 1111l11kújú\a1 ('\\"ezellék nemzelün
ket az uj k{JI::;Z,1k ki"1:-Zl!l't!;('Z, a kllllJWÚ;"lé!o(IZ, ,'(gül ~z(,I()ll a "zercletrúl, 
halimod és IIÚd()!aln'd, 11I(0IYI'kkd a :1'g:dkl"l1l;úly('~aIJlJ rt'jpdekm irúnl mindany
nyian lal"lozllnko .\kg egy klzalia~ dal elélH'k](',c(' lIt:"i11 lIjra :-,zuralat kii\"el
kezel!' l\alm:lI' l-:nLlrl'lwko a kpgy('~rPllll t i,.:zt l'id]J('1 i larl(llllúnylúniikének. 
!\uI"IJnúzú"i ~z(olzal.iill :-<za\"alla !'l I :aiIH'1" ,\g'l"loll \'1. Il"!.!' talllllóo ,\ "Zl'P l'S 
nH'gllalú iÜlIlPIJ( ol a liigyndlú"illlll lOlll'kk:ll":t zalola ]:(' a :-;zúzaltal. 

(lklúLt'rí-ihn l\itúlyulJk ő F(Ohgllll"k le~no:'lg:'1cal,b J1('H'lHII'j:.i1 ,.; 110-

vember' 1!I-ihll Fl"bl'g(',.; ]\ilúlYlHolik llo:lg:.tS )](\(°l1<lpjúl HUlIJt ünnrp('!tük, 
hogya rómo katho tanuklk "zenl-llli,,(oI hallgallak, az ii,,::,ze~ ilJusúgnak pedig 
szünnapja \"olio 

~orrendil('g az ebő i"kolai i
0
11111( I'lolyl glIOdO ~z(dl('nyi ):-;lüm clllJlokezclé

npk szenl<'iliiko ,\ IPgn:lgyobb lla!!y:.uo "ziIlllé~éll{'k :-fúi'ados ("oronllllöjúl 
"zepl. :2 L-ikén ÜlllH'P(,!tüko .lelen ndlak: ngll": Fcllér Ipolyo tanko féiigazgalú 
UI', nngy:,;zúlllll di:,ze::, kü,.:ün,,:l'g ,.: az ii",",zc,.: tanuló i IjU<lgo (; rÓl' :-;ú<.:henyi 
blnin l'rd l' lill' i l nl. ~Mrún olúz",er lanúr l1l' mdlallao rÖlcllllil\"t'n nemzetülIk 
(>Jell're ama ki\"úlú ronto:::<lgg:t! hilOú alkol:l:-<O!;at, 1IH'lyek a nagy l'el"ol"lllúIOl' 
ne\Oéhez rüzőLlI1l'ko rl'gül az ilJú"úgol a polgÚl"i l'S hazalilli erényekre buzdí
tolla, melyek lörlénellllünk e nagy alakj:lIlak élelében oly \'ilágosan ~zelll

kIhetök. 
.Iamtúr W-ikén \"oll :\lagyal' (;itllnr I"iigylllna::<illllli igazgató ur szülell'

!:'l'nek ;l()o l'\'I°onllllújao mcly Pgy"zPI"::<lllind lanúripúly:"tjúllnk :lO ol'yes. igazo 
galósúgúnak :20 é\"cs jubiltull1:'lyal c~C'll li,,~zeo l\Z cmlitett napon a fögym-
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nasillm if:jllsága, élén a tanári karral, ünnepélyt rendezett a fögymnasiumi 
épület e czélra kiiliinösen I'iilékesítetl disztermében. Az bkolai ünnepély dél
elölt 10 óra kor kez dcdölt, melyen a lelkes fiatabágon ki,'ül m( g diszes 
közönség is \'ell részI. A I anári kar a hosszú zöld aszlal körül foglalt he
Iyel, kiizliik \'olt a tankerülel kir. főigazgatója, ngos Fehér Ipoly ur is. Az 
igazgató ell'oglahán kijelölt helyét a tank. rőigazgató mellelt, megkezdődött 

al. ünnepl'ly a kö\'ctkel.ő míi~orral: Ú(!Yül.lő dal Zsasáovszky Ferencl.lől, 
(~nekelLe a I'őgynm. t'-nekkara. Ezután l'ötiszl. "ap Júnos, kPgyefrendi ház
I'ünök s I'űgymn. tanár ur mOl1l1otL a lanári kar ne\'ében üdvözlő beszédeI. 
;\t. l\agy Feren('z, I'őgymnasiumi lanár ur I'iilolYasta Lévay Imrének, a ke
gyes tanilúrcnd I'Cniikfnek az ünnepelt hez inlézelt remek ü(h"özlő levelét: 
loyjbbá FelJér Ipoly szegedi tankpr. főigazgatónak üd\'özlelét. ~I.melán Ig
nácz, \'111. oszl. lanuló, e!sza\'alta I'ap .Iános rőgymn. lanárnak ez alka
lomra írt SI.(']1 költeményét. A főgymn. éuekkara énekeli e ezután Hethowen 
d'lymnllsá t al. éj hel. ". Hllszka .lenő, \'lll. oszt. tanuló beszéddel iílhözölle az 
igal.galól nm-I ani lanitványainak, a rőgymn. iCjllSág nevében. Zsasskowszky, 
C'(l\'özlő daltU énpkPlle a f(;gnnn. (n€'kkara. J:ainer ÁgosI, VI. oszt. lanuló, 
hatússal sza \'alla Liplai Károly Vlll. oszt. tanulónak, (lda Magyar (:áborhoz 
ez. verst'1. \'('gül a I'i.:gymn. l'llekkara a ~zózalol t'nekelte. 

A lanúl'lál~ak egy di~zf's Eml(klapol adlak ki, 'bogy ez által az ünne
pel maradandó emlé:kij\'é legyék. Magában foglalja ez Lé\'ay Imrének, a 
ke)!yes tanillJlend rűniikének. lo\'úbbú Fehér Ipoly lanker. I'őigazgatónak s 
Ll tanc'tri karnak üd \'iil.letél: I 'ap .Iünos «Örömdah ez. szép kölleményét 
I :lIdanlr'y Kal. .Iózsel' egy lali n ódúját: «Ell1léksorok, at az egyes tanárok
l(d ü'giil Ll t,lllllló iljll,:.ig iúl\'özletél s ~zauer Ferencz nil. oszl. tanulótól 
egy ilúladalt, Ezen Emlt'klapol al. ünl1t'pély alatl osztogallúk a jelen le
yők közl. 

AI. iljll fÜg kliCIll (Inkkel nyujtott úl a juIJilán"nak: egy eziist babér
koszornl s h'l ,:zines J<ljZll 1(l'rl. melyek egyik(' l'Íalazanli sz. .Józsefet, a 
k('gyes tanitúl'end alapitójút, a Illú"ik a szrgf'di l'iigymnasiull1 llj épületét áb
l'úzolja. l\lin!lht hpel a fligynHlasium nii\'endékei készítelték. 

Ile a jubilculll ~z(-]e~rlJb kiil'ben is hlleklCdl'st l'breszletl. .l\z ílJusúgi 
iillllPpdy bcfejezl'sl'\'e! a I'égi I anitn\nyok jiillek leróni húlájllkal al yai \'l'ze
t''i.jiik irúnL. l':kkor tünt ki, hogy :-;zeged Yárosúnak s Délmagyarország tár
sadalmúnak jelenll'keny rl'sze al. Ő nevelése. 

A jubilúri,: ünnepdy rendezésére a yolt tani l y ünyok közölt biz:;lli;úg 
alakult. melynek tagjai yoltak: (Ir. LáZúl' (;yörgy, ~zeged \'áros helyellcs 
polgúrmestere : Ilainer .Iól.sef. rőkapilúny: (Ir. Tóth I'ál, főjegyző: Kulinyi 
Zsigmond. a « Szegedi Xal'lú» szerkesz!iije: dr. Uh\' Immánuel. szegedi fő

rahbi: dr. rj.i .Iúzscl', ügyréd : dr. I'olgúr ~úndor, ügY\"l'd; Ci;ikús N . .József, 
gl'úgyszel'ész: Km'út',: Hnos, tÚI'iró liszt: dr. Fodor Károly, nil'osi tanáes
l](1k : Lüzál' Ill'la, Ll Somogyi könyYlúr segl'd könyvlúrnoka; dr. Szivessy 

I,ü,.;zló, ügy I'l'd. 
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Ezen bizottság január 2-ikáról a következő fölhivást tette közzé: 
• A szegedi főgymnasium nagyérdemü igazgatója, főtiszt. l\Iagyar (iábor 

kegyesrendi tanát' ur f. évi január lO-ik napján ünnepli életének félszázados, 
tanári pályájának negyedszázados évfordulójáL. 

Szeged I'árosnak és környékének egész miivelt társadalma, a kegyes
rend ÖS:5zes tagjai, jelenlegi lanitványain:lk tömege vet{'lkedő lelkesedéssel 
nyujlják át e napun a hazai tanügy terén oly jelesen érdemei:iült férfiunak 
a ti:5ztelel éi:i nagyrabecsülés adóját. 

A nehéz lanári pályán bőven kiérdemelt lii:izlelet érzelmeinek ezen 
kil'áló nyilvánulásai között érzelmeink kifejezés{'I'el mi, régibb tanitványok 
sem késhel ünk, kik már legnagyobb t'écizL a közpályán éh'e, kiképeztetésiink 
első alapjait a jeles férfiu odaadó munkásságának méllán köszönjük. 

Ez okból a tiszleletlel aluliroltak az állalános óhajnak engedve elhatá
roztuk, hogy l'Olt lanárunk és tanulmányi igazgalónk munkás élelének e ki
magasló momentumát érzelmeink bőségéhez, az ünnepelt köztiszteletben álló 
személyéhez Iltéltó módon megünnepeljük s ez ünnepléshez egy ösztöndij
alapitvány, esetleg emléktárgy fölajánlásáyal járulunk. 

Alulirott bizottság fölhivja ennélfogm főtiszt. I\lagyar (,ábor urnak 
volt tanílványait, miszerint L él'i jan. 10, napján délelőtt 11 órakor a 
rőgymasium épületének disztermében megjelenni s az ösztöndijalapitniny 
esetleg emléklúrgy köllségeihez felajánlandó összege l C.sikós N. József biz. 
pénztárnok úJ'hoz az idő röyidségére yaló lekintettel sürgösen beküldeni 
sZÍ\'eskedjenek, Szegeden, lHU2. jan. 2. lIazafiúi üdyözletlel. (Aláirás.)« 

E sorokból eléggé kil'iláglik a mély szerelet ('s hála, melylyel a szegedi 
rőgymnasiull1búl kikerült növendékek az ünnrpell személye iránt yiselletnek. 

,,\ lalHtl'i kal' s a lanuló ifjúság lúyozása ulán a fögymn. (liszlerem 
újra "en~'pe"ült. Ilárom tagú küldöltség : Nyáry .Iúnos, I'áll\' Viktor és 
Steingasner Kálmán, a régi tanilyányok legi(lo"bjei kis('retében lépett a ju
bilans ismél a terembe. Lelkes éljenz('" ulán tekintetes dr. Lázár (:yörgy úr, 
~zeged "úros helyetles polgármestere lépell elő s a yolt tanitYányok nel'ében 
üd vözölte az igazgatót. 

,.!\li. yolt lanitl'ányaid, kik már a közpúlyán dve, munkás kezeid oda
adó szorgalrnának kiképeztetésiink első alapjail büszkén köszönjük, hálátla
nok yolnánk önmagunk, Yélök a társadalom egészséges morálja irúnt, ha 
munkás éleled e kimagasló momentllmában az állalad oly hőven kiérdemelt 
iínnepeltelé::;hez szil-ünk és lelkünk egész melegével nem járulnánk. Tarlo
zunk önmagunknak, de tartozunk különösen neked azzal, hogy a helyre 
nem hozható mulasztás ezen Yélségébe ne essünk. \'iszonyainkhoz képest 
ö::;szeseregleltünk tehát, mi régi tanitl'ányaid, nem azért, hogy egymással 
találkozzunk, mert hisz erre az élet küzdelmei nekünk elég módol és alkal
mat nyujtanak, hanem azért, hogy iinnepeltelésed ezen pillanatában mi is 
lássunk, mi is üdvözüljünk: de azért is, hogy számot adjunk azon magnak 
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fejlődéséről, melyet évtizedeken keresztül a hazai kulturélet földjébe munkás 
kezed odaadó fáradalma vetell el.« 

A beszéd elhangzása után, lelkes éljenzés között Csikós József a volt 
tanítványok emléktárgyát, -egy gyönyörü ezüst serleget nyujtott át az igazga
tónak, ezzel a rölirással: Magyar (;úbornak, lRn2. A volt tanitványok. 

A lelkes éljenzés lecsillapultával a jubilans szólott. Midőn beszédét be
fejezte, megható pillanat következett. A régi tanítványok ragaszkodásuknak 
és tiszteletüknek számtalan jelhel halmozták el egykori vezetőjüket, kinek 
szemében viszont a szeretet könyei ragyogtak. 

Az ünnepelt körül összeseregelve láttuk ez alkalommal egész Szeged
nek, sőt vidékének is művelt társadalmát. Akik személyesen nem tiszteleg
hettek, üdvözölték levélben, táviratokban Az üdvözlők sorában találjuk a 
csanádi egyházfejedelmet : mélt. és főtiszt. DessewfTy Sándor urat, Csanád
egyházmegye püspökét, Félegyháza városának hatóságát, stb. A lisztelgők 

közön voltak: képviselők, táblabirák, alispánok, polgármesterek, papok, fő· 

kapitányok, törvényszéki birák, ügyészek, doktorok, üd védek, mérnökök, hir
lapirók, kölLők, irók, földbirtokosok stb. Temes- és Torontálmegye főbb 

tisztviselői nagy számmal. 
A szép ünnepélyt a jubilans tiszteletére a Tisza-szálló nagytermében 

rendezell lakoma zárta be. A több mint 120 teritékii bankeUen képviselve 
voll Félegyháza városa is, melynek a jubiláns szülötte, a főjegyzö, főkapi

tány és tanacsának liibb -tagja állal. 
Az intézet történetének teljessége czéljából ide iglatjuk az alapítványi 

le\·elet, melynek értelmében a voll tanítványok Magyar (;ábor nevére :l()O 
frtos alapit\·ányt tettek s kezelésére a kegye~rend Szegedi társhúzának fő

nökét kérik fül. 

Főtisztelendő P A P .1 A N O S 
kpgypsrpncli ház rönök úrnak 

Szegeden. 
AluliroUak, mint a szegedi főgymnasium nagyérdem ü igazgatójának, 

Főtisztelenl!ő l\Iagyar (:ábOl' úrnak egykori tanit vúnyai. az elmúlt év végén 
volt tanulótársaink körében mozgalmat indítottunk az irányban, hogy fent
tisztelt lanárunk s igazgatónk tanári miíködésének BO. évfordulójának meg
ünnepléséhez részünkről is méltó módon járuljunk. 

A megindított mozgalom eredményeként nemcsak részt vettünk azon 
iinnepélyekben. amelyek a Főtisztelendőséged vezetése alatt álló szegedi húz 
s az egész nagyérdemií rend állal a folyó év január havában az ünnepelt 
tiszteletére rendezve lőnek, de e mellett elhatároztuk, hogy nevezett taná
runk és igazgatónk iránti tiszteletünk és hálánk kifejezéseül nevére egy 
örök alapit\'ányt alkotunk, melynek kezelésére a magyarországi kegyestanitó
rend szegedi házút kél~jük föl. 

l\Iidőn ezen elhatározásunk megvalósiLásakép a szeged-csongrúdi taka
rékpénztár hozzájárulása mellett összegyiilt összegen beszerzett egydrb :)00 frtos 



regaleváltsági kötvény t kamatszeh"ényeivel egyült mellékelve ezennel álkül

dünk s Fűtisztelendőséged személyében a kegyesrend szegedi társhúzál annak 

".lL/gyul' Gábol' 80 éfes tawíri mii!.:üdé.séne/,; em/ékére régi fanill'lÍl!!Jrti által 
telt alapílvríny" czím alalt leendő kezelésére tiszteleltel felkérjük, magunk 

részéről azon kívánalomnak adunk kirejezést, hogy az alapítrány kamala 

é\"enkint egy nem magyarajku, de a magyar nyelvben jeles elűmenelelL ta

núsiló, szegényebb sorsú gymnasiumi tanuló jutalmazására fordiltassék s hogy 

az odaítélés joga Magyar (,ábor urat, annak habla ulán pedig a szegedi 

főgymnasium mindenkori igazgatóját illesse. 

Midőn ezekhez képest a kegyesrend szegedi társházának szíves közl'e

müködése mellett nevezett tanárunk és igazgatónk életl~nck ezen kimagasló 

momentumát megörökíteni kívánjuk, teszszük ezt azon mindnyájunk állal 

osztott óhajtással, vajha ezen szerény alapít\"án)' is ii rök időkön ál emlé

kezLetné a serdülő nemzedéket arra, hogya szerényebb körben, "issza \"0-

nulLan, zajlalanul teljesített adaadó munkálkodás is minllenkor hálás eli~

merésre számíthat. Hazafiúi üd vözleUel maralh"án Főtiszlelendűségednek. 

Szegeden, lSU2. márez. H. alúzatos szolgái. lA bizoIt:;. tagok aláirása.) 

Az iskolai ünnepélyek sorát egy lélekemelő, ugy vallásos, mint nem

zeli tekintetbe.n kiváló fontosságú üdnep zárla be. Cgyanis hazünk nagy 

fejedelme, dicső emlékezel ü Szent László királyunk iránt \"aló tiszteletének 

és hálás kegyeletének a tanuló ifjúság az által adolt kirejezé"t, hogy junius 

hó 27-ikét, mint szentté avatásának ,00. évfordlllójúl az ű emlékének szcn

telte. Heggel R órakor szent-misén velt részt, 10 ó rak Ol' peliig a rügymna

simn dí<;ztermében gyült össze, hol a nyilvános ünnepély sltunos eWkeW \'enll(~g. 

valamint az egész tanári kar jelenl(>l('ben a kö\"elkezű míísorml folyt le: 1. 

~~nek Szt. Lászlóról. f:nekli a főgymn. énekkar. :Z. Türkúnyi. A nündori ro

golynő. Sza \'. ('ósz Henrik, VII. oszt. tanuló. H. !-'zent Ut,;z]() (·rdellH'i. 1"el

olv. Heitter Imre, VII. oszl. tanuló. L Kardal. Mü:iarl »Cosi ran lulle." ('z. 

dalmíívéből. Énekli a főgymn. férfikar. ;). Alkalmi beszl;d. Mondja !-'üfr:m 

József, tanár. 6. Szeben y Vidor. Szent Lászlc'J. Sza". H,úner Agoslon. rI. 
oszt. lanuló. ,. Egressy Béni. Szózat. f~nekli a fűgymn. fédikar. 

CSí:r~F S.in:l~r. 

C. }o~el~5bb h.ltó.;ó;goktól érkezett flonto~.lbb leir.ltok. 

l~fJ1. évi :U2t). minist. sz. ~zeged szab. kit'. \"áro,; rűi"lünja érle:iíl. 

hogy Ő Cs. és AposL Királyi Felsége a legkegye1mcschben ludomú:iul \"enni 

méllóztatoll a születésnapja alkalmáml nyil\"ünitolt hodolalleljes iilh-öl.letél a 
tanári testületnek. 

18\11. évi 1,0\1. minist sz. A kÖl.l'piskolúk bcrcnllczl'sére nelún szük

séges vagy a megle\'ű berenllezések kiegészilését'e kÍ\-ünalos egye" Llilorllara

bok s egy(·!J berendezési lárgyak az egye" ha7.ai kiúllil,bokon szerzel1llűk !Jc. 



1891. évi ;37,972. minist. sz. A nm. vall. és közokt. minislerium megengedi, 
hogy a rendelkezése t'S vezelése alatt álló köz('piskolák ama r. kath. vall. tanulói, 
kik az 1H!!1. szept. 2!i ún BudapesIről Ilómúba, sz. Alajos sírjához indl;]ó 
zarándoklaIban tényleg r{~szt yesznek, liz nap lartamúra az elűadásoklól fel
mcntessenek, illeb'e Illulaszlott leczkeóráik igazolI aknak !ekinlessenek. 

1H!)1. évi'tü,!)~tj. minist. sz. A nm. yall. f'''; közokt. minislerium ki\'á
natosnak jelenti ki, hogy középiskolúink íI:jú~úga haz,ínk nagy roformútora, 
gróf ~zéehenyi IsI ván szülelés('nek század ik ('\"I'onlulújúl (1H!) 1. szepl. 21-én) 
iskolai ünneppel ülje meg. 

tH!)1. évi B LOH;). minist. sz. T;ljökozLatús a giieiig ny!'lv helyen meg
szabott tárgyak tanílása i'lgy('!Jen, kü1ünüsen a tárgyalás szempontjait, a laní
tandó anyag terjedelmét és mértéké L illelőleg. 

1H!)L évi H.HV). minist. sz. A nm. ministeriulll tiibb ifjúnak a II. és 
V. osztályba szállll'üliiLli fiih'éleléL megengedi. 

1 H!)l. é\'i ;)H,í·:m. minist. sz. A gYllmasiumok febő oszlúlyaiban a 
görög nyelv tanításától a helyeLlesiLö (úl'gyak tanf"olyamára ('S viszont, a 
(ané" elsi) hónapjúban az ·igazgalú,.;úg, ezen Ilii c,;ak a nm. vall. f''; kiizokt. 
minisLerillm engedélyf~\'e1 kpilelnek úl a (anlllúk kelliJleg indokoll ese
lekben és a szabúlyszel'íi f'iih'éleli Yiz~gúlal I,iil elezeIt ~égc mdlel t. 

1 H!)~. é\'i íOl. ("\iig. sz. Fehr"r Ipoly lankerüleli Uiigazgalú, pannon
halmi f"őapáLlá tlirlónL kine\'(;z(~;;e alkalmúhól búe"úzik az inl('zellöl. 

lH!)~. (~\'i éI'i ti.Hili. mini~l. :-;z, A (anuló il:jlbágnak eg{~szségi lekin
IpI híjl a rend,.;zere,.; fül'! k,,.; l'~ ú~á" új,ínll al ik. 

lH!J~, (~\"i 1H.ili!). minist. sz. l:eh(~r Ipoly. szegerli lankel'üldi füigazgaló 
panllonhalmi füapúllú I ii l' (("'n l kiIJe\'pzll'l(' . .;e folylilll liÍ\"atablúl rülmcnlel \Úl. 

annak itleiglen0:'í yez\'lé~(':\"el :\Iagyal' (iüll!)" bizalik Illeg, 
lH!)~. (~\'i :!O. í,~;-). lllini:il. ,;z. j\ nm. Illinislel'illlll a koronúzús 20-ik 

é\"fonlttlójúnak Illegiinneplé.;e titl'gyúiJan inl(~zkerlik ,.; egyúllal megengerli, 
hogy amennyiben a. \"iz,;gálalok ne:n aka(litlyozlaljilk, a :-;zünel jún. i. és 
!J-ik{'l'e i~ kilel:jeszt('~s('k. 

1 H!):!, (~\"i 1 III! ). renrJrijn, sz. j\ kegye,; lanilúren(l rijniik~ége az igazga

lúna.k idíjnkinli IIelyelle"ilé:..:e ir:mL lel l inlézkedé"eit helybenhagy ja, 

!J, Ifjú,)Jgi .)cgélyz3-cgyc.'lülct. 
Az i (jú:..:úgi s(~gélyzij-egye"idcl a rolyú taM'\' tal'lamál'<l Súfr:ll1 Józse! 

laniu' \'(~Z('t(~"e alall a tan('\' kezddl"n kii\"dkezijleg alaknlt llH'g: 
Elniik: llor!llúr Z,.;igmonrl. VIII. o:",zl. lanuló. l'iJjegyzij: Va,:;,; KÚl'oly, 

VII. o,.;zt. tanuló, titbr: l.;hzlú I ;yula. VIII. o:izl. tanuló. pr"nzl:trnnk: Fl'űh

lich ,lenii. VII. o,.;zt. lallulú, 01leniíl': I:eiller J: IIllolf. \'Il. o~/.l. tanuló. aljegy
zök : :\\{',;ZÚl'():i I'úl é:i Ki,;~ Zollún. \'1. o~zl. lan11klk. rűkiiny\"túmok: lla
I,ll'\' J),~z,.;íj. VI o,;zl lanlllú. alkiinY"lill'lwk: :\yúl'y I :él:t, V. o,.;zl tanuk>. 

A seg(·'lyz,"j-r'gyc,.;ü lel laf!jai \"01lak: a. ,'III. (HeM/!I/)(íl: Hama l 'úl, 



Bodnár Zsigmond, Huszka .lenő, László (~yula, Liptai Károly, Nyilasy Sán
dor, Oltovay .1ó7.sef, Pálfy .József, Schneider .Iózsef, Szauer Ferenc7., Szécsén 
Vilmos, Zúdory Héla. A ViI. o.oz{(ílyliól: Báló János, Bodnár Imre, Fodor 
.Jenő, Frőhlic:h .Jenő, (:oldmann Dezső, Kritovác7. (:yorgy, Liptai Imre, I\Iilkó 
(:yula, l'ósz Henrik, Heitter Imre, lleiLter Hudolf, Sümegi Lá7.ár, Sac:hs Hen
rik, Schreibel" Vilmos, Szécsén Ferencz, Tichy (:yula, Vass Károly, ridáko
vich Lajos, Zombory Kálmán. A 17 osztályból: A IL\\" er Henrik, Asprils 
Velimir, Ilada Dezső, Daróczy Mátyás, Friedmann I\Iúrkus, (:örgey Lás7.ló, 
Kelemen József, Kiss Zoltán, Lővy Mór, Mányov Venczel, Mészáros Pál. 
Niklos .Iános, Nyilasy Ágoston, Pálmai Endre, Pálmai János, Hainer Agoston, 
SefTel' lst\'án, Schőn Nándor, Sümegi Zoltán, SLeinitz Emil, Várnai Dezső. 

Az V. o.~zlályból: Barcsay Károly, Beke Béla, (:önc7.i Dezső. Holczer Aladár, 
.Iójárt Illés, Milkó Vilmos, Nesztor Kamill, Nyáry Héla, Paleta (:yőző, Szallcr 
Héla. A IV. A. osztályból: Brandspiegel l\lór, Hauer .Ienő, Krizsán .lúnos, 
KIUlnak János, Leidl Emil, Itadó Arthúr, Vidákovich Dániel; Vidákovich Ka
mill. A l rT. B. osztályból: Kálai .lenő, Kriegner Béla, Mészáros Lajos, (Hto
vay Zoltán, I 'erles Hugó, Heimholz Arpád, Tarnay Iféla. 

Az egyesület tőkéje a tanév elején 7(ilil ['rt és :l í h. volt. a tőkének 

ezen tanévi gyarapodása: :!i)O [rt és :10 kr. s igy a tőke álIadél\a c tané\' 
vl~gén: 7\Hi:l [rt és R'!· kr., mely összeg a Szeged-Csongni!li Talwrl'kp(nztárban 
van elhelyezve. 

Az egyesület vagyon a kegyes adakozásokhól és lagdijakból gyarapodol!. 
A jóLékony adakozások ezen iskolai é\"ben a kü\'clkezűk: lek. dr. 

Ilamberger 11éla, lővárosi ügyvétl úrlól: 100 [rt, a Szeged-Csongrú(li Taka
rékpénzLárlól: (j() frt, a Szegedi Kereskedelmi és Ipal'banklól: 10 ['rt. az 
éretl';('git végzett i(jaklól: 21frt, Henerlikl .lenő VIII. osz!. lallulMól :1 ['\'I, 

egy gyiijtés maradéka: :>0 h., összesen: Ul'!. frt és ;-)() h. 
A tagdíjakból 7R lag ulán 2 [rt jával befolyt összesen: l:)(i frt. 
Az egyesület tankönyv-tárát Arany Akos, VIL, to\'ábbú \'a,;s Károly. "IL. 

All\\'er Henrik, VI., .leck Ferencz, YL, Tarnay Hda. 1\'. IL, LeirtI Emil, IV. 
A., Kovúcs József, II. A. oszt. tanulók ·í·g tankönyn'el gyarapíLollúk. 

Az egyesület ezen iskolai évben 27 tanulót segélyezett 2:1, [rUal és 
(j2 tanulól 'I.,\! drb iskolai tan- és segéd könyncl, melyeknek értéke WO frt 
és (j() krajczár. 

Ker1ves kötelességünknek tmljuk itt is kifejezni kösziinelünket azon nc
meskeblü emberbarátoknak. kik a hazai míí \'ellség elű\l1ozüílú<lhoz ezúlon 
is hozzújárulni sZÍ\'esek \'oltak. Fogadják érle az i [Júsúg húIújúl. 

J , O" k' "k" '.J. n 'cpzo- ·or. 

Az iinképzű-köl" szept. 21-én alakult meg Hl· Llggal. akik elismeré,;re 
mélló buzgalommal hasznúllük fiil az eszközliket. melyekd nekik iinmíi\'clé
sük czdjúhól az iinképző-kiir nyujtolt. A munbban halhal"';; lúma,;zul (os 
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buzditásul szolgált a tanári testületnek élénk érdeklődése a kör ügyei iránt, 
amennyiben megállapitotta a főbb irányelveket, a tudományos haladást és 
gondoskodott arról, hogy a rendes tanitás körében fölmerüIt elvek itt is ér
vényre emelkedjenek: továbbá a tanároknak a kör gyülésein való jelenléte 
a tagoknak a tevékenységben ösztönzőü! szolgált. Ezeken kivül voltak a 
körnek jótevői is, akik az i(juság szorgalmának és előhaladásának fokozásá
hoz anyagi áluozatokkal járultak: névszerint: mélt. és főt. Fehér Ipoly, 
pannonhalmi főapát ur 2 urb aranyat, főt. l'ilP János, kegyesrendi házfő
nök és [őgym, tanár ur 10 fetot és 1 deb al'anyat, a Szegedi Takarék és 
Hitelrészv6nytársaság 10 [rtot, a Szeged HiLelbank részvénytársaság 10 frtot, 
t. Vass Fülöp ur ;) frtot, t. l'ósz Alnjos ur 1 drb aranyat, fCt. ~zingfl' Kor
nél főgym, tanár ur 2 drb aranyat, t. Czap ik <lyula ur Dóczy » lj tol só sze, 
relem< ez, könyvét, Sáfrán .Józser. I'őgymn, tanár 10 frtot ajánlott föl a 
kör szellemi czéljainak eléréséJ'e, - Fogadják a jótevők az ifjuság ne\'ében 
intézelünk húl<ijáL 

E7.en több részről nyill'ánllló megtiszteW figyelell1lőllisztönliztetve, foly
taUa az önképző-kör míikiidt)sét a szept. 21-6n tarlott alakuló gyüléstől 

kezdve 1\1 rel1l1es és, rendkiviili, lisszesen :W gyi'tlésen út május hó 2~)-ig. 

amikor l)\'i miU,lidését ünnepél ~'es gyüléssel bel'ejezte, l\linl az eWző iskolai 
é\'ekben, úgy a mostaniban sem hi:'tnyoztak egyes jelentékenyebb mozzana
tok. melyek a kiir beléletér'e ()s te\,l'kcnys('g,"re él('nkilű hatással voltak, 
!lészt yeLt :-izé('henyi l~t \'ún geM ellllékezpl ('re tarlot t iinnepdyben, Dugo
II il':; A ndrús \l1i'd,iid(~,;e mélt a I ú~úl1ak ()kt. 2;-)-t)1l kiizgyi'l ll'sl szen Ld I : a nem
zet nagy kii!tője, Vöriislllal'ly :\lihúly il';inl ll()\" 2\J-l~11 di.-izgyülé,;sel rejezte 
ki Li,.,zlrletd, múl'('/', l;-)-l'nek r()nto"~;'lg:'ll :-izinl("ll rgy gyük':,:ell 111(;ltalta, Eze
ken ki\'ül tcm"keny I'("szl vett kil. :'IhgyaJ' (;úbor r,jgymn, igazgató ur jubi
leulIltmak ("'" koronúztl,.; 2;-) ("\'C:; ('\'I'()rdlllújúnak megünllepléseben is, Az ii n
k(>pzlí-kiil' Lagjai eli,.;mel'(~:-il'e llldió hllzgÓ,;úgoL r<'jleLtek ki to\'úbbú az ének 
leréll, alllcnnyilJen az (~llllitetl iil1lwpélyek alkaltmiml ('S az i,.;teni lisztele
teken SZl'P t~nek<lal'ab()kkal k'pLek f'iiI. 

A kiil' máj. I :)-l'n ~z;Halali \'el',;enyt tartolt, all1l'1 yrn ;-)-rn komoly, 
2-en "ig (lal'ab()kkal \(;ptek f'iiI. A kOl\1oly :-izlwalatnál él7. els (j dij, egy urb 
10 franko,; arany, melyel I'lit. I'ap .János, lúgyllln, tanú]' ur tüziiLt ki, Szme
lán Ignácz VIII. O:-iZt. tanuló(! lclt, Varga .Iúnos VIlI. o,.;zl. tanldó szavalata 
pedig tlic";(~l'elben l'é:ize,;üll. A \'ig sz;walatllúl cbő voll O"zlie Al1l1úr, aki 
Dóczy II Dobó szerelem" ezimi'! kÖllFél nyel'le jlllalmlll. 

Az önképzlí-kör munkás,;ága d iC,;('l'elre méllú törehésl'űl Le,~z lanú5á
got. A tagok munkakörd 202 <lrb vegyes tartalmú (lolgozat és sza\'alat 
tölté ki, Ezek kÜ7.öLl \'an :~ szóIloki be,.;zed, t);) él'tekezé,; és szépt. rejtegeté~ 

22 elbeszélés és költemény, :~O bil'úlat és ellenbirálat, ,I) komoly és 1Ii vig 
szavalat; leginkább kitűntek szorgall\1ukkal: Illauslein Náthún, Folll'áth 
Gyula, Huszka Jenő, Liplai Károly, Szécsén Vilmos, Szmelán Ignácz és 

11 
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Varga János VIII. Goldmann Dezső, Gruber Károly, Reitter Imre, Sümegi 
Lázár, Szécsén Ferencz és Zombory Kálmán VII. oszt. tanu lók. 

A kör tagjainak munkásságát általában yéve a komolysúg ~'s a rolyto
nos érdeklődés jellemezte, az előbbi az ini.sbeli doigozatok nagy számában 
és tanulókhoz mért értékükben, az utóbbi az önképző· köri gyülések szorgal
mas látogatásában nyilvánult kiválóan: ugyanezen komolyság volt az uralkodó 
a szavalati darabok megválasztásában is. Fölemlithelő még a tárgy körül az a 
szorgalom és gondosság is, melylyel az egyes szavalatokat a szavalás után 
szóbelileg azonnal megbirálták. 

Ezeken kivül a tanári kar, hogy az ifjak mllnkálkoclását az iskolai ta
nulmányokkal kapcsolatban tartsa és a következő il'ányt megjelölje, a kü
lönböző tanszakok köréből pályakérdéseket tLiziitt ki. 

A meghatározott időig kiliizütt 12 léteIről 2U mü allatott be. Ezek kö
zül a biráló szaktanárok itélete szerint sikerült 22, nem sikeriilt i : juta
lomra érdemes: li, dicséretre: :J. A tételek és nyertes kiclolgozóik a kö
vetkezők: 

1. A szentek tisztelete. Értekezés. - Két mU versenyzett: az egyik si
került, a másik nem: a nyertesnek jeligéje: »Sokat ér az igaznak állhatatos 
könyörgése.« .Jutalma :J [rt. Szerzője: Szabó László, VII. oszt. tanuló. 

2. Zrinyi Miklós jelleme a Zrinyiászban. - Szépt. ért. - Beérkezett 
három pályamü, mindegyik érdemes dolgozat. Legjobb a »Sors bona nihil 
aliud« jeligéjü; jutalma 1 drb 10 frankos arany: szerzője: Liptai Károly, 
VIII. oszt. tan., amelynek jeligéje: »Mindenképen jll'lÍlJál az lsten bennün
ket«, három frt jutalomban részesül: szer;;~ője: ncitLel' Imre, VII. oszt. ta
nuló: a harmadiknak »Imádd az Istenséget·, jeligés dolgowtnak jlltalma di
cséret; szerzője: Szmetán Ignücz, VIII. oszt. tanllló. 

:t Vörösmarty .Hymnus«-ának szépt. fejtegetése. ](d illO \'ersenyzett: 
az egyik, melynek jeligéje: »Megrogym bár, de töne nem,« a kitüziitt :J 
frt jutalomra, a másik a »Hazádnak rendületlenül« jeligéjü dicséretre érde
mes. Az elsőnek szel'zője Sz metán Ignáez, a másodih~ lIuszka .lenő \'III. 
oszt. tanulók. 

4. Hermann és Dorottya jelleme (:oethe IIermann Hnd Dorotllea I'Z. 

eposában. - Szép t. ért. - Hürom sikeriilt dolgozat púlyázott. Az első köz
tük, melynek jeligéje: »Minden ember legyen embel' {~s magyar·" jutalma 1 
drb 10 frankos arany: a második, a »1\Iehr Licht, jeligl~jü 2 rl·t jutalom
ban, a harmadik »Csupán a gyávaság fogadja el harcz nélkül a csapást< 
jeligés dolgozat dícséretben részesül. 

il. Hor. Carm. l. I carm. 1. "Ad Maeeenatem« taglalása tárgyi. tar
talmi, szerkezeti és alaki szempontból. Két mü pályúzoU. : az egyik sikeriill 
szép t. fejtegetés, a másik nem. A sikerültnek jeligéje: ,,/'l'w(~1 (ic(lI'I (J 1''' 

jutalma H frt. Szerzője: Blaustein Náthán, VIII. oszt. tanuló. 
6. A politikai viszonyok H.ómában a Sextus Hoscius-l'éle pör alkahwi-
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val. Két dolgozat versenyzett, a 3 frt jutalomra érdemes a .Minden ország 
támasza és talpköve« jeligéjli; szerzője: Liptai Károly, VIII. oszt. tanuló. 

7. Achillesnek, mint epikus hősnek jellemzése. Egy mti érkezett s a 3 
frt jutalomra érdemes; jeligéje: »Veni vidi, vici«; szerzője: Huszka Jenő, 
VIlI. oszt. tanuló. 

R. Homeros Iliasa XVIII. énekének mtifordítása az 1-117. sorig. 5 mti 
adatott be, közülök B gyenge, 2 jó : a 3 frt jutalom azé, melynek jeligéje: 
JJ ()V(~i:JI él JlW J1,ÓI'OV zai c'xlfldcíw; ()cói l~u~óa6/' (11'()Ij(.J7l:01;; il 

a »Nulla dies sine linea< jeligéjíí pedig dicséretre ('rdemes. Az előbbinek 

szerzője Huszka Jenő VIII, az utóbhié Heitter Imre, VII. oszt. tanuló. 
H. Az Anjouk hatása hazánk ra politikai tekintetben. - Tört. ért. -

Három, komoly törekvésről tanuskodó mU Yersenyzett az elsőségért. Az első 

az, melynek jeligéje: "Hi",toria est magistra vitae« ;jutalma l drb cs. és kir. 
arany: a 2-ik a » I lass, alkoss. gyarapils« jeligéjü il frt, a B-ik a »Labor 
omnia vincit« jeligéjíí pedig 2 fl't jutalomban részesül. Az elsőt írta: Liptai 
Károly, vm., a másodikat: Hlaustein Náthún, VIII., a harmadikat: Ottovay 
.1ózsef, VIII. oszt. tmnló. 

10. Melyek a főbb kultur-növény pusztító romrok és mik ezek ellen a 
védő szerek'~ - Terml'ajzi ért. - Két énlemes dolgozat pályázott; az első

nek jutalma 10 frt, jeligéje: »A természet örök köny\'('t forgatni meg ne 
szünjél, benne az Isten~ek l,l'pe leü'va vagyon', : a másik pedig az » Isten, kit 
a bölcs lángesze fm nem l~r< jeligéjíí il frt jntalomhan részesül. Az előbbit 

irI a : Liptai Kúroly, VIII .. az ulóbbil I\olm D('z~lí, VIII. osz!. tanuló. 
11. Az erők l~S mozgások iisszel~~telének r',; fölbontásállak főbb !örvé

nyei, alkalma,; gyakorlati pddúkkal l'iihiltígo,;jl \'U. - Termtani ért. - . Egy 
hibús és egy jó dolgozat pályúzoll, ez utúbIJinak jeligl'je: »A természet nyi
tott könF«, jutalma i~ frl : szerzője: Benedikt .Ienő, VIII. oszl. tanuló. 

1~. A sorok elllll·lelc és ezek némely alkalmazüsa, - i\Iennyi:-;l'gt. ért. 
- Két jó érlekezé:-i adatott be, a jobbnak jeligéje: "A sorsnak kegyenczei 
nincsenek, (',oak eszkiizei". jutalma il [d, a "l\'oli tU\'bare eirculos meos« 
jeligéjíí pedig di('s(~r('lre ('['(lemes: az elslít ir'la: Koll11 Dezslí VIII., a múso
tlikat: Ilenedikt .lenő, VIII. oszt. tanul(,. 

A koronúzüs ~;-) éves é d'onl III új a alkalmúbúl rűt. Feh!'r Ipoly, pannon
balmi főapát úr Ű mélló:;úga :2 drl> aranyat ti'izüt t ki egy szónoki beszédre, 
\'agy alkalmi kiiltelllényre. Beérkezett il ",zönoki beszéll és il aIk. költemény. 
A szónoki beszédek közül az egyik aranyat jutalmul az nyerte, melynek 
jelig(~.ie: .lIa majd minden rabszolga nép, jármút meguma sikra lép«; a 
költemények közül pedig az » lsten segits királyok Istene« jeligéjtinek, a 
másik arany yolt a jutalma; az elsőnek szerzője: ~zmetán Ignáez VIII., a 
másodiké Liptai Kúroly, \' lll. oszt tanuló. 

A pályázatok eredménye május hó 2\I-én a főgymn. igazgató elnöklete 
alatt tartott zárógytilésen lőn kihirdetve. A főgymnasium díszterme egészen 

11" 
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megtelt előkelő közönséggel s a szeretet érdeklődésével hallgatta végig az 
ünnepély mUsorát. Az ünnepélyt a főgynmasium énekkara nyitotta meg a 
Klapka-induló eléneklésével. Utána az önkt"pz{í-kör i Cjúsági elnöke Iluszka .Jenő, 
VlII. oszt. tan., mondolta el megnyitú be::izédd: ezt követle Kreulzel' "f':sli kar«-a 
az »Éiieli szállás C,ranadában« ez. dalmííből, melyet az önképző-kör ('nekkara 
adott elő, nagy tetszé s től kisérve. Ezután Szmetán Ignáez, VIII. oszlo tan. szavalta 
el nagy hatással Arany János »A honvéd özvegye« ez. költeményét. Kiemelkedő 
tárgya volt a müsornak Ruszka .Jenő, VIII. oszt. tanulú hegedíí-jáléka, aki 
Hubay Károlynak " Cserebogár, sál'ga eserebogú)'« ez. darabját adla elü 
zongora-kiséret mellelt. Maj(l Follrálh (iyula, VIII. oszt. lanuló, az ön képző
kör jegyzője olvasta rel szabatosan fogalmazoLI, liimöl' jelenlését a kijl' egc~s;t, 

évi működéséről. ELTe Szent-( iú.ly (: yula » Feh~~I' galamb·, ez. népdalu kü\'ri
kezeit az önképző-köri énekkar előadásában, amely nlán Szée,.;én Vilmo,.;, 
VIII. tanuló méltaUa S;t,éehenyi I"tván grM le\'(:kcnys(~gét a közmííveWdés 
terén, Folytonos tetszésnyilatkozat között szuvalla el el're :-;ürnegi Lúzür V II. 
oszt. tanuló Liptai Imre VII, oszt. tanulónak "A kéjutazás« e;t" monológját. 
Miután a [őgyll1n. ('nekkar \\' eber » Vadász (lal·, -át elénekelle, a tanévi 
pályázatok eredményének kihirdetése kö\'clkezell, A I'iígylllnasiulll igazgatója 
elismel'éssel elllelé ki Ll kör egész évi 1l1llnkálkodúsát é" azt a szorgalmat ('S 

eredményt, melyet a pályatételek kidolg()zá~úIJan fölrnutatolt. majd a kij!, 
jótevőinek fejezé ki köszönetét, hogy az i~lak tiirehésél anyagi áldozalokkal 
is gytí,moliták s igy a f'elll1utalotl sikerhe;t, nem kis mé!'t(~kben IJOz;t,lljürullak. 
Buzdító szavakkal rordúlt emtún az iljakho;t" hogy az elél'l el'edlll~lIl' Ll;t, 

önbizalom nak legyen forrása, a kö;t,iinség t'rdekliJdése peliig a lelkes<'lksnek 
fokozója, munkúlkodásllknak jutalmát ne az elérhel,) all\-agi haszonlJclll gon
dolják, hanem igazi jutalLlluk legyen a bec:iiHell!'1 \'(~g;t,ell mllnk;'lbr')l s;t,úmazú 
ünérzet és a jók elismerése. Ezzel kapcsolathan t. bu;t,iási Ei"ensliidler Húbe!'t 
úr nagylelkű adomúnyál'ól emléke;t,elt meg, aki a múlL lall~~rben az önkép;t,ű

kör számára nagy anyagi áldozattal jál'ú ezüst- ~~s brollz-('l'Ineket \'ereletl. 
hogy ezekkel a kül' szorgalmasabb tagjai (!\'enkint Ilwgjulalma;t,la::isanak, 
Buzdilú beszéd kiséretében nyujtú <.Í,t a;t, ezüsl érmet l l II ,,;t,lm .IPllű VIII. oszl. 
tanulúnak, a kiir tm'eken ységében ki fej tell nagyobb sWl'galmúél'l, a bl'on;t,
érmet pedig Szmelán Ignácz, VIII. o~zt. LanIllónak különüsen a s;t,avalaL 
terén fölmutaLott s;t,t!jJ eredmén y{~rl 

Végül az igazgató küszönetet mondolt a kül' \-ezető tanál'ának buzgú
ságáérL, úgyszintén a jelenlevő köziinségnek. hogy az ünnep rényét megjele
nésével emelni szí ves volt. 

Ez ünnepélyes gyűlésnek utolsó tárgya a Szózat voll, melyet az ünképzű
kör énekkara köztetszéstől kisérve adott elű, 

Az ünnepély végeztével a nagyszámú köziinség a rajzte!'embe \'OI1lW, 

hogy megtekintse a tanuló-ifjúságnak küzszemlél'c kiúllitott rajzai!. 
Ezekben föltüntellük a;t, ünképzű-köl' tagjainak munkássúgctt, hMm van 

még a könyv- és pénztári kimutatás. 



A kör tagjainak változalos tartalmú, elég gazdag könyvtár áll renuel
kezésre, mell' a múlt évben 898 kötetet tartalmazott 1288 Irt értékben, a 
jelen évhen pec1ig ;.lR köletlel gyarapodott 56 frt 20 kr. értékben: igy jelenleg 
a könyvtár mw kötetből áll lil4··1 frt 20 kr értékben. A köny\'lárt a VIII. 
o::;ztülyból HH-an, a VII. osztúlyból ;.l;l-en használlák, a könyvtár forgalma 
1104- kölet mIt. 

1\ kül' ez éYben előfizetell a ,Magyar Nyelvőr«-re, a ).~zázadok«-ra, a 
>i Tiirlénelllli 1~:1ptrajzok « -ra. a »f'ililologiai Közlöny« -['e, a »Magyar Szalon« -ra, 
a »Természcttmlomúnyi Közlöny«-re és pótf"üzeteire, tagja volt a »Szépiro
dalmi l\ünydán-állalat«-nak, valamint a »M. T. Akademia könyvkiadó
vállalatá«-nak is. 

Pl'nztári maradék a múlt 1 H!lO - \ll. tanévről i) Irt Hi) kr, tagsági 
dijakból befolyt 112 frl i)() h, az ös::zes bevéleltehút 118 frt ;~;l kl'. Ez üsszeg
ből a tanév folylún kiadatolt. HJO frl ;;; kr, a pénztári maradék tehát 17 frt 72 kr. 

A kiir anyagi iigyeit bizotts1Ígi ülé::pken intl~zl8 el. melyeket a tiszl
viselők ~árrün .Iúzscl"nek, a kör vezető tanárának elniiklelc alalt időszakonkint 
lartollak. ":zen lant"'yllen a kör tisztviselői voltak: Elnök: Hnszka .Jenő, 

VIlI. oszt. talluló: jegyző: Follrúth (:yula, VIII. oszt. lanuló: pénztárnok: 
l1a('k Lipót, \'III. oszt. lanuló: fökönyvtúrnok: OltO\'ay .József, VIII. oszt. 
tanllló: első tilkál' : ZombOl'y Kálmán, VII. oszt. tanuló: második titkár: 
Heilter Imre, VII. oszt. tanuló: alkiiny\"lámok : Bodnár Imre, VII. oszt. tanuló. 

f ' ~ " k" '. uyorslro- Of. 

"A . .;u.r!cdi /ő!J!JlJtlulsill/JÚ !J!Jl)r .. ~ín;-k(iJ·" XV. ala.kll/{l közgyülését lH\:l1. 
szejllC'lllber l!I-ih'l1 tnrlolla meg .\Iagyar (:úhOl' igazgató megbizásaból, 
Bódog János kön'ezelü tanúl' jelenlétében. (-gyanekkol' törlént a tisztviselők 

szabály::,zerü megl'itla::zlú"a i" a küvetkező eredménynyel : 
Hlőadók: Blallstein Xúthán, \'111. és ~zabó László VII. oszt. tannlók. 
Til/.·Iír: j[artic~ Imre. VIII. o:,zt. tanuló. 
!',Jn::!lír/lo/,,: Tülh l\'úndor, \'1/1. oszt. tanuló. 
!';ÚII!JI.'/(ÍJ'JlOi .. : Hez(!án .Jáno:" VII. (O,; Iliirövz l\[ih;il~', V. oszt. tanulók. 
~1 ~21t!"'l/l)()/" lecele::ői: ~ándOl' István, \'ll. és Hegedüs Antal, VI. oszt. 

lanulók. 
Je.'/!Jz/íl.·: Agól'si btl'án, \'1. f':-i Zimányi taj o::" \'. oszt. tanulók. 
A megalakll!ás alkalmúml beiratkozott lill tag, 11I1.-VIll. osz. tanulók.) 

Ezekkel együtt ti körnek fiinnállá:::a óta t:~t;~ tagja I·olt. A tagok munkás
sága ez érben 6 gyíílésen és ahaladóknál 2;.l, a kezdőknél pedig 17 gya
korló órán nyert tért, mel yek \'asárnap Mielőtt tartattak, s a tagok gyakor
litti kih'pz('~ére ininYllló minlastenogrammok bemutatá:::ából és \'er:::enyirá::;ok 
larlú::,ából úllollak. 

A gyorsírú"i lanflllyam dijúbóL mint körilleték, befulyt Il{i rrl fiU kr, 
Illely a következőleg ha::;znúllatol t !"ül : 
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1. Pályadijakra 
2. Különböző kiadásokra 
3. A könyvtár gyarapitására. 

43 frt 65 kr. 
20 frt - kr. 
32 frt 95 kr. 

~-----------------

Összesen Uti frt 60 kr. 
A kör kiválóbb tagjainak jutalmazására szolgáló műveket ajándékoztak : 

nt. Varjú .János szegedi és tek. KoIImann (;yula aradi főgymn. tanár urak 
2-2 kötetet, Bódogh .János és Czapik (iyula urak, továbbá Szabó László 
VII. oszt. tanuló 1-1 kötetet. 

A gyorsíró-kör ez évi történetében a nevezetesebb mozzanatok : 

a) A magyar gyorsirásnak az iskola falain kivül való terjesztése, nem 
különben az ifjuság gyorsirási ismereteinek inductiv módszer szerint valú 
fejlesztése és a gyorsirásnak magántanulás útján való biztos és könnyü eba
játithatása czéljából a kÖrYezető tanár r. é. január hó közepén meginditolta 
a .(lyorsirászati Közlöny« cz. havi folyóiratot, mely rüzetenkint 2-il ivnyi 
terjedelemben ((iOO példányban) jelenik meg. A »(; yorsirászali Közlöny« -nek 
3tH előfizetője van, azonkivül pedig az összes hazai gyorsiró-körök, szakla
pok és egyes kivúló tan férfiak tiszteletpéldány ul kapják. 

b) Mint a »( ;yorsirászati Közlöny« mellékiele, az első r(>Jl~vben telje~('n 

megjelent nódogh János »l\lagyar (;yorsíl'ás Tankijny\"l~«-nek »Levelező 

irása«, (V. kiadás.) E kiadásnak első h'ei azonnal elfogFán, a szükségps 
példányok újból nyomaltak. 

el A »Budapesli l\Iagyar (;yorsiró-egyesület« ré~zéről az 1 R!l2. m;tI'(·z. 

l ;{-án a fővároshan ren(lezett országos gyorsíró-ycr"enyen :-';zabú Lászh) 
VII. oszt. tanuló perczenkint lilO szótag leirúsú('rt elsődíjat, 1 <h·h. 10 I'1'0S 

aranyat, Blaustein ::"\áthán, \"111. o::;zt. tanuk) pCllig elismerő okiratot nyert. 
Ugyancsak a fiintncvezelL egycsület últal hinletelt vilait·úsi correcblenogrnmlll
versenyen Szabó László VII. oszt. tanult) harmadik Llíjat, gyorsírászati mii
veket nyert. 

d) A .:-';ze6edi Főgymnasillmi gyorsírókür« lR!12. m .... jus R-án irás\'cr
senyt tarlott, mely alkalommal díjakat nyertck: 

I. Perczenkinl 200 szólag hibútlan, leinbúért 11Iall:ól('in l\'állni.n VII!. l::; 
Szabó László VII. oszt. tanulók 1-1 aranyat, Bezdán .lúnos pellig gyors

irászati művet nyert. 
lJ. Pen'zenkim 1)-\0 ,.;zúlag leirü:,ú<"'rl l\lilrti(·s Imre VllI. ('S ~úlJdl>r 

IsI ván \'11. oszt. tanulók 2 - 2 ezü"t forin liII. I i(jrii(;z l\Iil Lál Y V. o,.;zl. la n ukl 
pellig gyorsit'úszati müyeket nyerI. 

JII. Perczenkint i ,Hl szólag leirásúl'rt Kiss Zollán, Ifegedíis Alllal. 
Agócsi Isi \'án é:-i :\Ié~zút'os Pál (kezdő) VI. oszt.' tanulók és Zimúnyi LiljC:-; 
V. oszt tanuló gy or:-:i t':í.:-:za l i míi\'ckel nyerl('k. 

Ezeken kívül a vizsgálat alkalmú \"Ul jutaiIllat nyerlek : \' arga Ferem'z 
VII. és Lakatos Dezső V. oszt tanulók. 
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e) A gyorsirókör legutolsó gyülésén a bizottságok is meg választattak és 
pedig: 

1. A biráló bizottságba beválasztattak: Rlausten Náthán VIII., Martics 
Imre VIII., Bezdán János VII., Sándor István VII., Agóesi István VI. és 
Böröcz l\Iihaly V. oszt. tanulók. 

2. A jövő évi szen'ező-bizottságba: Hahn Márton VII., Hegedűs Antal 
VI., BÖl'licz Mihály V., Klumak .Iános IV. A., Heichenthal Marczell IV. B., 
Csonka Nándor III. A és Zimányi (;yula III. B. oszt. tanulók. 

:\. A f'elülvil:sgáló-bizottságba: Szabó László, VI!., Bezdán .Iános, VII., 
Zimányi Lajos, V. és Höröcz l\libály, V. oszt. tanulók. 

I) A kezllő-gyorsírók sl:ámára rendezett levelezési gyorsirási slenogramm 
versenyen jutalmukat - gyorsirászati műveket - nyerlek : Zimányi (;yula 
III. B., Klnmak .I:inos IV. A, I'ulitzer Lipót V., Wollek (;éza IV. A., (;im
pel l\\iklús IV. A., l\\üller .1E'nű III. Il., Szöke Lőrinez, Csikós .Adám, Zimányi 
Dezső, J'app .Iános, l\lilkó Vilmos és l\lüller \'ilmos V. oszt. tanulók, (;önczi 
Dezső és Klein Iléla V. oszt. tanulók pedig dicséretet nyertek. 

gl Agyorsirási alapílvány az 1H!)O--()1. tanéV" végén 134 drb 1 frt 
HJ kms és WO drll 30 l,ros, eladásra szánt gyol'sil'ászati műből állott, to
vábbá az ugyanezen tanévben eladott 2\) pl. után befolyt JO f['t llO kr. kész
p('nzből. "'\ jelen 1HD1-!J2. tanévben határozatba ment, bogy ezen összegen 
az alapítvány gyarapítására mégí-1 pl. » I'arlamenti (;yorsil'ás Tankönyve« 
vétessék meg és kimondatott, hogy az alapitvány gyarapítására szolgáló 
könnv:isádás ezzel befejezést nyert. Ennélfogva a gyor::iirási alapitvány lH!)2. 
év Jll:\ius hó 2H-án a küvetkező eladá::<1'a szánt könY\'l11ennyiségből áll: 

17:-) drb l frt j·O kros és 100 dl'b :~O kros gyol'sirászati mííből, 27?) 
frt né\-értf kben. 

It l "\ ,,1; yorsirókiir" tagjai a következő lapokat járaltúk : 
1. Jl1 :udapesti I ;yorsiró" li pl., ,,(;yorsirúszati Lapoku li pl, ,,(~yakorló 

(;yorsiró" li pl., "Soproni I ;yorsiró u 7 pl., nl ;yorsirászali Közlöny" 67 pl., 
"CorH'onlia" 1 pl., "Dresll'nel' Corre~pondenzblatt" 1 pl. és a ,,(;yorsirók 
Lapja" 1 példúnyban. 

r;. .szertárak. 

(lj Te/'lJIészetta 1/ i szertd r. 

A természettani szertár l'l'szére a lefolyt lané\-ben a következő készü
lékek \'á~ároltallak: ~phaerometer mikromeler csa va ITal. Különféle anyagú 
tapadási lemezek állványon. - \" ood-féle öb-ény. - Tyndall készüléke a 
lestek fajmelcgének kimutatására. -- Brix- féle készülék a gőzök lappangó 
melegének mcghalározá::<ára. -- l\iizl"pen csapó \'Ízkerék minta. - Szinképi 
csővek I ;eissler szerint (;y, (J, II és K-el tölt\-e. - Finoman köszörült n(lgy 
homorú tükör. - Vizpörgetyü minta. - Schmidt-féle pörgetyű áll\-ánynyal 
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és aczéltányérral. - Bolognai palaczkok és batáviai üvegcseppek. - Szél
szedhető köbdecziméter minta. - Minta ürmértékek megfelelő súlyokkal. -
Folyékony szénsav ü\Oegcsőbe 7,árva. - Léghajók. - Az inga törvényeillf'k 
kimutatására szolgáló készülék. - Villamos i7.zólámpák. - Két nagy faji 
kép, a fajsúlyok táblázata és a Frallenhofl"er-féle vonalak, rajzolták : Nyilnsy 
Sándor és Martics Imre VIII. oszt. tanulók. - Üssl:esen t!H frl értékben. 

Ezenfölül kisehb-nagyobb javítások eSl:közöltettek, részhen helyhelI. 
részben pedig Houdek s llervert c7,égnél I'rágáhan Hl frtért. 

Villamos vezeték re, bútoroha, szerszámokra és a természettani (." 
vegytani kisérletezéshez szükséges szerekre HO frt fordíttatott. 

Az újabh heszerzésekkel együtt van tehát jelenleg aszertárban : 
I. A testek kö7.öS tulajdonságaihoz és al: állalános mechanikáhOl: 3~ 

készülék tiB frt no kr. értékben. 
ll. A szilán! testek mec;hanikájáhozHi kés7.iHék ,'I·iH fl't 10 kr. érll'khen. 
lll. A cseppfolyós testek mechanikájához iH készülék H2;~ frt i"')() kr. 

értékben. 
I V. A légnemü testek meehanikájához 1'1- kés7,ükk ,4:)H frt I):) kr. él'll'kiJlll 
V. A rezgés és hangtanhoz 2H készülék BIJ2 1"1' t i) kr. édékben. 
VI. A fénylanhoz HH készülék J;IH J frt lj 1 kr. érlékben. 
VII. A hőlanhoz '1;1 k(~szíílék DHi I"rl'll h. l·I"l<"'kben. 
VIII. A delejességhez 11 készülék lfi2 I"rL 10 kr. érlt"-khen. 
1 X. A statikai villamossághoz i~ készülék HIII I"rt ('rlékhen. 
X. Adynamikai villamo;:sághoz i!J J,é;:züll'k 1 il () I"rt 1:-l kr, ('rlt·kb('\}. 
Xl. A csillagásza Ihoz és mcteorologiához 11 kl~~ziilék 1 :l(i I"rt él'l('klK'11 
X II. ~l:erszálllok és IJúlorok ;) i h'szülL'k H:\ l I"rt ;IO h. ért(,kbcn. 
()sszcsen i) íH készülék i;llJ1 I"rt 1:1 h. él'lékbcn. 

!J) rl'fl!/t((lIi szedlÍ/". 

Avegylani szerlár kiillségei a !ermészellaniakhoz I'lwnak csalolva. 
A szertár állomány jelenleg: ~;)H drb eS7,köz t''; ~U~ szer, 

(j TI'J'JJ/(:sZf'tmjú szedlÍ/". 

Vélel úlján szaporodni l : Az I. l'S II. u:-,zlltlyok :-:zúmára u fiildlujzzal 
kap('solatos (''; :-,zC'm(f'IlC'lrc l('ir() t(Tm (,:,:zpl rajzi ol·:la!;·~,I,()zí:-) dl'h k('m('nr
papirra húzol l úllaltani h'p (;cl'ohl 1\.. é'~ lia l\i<ttk,lt·JI. ;,liUtll'll h'p li i ("WI. 

magas é,; l" 'I ezm. :-:zl'lc,;. 

Ajándék úlján : l\lusl\ó .Iúno:; nyIIg. m. kir. (·~('I](lűdlUdnagy úr Hi dll. 
ásvány t : - Zákils András 1 dl'b úild hUl'htlyl: - (;yiil'lfy .Iózsef 1\°. f\. 
oszlo tanuló :Zll drh, C",únyi .Ióz,;pl" 1\'. IL o::;zl. lanuló :) th'IJ ú,;rányt: 
Kiss Károly IV. A. oszt. tanuló 1'1: drb és Heidlenlal l\larczel IV. H.;) drb 
kombinált krislalyL. 
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d) Történelmi, földrajzi és régiségi szertár. 

Vásárlás útján gyarapodott: Klobutovitz Manó, Magyar korona országai
nak iskolai rali térképe. Kiadja Hölzel és Társa. Budapest, 1891. Székely és 
l1ainer, Szeged sz. kir. város határának és tápéi birtokának lérképe. 1887. 

Ajándék útján: a II. A. és II. H. osztály több tanulója 25 drb. érez
és fl urb. papíl'pénzt ajándökozott az intézelnc'k. 

e) Rajzszc1·td1·. 

E szertár gyarapodása vásárlás útján: 
a) A budapesti I. ker. tanilóképzö gypszöntő mUhelyéből a 21- drbból 

álló csopor'lozat, 
b) A Váradi Szilárd-féle nagy raliminlák; U2 drb. mUlap és egy ma

gyarázó füzet. 
c) lj. csoport pr{~selt papír-relief minta: 4·H drbban. 
d) .Neue l\Ialerein" ,,'asmuth-lól, H lap. 

ll. Ta.n.lri kön9\"t.lr. 

1\ tanári könyvtár vásárlás útján a kÖ"etkezö munkákkal szaporodott: 
(;yulai I'ál, Bllrlape:iti Szemle, HHI1- .!l~. - TermészettIldományi Közlöny, 
lH!JI- !l~. - Orsz. Kiiz{'pi::ik. Tnnúregycsüleli Köz!iiny, 1H\l1-!I~. - Dr . 
. tanc:-,ú Benedek. Egyeterries ](üzokt. :-;zemle. 1H!IO-!ll. -.;- l\al'keC'z A laj 0:-'. 

Ilitszónoklati Folyóirat. Ill. ödolyam :-;zeged, 1H!I1--!12. - Ballagi P.bdár, 
Irodalomliirléneti Közlemények. Hpest. 1H!11-!l2. - Dl'. (:sel'llútoni. I 'elöli 
l\ltlZf'lllll. 1\'. (~d. Kolozsvár, l H!lI-!12. __ o :-;zedlae~ek. Tornaügy. IX. éd. 
IIp(':-,1, tH!ll-!I~. - Annalc'n (kl' I 'hysik und <:hemie. Leipzig, l H!H-!12. 

Zl'i b-wlll'i II nü' die iisterreichisdlen (; \'mnasien. \\·ien. tH!11· !)2. 
Zc'ilschril't Iül' matil. und natllnrissensch: ('nterridlt. Leipzig. 1H!l1-!l~. 
-- I'. Didon, .k'zus Krisztus, 1.-11. köl. 1:pest, lH!H). Kiadja (ll'. Kiss .i;ll1os. 
-- Dr. Ki,;s .\ron, Magyar gyermekjál('kgyüjtern('ny. Bpest. 1 H!I\. -- :-;zin-
nyf'i .I úz,.:e 1', l\lagyal' ír()k élete és I11l1nkúi. IT. kiil. Jlpe:-;t, 1~!ll-!12. -
lIeimieh (;. A. nélllel irodalom lürl(·nete. I-If. küt. Hpesl, lHHU. - Heülhy 
Zsolt. A magyal' sz{'pprózai elbc~zélés, I-II. köt. I :pesl, ] RHli. - Hinder 
l'., \'el'gilills 1\1<:1'0. ~tuttgart, lHHO. - :-;imonyi Zsigmond, A magyar nyelv, 
l-II. kii!. Bpes!, 1HHU. - Dziatzko, AlIsge\\'iihlte Komiidien des I'. Tel'en
I in;; 1\. I-II. Leipzig. IHI-i;l. - Dr. I'rohú::zka ()llokár. Islen és a \'ilág. 
I·:szterg. I H!12. - IJr. :-;zenti"'-lIlyi l\úl'oly. hlcns('g, embcl'ist'g és haza, Ilu
dapp", I HHH. -- (; YlIln:l"illlnaink új szer\'ezete, I lpest I H!I1. _. Friihlielr 
I zidol'. 1\ inemalika (A ll10zgüs lana l. I. Ilpcst, I H!)2. - (;u illemin. A III ag
ne:-,s~'g ('S elekt romosság, Ilpest, I HH;l. - Fehér Ipoly, J(i~érleti természel
tan. 7. kia(!. Ilpesl, t HB2. - Asbúth .láno". .Jellemrajzok és tanulmányok 
korunk történetéhez, Bpest, l H!12. - lIaus lia bsburg Lot hringell. - J(e
mél1Yfi ])únieL Tiil'tl'nelmi t<lnllllllún\'ok, :-lél,psfehénúl', lH\l:!. - Ortmv 
Ti\'LI~lar, I 'oz::;onFúros története, l. "I 'ozsony, 1H!12. - Az osztl'ák-magya'i· 
monarchia írásban és képben, VII. köt. Hpest, I H!)!. - l\Ial'czali, A leg
újabb kor története, ii-24. füz. Bpest, 1891-\)2. - Dr. Bozóky Alajos, 
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A mtív~szetek a római császárság fénykorában, I. Nagy-Várad, 1892. -
Futtaky Gyula, Magyarország czímere, Bpest, 1891. - Rheinhard, Album 
des klassischen AlterLums, Stuttgart, 1892. - Szitnyai Elek, Levelek egy 
tanuló i~júhoz, Bpest, 18fl2. - Dr. Acsády Ignáez, Az Atheneum kézi lexi
kona, I. köt. 1. l"ele, Hpest, J H!ll. - (;aray, Handbuch ungarisch-deutscher 
Gespr~iche, Hpest, 1~H7. - ~zarvas ~imonyi, l\!agyar nyelvtörténeti szótár, 
III. 2 - H. Hpest, 1 H\11-\12. - l\lagyarország Uröme. Föm. Vaszary Kolos 
Magyarország herczegprimása székfoglalójának emlékezetére, Esztergom, lH\!2. 
- (;erber et (;reef, Lexikon Tacitellm. l"asc, I-IX., Leipzig, lH77-H:1. -
Hartal-l\lalmosi, Latin momlattan. J:p~st, 1 H\lO. - ;';zéchenyi Kár-oly, Vajda 
Péter élete és mŰ\'ei, Ilpest, 1 H\J2. Osszesen 12 czím, :11· kötet, 14·, füzet, 
~01· rrt fi l ke. értékben. 

A M. Tud. Akadémia kiadványaiból 10 frL ke(h'ezményi áron a kö
vetkező könFilletményeket küldötte meg int('zetünknek: Hibeck Ottó, A rómaí 
költészet története, I-II. Ford. Csiky (;. Bpest, lHO!. - Emlékbeszé<lek az 
akadémia elhunyt tagjai fölött. VI. 11- - li). VII. 1- 1·. Budapest, 18Ul- \12. 
- Nagy Imm, Anjonkori okmány tár, VL, Hpest, 1 HB!. - Paul Janet, A 
politikai tudomány történele, 1. Fon!. Lürinci: Béla. I :pest. tH!)!. - Dante, 
A pourgatorium. Ford. Si:ÚSZ Károlv. Bpest, lH!!1. - llampel .lózsef, Arche
ologiai Értesítő, XI.1·-i). XII. t. 2. Hpest, lH!!l-!12. - HIHlenz .Iózser. 
Nyelvtudományi Közlemények XXII. 2-:~. mi:. Ilpesl, 1 Hm. - Dr. Lengyel 
Béla, I\laLhem. és Term. tlldom. Kiii:lell1(\nyek, X XIV. H-W. Hpest, 1 H!!1. 
- König (;yula. Mathpm. és Term. tudom. érlesítö, IX. H - D. X. 1 - r,. 
Bpest, lH\l1-!J2. - ÉrLekez('sek: al 1\ társadalmi tudom. körébül, XI. f,. 
fi. - bl a tört ludom. köréM!. XV. l-fi. - cl II term. llldOJII. kliréből, 
XXI. 1"':"'1·: XXII. 1-2. - ll) a malhelll. tlldom. kiirf~bűl, ~IV. r): X\'. 1 
- ;';zily Kálmán. Akadémiai érLr,;ítü. I:pe:-l. 1~!!t-!12. -- .Iakab I-:I(:k, ,\ 
magyar tudom. Akadómia kéi:ir-altárának ismerlelése. I :pest, iHU2. - f)sszc
sen 12 czím. ;-) kiitet. ;-,0 l'üzel, Hli frl ;-)0 kr. (·rtékbcn. 

Ajámlékoi:ás. T. EggcntJPrgel' kiinHkel'eskpllő ajánikkai: ])1'. (:yomlai 
(;)"lIla, llomeros (hly~~ei,ija. Hpc:,l. lH!)1. lk Csengeri .l;'IJlOS, [[ollleros Iliús<l. 
Hpesl, 1 HD1. ])r. (;cr(·1I .Iói:ser, A giiriig vnUús ('s míín'·:-:i:el. I :pcsl. 1 H!! t. 
Hrói:ik-I 'aszia \'szky, FöhlrClji: l. I I. I:pest. 1 ~!!1. l >r. Fodor Lúszlú, Ai: úbl'ú
mló geometria elemei a VII-VIII. oszt. Bpr"l, 1H!!:!.. Ik I:a<lics Fermci:, 
Magyar irod. olvasókönyv, II. t:ppst, 1~!J1. j\él'y Lilsi:lú. Ilhelol'ika. Hrbt, 
1HHr). !\é\'Y L .. Olvasmányok a I'heLol'ikáhoi:. Hpest. t~Hi). T. Lam(1el H<ibert 
kiinyvkere:-:kedés ajúndékai: "n.~i:ary 1<., \'ilágtül'l('nelem, ll-III I:pest 
1H~!), és lHHi). Ilegellíís IsLván, Cbsi:efiiggü r('szek Tbllkidides mÜl'ébül. Upesl, 
1 H\lO. l\locnik-~dllnid, ~i:"11l11an. Bpe"t, 1 H!l1. Dr . .Ian(·"(, Benedek, r-.lagyar 
iro(1 olva"múnyok a giiriig nyelv púllás,tra. 1- If. Hpe::it, 1 H!!O. Endrei Akos. 
Német slil Llsgyakorlalok. I :pesl, 1H!) 1. ] húsz-I :arbari("s, l\lagyar nyel\"lan, 
2 péld. 27. kiad I :pe,.;t, 1 ~!!l. TOlllor- '·áradi. l\Iagyar ol\'af'ókiinyY I. II. II r. 
rési:. 2-2 péhl. I :JlPst. lH! 10. T. Fmnk lin Túrsulal ,ljúllllékai: ~("bak::'(1el'(,. 
CoriolanlIs. Fon!. I'c1iili. I :pesl. 1~!)( l. Dr. nl',11l ~alllll, Az állallan alapvo
nalai, ;~ kiad. BI'Pst. 1H!!2. Ik !lólh ~all1l1, i\ nii\'óllyl,lI1 a];'1)\,olHtlai,L kiad. 
Bpest, 1 ~!12. I (1)l'I1i~d]('k, .\bl'úzolr'l gPlJlIlt'll'ia. a \'l r-n I 1. oO'zt. I :Jl('~l. 
1 ~!!~. Landall- \\'oldl'ah, !l'ljz-g(·()lIlpll'ia. 1. rr. Ill. l\(1p"l. I H~!l. ('S 1 H!!!. 
Dr. Lnllet' :'\únt!()J', 1:l'1ii"állltan. 1:1'('~t. l~!lt. Ill'. LIIllPI" :'\úndor, :'Ik'dan 
Hpest, 1H!I!. (;I'('gu;;s--Bcüthy, :\Iugy<lt' halladúk. :1. kiad. I:pc"t. l~!ll T. 
Hornyánszky Viktor könFkere:sket!ö ajándékai: Ur. ;';zinnyei .Ióz~er. hkolai 
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magyar nyelvtan, I-II. r. 3-3 péld. Bpest, 1891. Dr. Szinnyei József, 
Magyar olv. könyv, I. II. r. 2-2 péld. III. r. Bpest, 1891. és 1H90. Dr. 
Szinnyei József, Rendszeres magyar nyelvtan, 2 péld. Hpest. 1889. Dr. 
Szinnyei József, A magyar nyelv rendszere. Hpest, 1887. T. Athenaeum 
könyvkeresk. ajándékai: Beöthy Zsolt, A magyar nemz. irodalom történeti 
ismertetése, I-II. köt. Bpest, 1890. és 18H1. T. Pallas irod. és nyomdai 
részvénytársaság ajándékai: Szepesi-Tóth, Latin nyelvtan, I. H pdd. Hpest, 
18H7. Dr. Tóth (;yörgy, Latin olvasókönyv. Bpest, 1892. - T. Hennicke n. 
könyvkeresk. ajándéka; Vagács-Schiebinger, Latin irályképző gyakorlatok. 
(:yőr, 1800. T. (;rilI Károly könyYkeresk. ajándékai: Kempf József, Homeros 
IJiása. !Jpest, 1801. Szerelemhegyi Tivadar, (:örög állami régiségek. Ilpest, 
1 HOL Endrődi Sándor, Magyar olvasmányok, r. II. Bpest, 1H91. T. Lauf
fer Vilmos könyvkeresk. ajándékai: Dr. Klamarik és Dr. Wagner, Algebra. 
Hpest, 1HHH (:eometria. Hpest. 18~W. A nm. vall. és közokt. miniszlerium 
ajándékai: A közoktatás állapotáról szóló 20. jelentés. Hpest, 1891. Farkas
házi Fischer .JenŐ, I'alissy élete és műyei. Bpest, 18H1. Az illető szerzők 
ajándékai: Kálmány Lajos, Szeged népe, III. köt. Szeged. 1H!)1. Czóglel' 
Alajos, Fizikai egységek. IlpesL 18!)1. Dr. Dubay Miklós, Az idegbetegségek 
ujabb gyögymódja. !Jpest, 1H!)2. Em!~klapok Főtiszt. :l\Tagyar (:ábor szül. i)O. 
évford. alkalmából. Szeged, 11·m2. Osszesen ,1,2 czim, fil kölet. 2 füzet, 
7H frl H8 kr. értékben. 

A tanári könyvtárban a mult évben volt: 1902 czim, 2!)2;) kötet, 
17:~7 füzet, 1·;~2!) frt 1Ii kr. értékben. 

Az 1 H!J1- H2. tanévben gyarapodott: a) Vélel útján: ·'1-2 czim. ;{ í 
kötet, 1 í·7 füzet, 2().j· frt i)1 kr. értékben. b) A 1\1. T. akadémia kiad"únyai
búl ked\'ezményes áron: 12 czim, i) kölet. i)0 füzet. :Hi frl i)() kr ('I'Lektlen. 
cJ Ajándék úlján: 42 CZll1l, IiI kütd, 2 fiizeL 7;~ frt HH kr. értékben. ()sz· 
szcs gyarapodás: !Hi czim, to(J kölet, 1!J!) lüzet, ill·'), frt 7D ke. l'rll Ulen . 
.Jelenleg van: 1 !H)H czim, H02;) kötet, l !)32 füzet, 4G3i) 1'1'1 31 kr. értékben. 

1. Ifjújó;gi köny\ftk 

l. Az önképziiküri kijnyvtár v{lsúrlás útján a következö míívekkel 
~yarapodott: Hudny:'tnszky Gyula, l"jkönyv. Budapest, 18D I. Fekete és 
Hevesi, 1\[a:;Y<11' Szalon. 14. és 15. kötet. Budapest, 1890--U l. Sz,~rvas 
Uúhol', :\Iagyar Xyclviír. Budapest, l8!)1. Szily Kálmán, AkadeUliai Erte· 
"ítö, Budapest. 1891. Szilá~}i Sándor, Századok. Budapest, 1891 Petrik 
Ottó, Hepertorium a századok hoz. Bu<lapest, 1891. l\[arczali II&rik, )rúria 
Terézia élete. Budapest, 11)91. Szilúgyi SándGr, II. Hákóczy Gyiil'gy l,lete. 
Budapest, l HB l. Szúdel:zky Lajos. Kovacsóczy élete. Budapest, Hm l. 
Dóczy Lajoi;, Vera grófné. Budapest, 1891. Endrödi Sándor, Költemények. 
Hndapest, 189 l. SzallÍczy Bertalan, Elbeszélések. Budapest, 189 l H einer 
Bertalan, Magyar kultnrképek. Budapest, 1 ~U l. Hákosi Viktor, Egy 
faluú Hamlet, Bu<lapest, 18U1. Szabó Endre, Orosz kültiJk. Bmhpest, 
1891. Heviczky Gyula, IfJúság-om: Budapest, 1883. Púlfy Albert, Az atyai 
húz. Budapest, ] tifl2. )[errinie l'rosper, Guillot Arséne. Aubain abbé. 
Font Kar!o\'szky. Budapest, 1892. Cuppée Fercncz, Két fájdalom. Fonl. 
i(j. Szúsz Béla. Bu!lapest, 1892. ~kt'ibe, Az én jó csillagom. Ford. ifj. Szúsz 
Béla, Budapest, 1892. 'l'heuriet, .J can )[aJ·ie. Ford. i(j. Szúsz Béla, Buda
pest, 1892. Ribeek Ottó, A római költészet története. Ford. Csiky Uer-
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gely 1-2 k. Budapest, 1891. Dante, A purgatorium. Ford. Szász Károly. 
Budapest, 1891. .Janet, A politikai ~!ldomány története. Ford. Lörincz 
Béla. Budapest, l~~ I. Suma Tamás, Orök emlékek. Budapest, 1892. A 
Kisfaludi- Társaság EvJapjai. 25-ik kötet. Budappst, 1 R91. Faludi, Nemes 
úrfi. Szerk:. Bellaagh. Budapest, 1892. Dl'. Schuchadt. Schliemann ásatásai. 
Ford. dl'. Oreg .János. Budapest, 1892. Tolnai Lajos, Elbe:szélések. Buda
pest, 1892. Tárezák. Budapest, 1 R92. V úradi Antal, Festett világ. 1- 2 
kötet. Budapest, 1892. Hevesi, Nászuton és egyéb elbeszélések. Budapest, 
1892. Augiel' Emil, Al', arczátlanolL Ford. Guracscvics Lajos. Budapest: 
18~11. Montesquien Károly, Elmélkedések a rómaiak nagyságúnak ös ha
nyatlásának okairól. Ford. OrIai Antal, Budapest, 1891.: Polczner Arpád 
Költemények Szeged, 1891. A szerzö ajandéka. - Osszesen : 34 czÍm 
38 kiitet 56 frt 20 kr. értékben. 

2 Az ifjúsági nagyobb és kisebb kUnyvtár vásárlás útján a követ
kezö miívekkel gyarapodott: Sophokles Oedipus király. Ford. Csiky, Bu
dapest, 189 t. e. a. Oe(l:pus Kolonosban. U. a, Antigone . .szalllota, Régi 
utazások lU agyarországban , Bpest, 1891. A ug-ier, Az arezátlanok, Bpest, 
189 i. J3únfi, A félszemíí, Púpa, 1891. Jókai l\Iór meséskülIyve, Bpe8t, 1 H91. 
Bánfi János, l\Iagyar László ntvzúsai és kalandjai, Bpest, 18D2. Bródy 
.súndor, Kis Almanaeh Bpest, 1~91. Szitnyai, LC\'plek ep:y tanuló if júhoz. 
Bpest, 18!)2. Koleszill', Vúlogatott kiiltiji olvaslll. SOjJron, 1891. :\lontesquien, 
Elmélkedések Bpest, 1891. Vernc>, Ca:-;cabel Cae";~lI·, Bpes, 18\)2. Stanley e ta
;dlsai. Kiadta .T an kó .JáIlOS, Bpcst 1891 De \\'ittné, A keresztes hadak tiirlt:
Ilete, Budapest, 1884 Berg'e. Képes természetrajza, Hpe.,t, 18!)1. A kis lepke· 
gyüjtö Bpest, 11'!)1. A kis bogárgyiijtii, Bpest, I ':iD I. 

Hnffm:llln Ferenez, Elheszél("sek az ifjúság szúmúm: A hecsület 
ú~ja. A ma~as északoIl. A hiillhö(l(~s. Amilyell az úr. olyan a szolgúja. A 
tengeren túl. A szokás hatalma. Anyai ~zeretet. Kirúlyn. LOHIIg'O ... \ híi 
~zí\'. Egy fedél alatt. A testn\rek. "\ lllillioIllO;'5. Vidor Ft'rk,). A IllIInka 
.iutalma. Szeg-(:ny és gazdag. "\z detlJizto.,ít,b. A Illeg-tért Ki mint vet. 
úgy mat. A be::~iilets7.'). Tisztel(l ,((vú(lat (~s allvil<lat! E·~·v len',] a szent 
ÍrúsbÓI. l\Iilova Cat. l\[akaes.,úg és ~rii:-l akarat. ""\ggodalll;,~s napok, A fidd 
alatt. Isten segélyévd min(len sikeríil. E:;y szegény bíílliis. Púsztol' ("S 

búj(lCJs/l. EL,úrgult levelekböl. "Xilles Illenekíilé:-;. A :;zokús terlJll!Szet(,', 
válik. A jó tanúcd IllegterIlli a maga gyiillliilesét. A nellles és a púr. ..\ 
bün rabja. A rossz 8zeilcnl. :\I:n(lPnki :-;ajút szerencséjéllek ko\·úc,;a. Szor
galom és rcs1;;(:g. liMa (~s lllegtorlús. :'\éger élet. niltya (.:-; iies ... \ sír),,)!. 
Aki Istenben bízik, azt el nelll ha;:;-yja. );"emezis. Hethoven Lajos. Az 
eziist garas. H('gi jú idük],ii! lh úr :izav;\. .Jó emberek E;..;·y esalúd tiir
ténete ... \z eh'edzett fiú. Elll·lieil ,Jakab .. \z igazsúg llapfényre jij. A sz(~n
vedC,:;ek iskolú.ja. Ilíí~l~g' (~s úlnoksúg·. ~clllllillt, Lear kirúly, ('Ihe~zélé,; 
llpe:;t, Gyijry Yillllu~, llala:;~a .JÚllOS, tiirt(;ne1.i e1bl'~zé.lés. Bpcst, 1 KiG 
Hadó YiIIllO:;, l\Iagy:r NépmolH]itk. Bl'cst.l\Iikszittlt Killltlún, :\[a;.!·yarorszúg 
]ovagvúrai !'egékbell. Bpcst, 18~)0. ~Iagyar IlcIiknll .Jele~ lIlagyal' irók 
1;I"trajz-gyiijtcméllYI" l'oz""lly.Bpl'st, 188(j. 4 kijtet. .A ma!!)'. i(júsúg kiin'y\'es 
húza: ~ann .T, A Hzt. Gottltal'lli ('"ata. E'l,('OZ., Pozs -!lI,(·st. Bi'llIIet .Jú\';t 
púlmú;; l'art\'id,··keill. l'. o. ]lcllc(]!'k: SZl,kely :\[esclI1Cllld,·,. II. kiit. l~. n. 
H('gék ~" lllOl}(]úk. U. Il. Klirub(·r;.!TJ'. ..:\ ;ichlil'l'zi [,úllyúb;lll. l '. n .. 1,',J,ai 
nIór, Hozgollyi ('ceilia t·. o. lbi!l. Wi(lenlllltlt, Elbc.-;últ'·:;ek az it.ill:;itg 
"zúmúra. Bpest. l',jsa Lajos, Ifjnsúgi szinbúz. Bpest. .JÓkai :\lór, Kis Vcka-
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meron, válogatott beszélyek II serdülö ifjúság számára kiszemelve és 
módosítva. Bpcst, 1890. Stcyensol1, A kincses sili~eL FOl'llította Kiirthy. 
Bpf:~t. Tút h ~úl1llor, Kmuez- Vi!úg-. B)lc~t. 

Uaal ,József, Air leli kl\pck I'~" hllIllO)'OS r;ljzok. 1-2. k. - Eben, 
(Jyiirg'Y, oS(·I·api:;z. lludajll~~t, 1881. - Yemc, K('!~ é\'i \'akúezilÍ. BndnjlPst, 
l b90. - Vern c, Yilú~fdr()rd'llás Budapest. l ~~IÜ. -- Verne, Caseauel 
Caesar. Budapest, lt)D2. - ::\[[lI'ki, :LIlagYal' PanthcolI. POil50I1Y, 1884. 
JIankú-Szterényi, Tcrm :szettudolllányi olvaslllhnyok. Budape;;t, 1890. 
- Tiirténelllli hazng-súg-ok. Ford. H allcr .J {IZSCf. BUllapcst, 1890. - ,,'ise
mann, Fabiola. FonL I'an(lek Ago"tol1. BIHhpe"t, l ?'I8!'. - Byron, Don 
.Jnan. 1-2. k. Ford. AIJrún)'i. HnILlpe.,t, 18~U. - ::\Ialll:olli. A jegye:;elc 
I.!nllapc:;t, 18D:2 -- Dr. Bozók)'. IUJlllai \'ilú!!,'. t-2 k. BlIllapC:;t. lS9~. 
O,~zt::;ell: 10:1 ezilll, 102 kiitct 98 frt 40 h. értékbeli. 

Tehút. az ifj. kiin.\·\'túrak ii~.',ze:; gyara[JI)(l:'t~a: L37 ezílll, : 40 kötet, 
l ;I-! frt liO kl'. értékul~ll. 

J A fögymno"lum c,~ztcndijo.) é" jutalmoz~tt tonul6i az 1891-92. 

toné\l'bcn. 

(I) Ösztöndíjasok. 
1. .\i~l1('J' J': 1'11 íj Ylll. ()~zl !;lIlli/Ú. il 1,()llori('~-I{'I,' c:",llúdi al;l

píl\'ún~' hol é\ i ~(j() 1'1'11 ill. 
~. ;\pl'l', I~I \'Úll YI. o~zl. lill1lll(,. a \"'11"" ~,'III"()I'-I{'I(, alapíl

Y(lllyh(,1 ('ri (iO 1'1'11 il I. 
:1 . .)'·'.liül "I('~ V. o:,:zl. Illllii/,',. ,lZ ()llriíll\'i-l'él(~ C~ill;'Jdi ,i!ilpíl

r;'\l1yh(J! li I 1'1'1 ;):2 kiTilI. 
L JI11:"ÚII' Ikz~[j \'111. o:,:zl. [;1111111'1. ilz\l;lpr-I{'II' ,i!ilpíldIlY

lH')1 ('ri ~I() 1'1'11 ,il. 
;) . ..\Iildic:,: 11111'1' \'111. ()~zl. 1~lnllll". il ..\1;11"',1-1('01" ii!ilpíl\'Úl1y

ht'J1 é\'i I I () 1'1·llill. 
(i. ;\lar'lil1()\'il~ EIHII'(·. \'. ()~zl. Iii 11111,'1. il Dili" .\II(I~zlúz-I'(~I(· 

alapílr:lIlyiJúl (~\i (i:~ 1'1'1[;i!. 
7. Pilp Emíí Ir .. \. o~zl. [;1111111',. il \;[('zi pi'l~piik-I'('I(' alilpíl

\',t11\'h(11 (~\i I ~() I'l'lIill. 
K \{('\iczh' '/';1111,'1:': II. Il. ()~zl. lillllIlÚ. il 1{I'ri('zk\'-()I'O~z-I{·I(' 

c~alúdi it!,lpílrúllyJH')1 ('ri ~()() 1'1·[lill. 
~). ;-;;1l1dol' 1~I\'i'ln "". o~zl. [illIllIl'l. il IlollllilZ-j"('ll' alapí[üln\'

k)1 (~ri ~Hi 1'1'11 ,i!. 
I O. S[().i~iI~ \'Iildilllil' rll. o~zl. [anlll(). ilZ ()~z[oi('~-I{'I(~ ill;lpíl

yállyJ)('11 ('\'i ~;)O I'l'lIal. 
11. Zi mún 'li Lajo:,: \T. oszt. !ilmtll'1. az .\ lapy -I{'I(~ alapít r~Ul 'lhól 

évi 1;)0 frllal. 
1); Jutalmazottak. 

l. i\ \-allú:-iLanhan [allll:,:í[ul[ .iell~;-; ('kílllClwLdérL: Ibek Lip('!! 
VIII. u:;zL. Lanuló, az Ebl1(~I'-I'éI(~ alllpíL"únylJól () dl'u aranynyal. 
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n. A magyar irodalomban tett jeles elűmenetelérl: 
1. Follráth Gyula vm. oszt. tanuló. a Kisfaludy-Társaságtól 

alapílotl Kisfaludy-julalomböl 2;) IH él'lékii magyar irodalmi mü
veldu~1. 

2. Niklosz János VT. oszt. tanulö, a »Magyar Gú,bol' :30 éres 
tanárí rnüködésének emlékére régi tanítványai úllal tell alapílrán~"«
ból II frt 2;) krral. 

m. Jömagaviselet- és elűmellelelérl: 
1. Bezdán János VU. oszt. tanuló. a Sohay-féle alapílYányböl 

25 frl 20 klTal. 
2. Kapp Károly ll. A. oszt. lanuló. ,I ~ohaY-féle alapÍlr(lJ1~"I.)(íl 

2;) fl"l 20 krral. 
;1. Poldpsz Richard \'111. oszt. lanult'>. a dr. Cctjus (;it!H)1' és 

lwje J\belf's Hpgina alapil\"ányáh<'ll ,1:0 1'r[lal. 
4. Sőregi l\Iályás l. A. oszt. fanul(l. il Csel'\'P!l\' ,UI nos ala

pílrányáböl J I'rtlal. 
6. Zimányi Gyula lll. B. oszt. lanlll() drh aranynyal. 

Értesítés a jövő 1892-93. tanév megnyitásáról. 
A jii\'ü lané\T(~ a ]Jt'Ímlúsok SZ('plclllh('r h() lll'gy (·lsI) nap

jún liirléJlJll·k .. \ f'iilrélel sZilktl\'ili a ki·)\'(·lk(·z{jk: 

I. A jclrnLkczésideje . 

. \ laninll~z('lnek (~ddi~ f'iilll1úlloll pilrhIIZ;lJlli)S o::-Ztitl~'ili (l sziik
srglH'z képesl a jörü JHD2-~);~. [;lI1hTi' is I'iin[;II'lalllilk. rag~'is 

i~ elsü. 2 ll1á::-odik. 2 harmadik l~::- 2 Jh'gY('dik ()sz[;íl~' I(~sz: il Ilégy 
ft'ls(j osz[úly aZOJ Iban lo\"úblml is PÚlll JZillllOSil k II ('I k id lll: Il'i I( I. 

Az 1 HHi1. é\'i XXX. l.-cz. érlelll1l'lwll ('Z('1l o::-z[úl\"ok Jllind
('gyikplH~ (iO lilllulú H'h('[(j l"iil. ::- a IwlylH'li('" <t I'iilrl'I(·lnl'l ('!(jn\"
lH'1l rl'sz(·::-itldJwk. Ehhiil kifoly()I<tg: 

l. Sz<,pl('Jllhel' h(í l-én l~:-' 2-;ín dél('I(Hl H - 1:2 ('lI'i'lig s (k>!
uli'lI1 :2 1/ 2 -;) (ÍJ'áig c::-ak lwlylwli(~k íJ',tlkozll<t[Il<tk IH'. 

2. Szcplembpl' hú ;1-;ín (~s It,-(~n H--I:2 úl'{lig ::- (ll~III[ÚIl ;~-;l 

úrúig helybeliek é:, \'idékipk a j('I('n[kl'Zl'::- idpjc ~z(·l'illl. 

;{. Valalllint a lwlyh(~li('k a \'idl~ki('k fiiliill. úg~' <tZOIl \·id('kiek. 
kik már előbb is e taninlézet növendékei \"ollak, az uj Ol III an 
jelenlkezük fölött a fölvételnél elsőbbséggel birnak. 
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II. A bemutatandó okmányok. 

1. A gymna~ium első osztályába csak oly tanuló ,'éldik föl, 
ki ct 9 é\'et heWllöUe s L 2 órnól 11em idősebb. mell' körülmény 
kereszUeYél s illetőleg hilele~ sziiletési bizonyíl"ánynyal igazolandó. 

2. Az ismere lek mértékére nézve megkívánlatik, hogy ct lanuló 
a népiskola 4-ík osztályának tananyagúhan kellő jártassággal bir
jon s erről hitele~ iskolai bizonyíl"ányt rnulasson föl. 

3. A beíl'ásra szülői vag~' ezek megbízollja kiséretében jelent
kpzik a tanulö az igazgatö~ágnál s ilt fölmulalja az előhbi tanév
l'ül ~z!Ílú i~kol(\ i bizOlI~'íl\'á nY{1 t s azon iskolúlla k Érl.esíl Gjól. mely
bell ezen hizonyíl"ányl nY('I"l(" lm'{tbh{1 k(~I'('szll(~\'plét vagy sziile
lé~i okll1ányúl s szabály~z(~l'íí I))'nosi biz())/.'/ífl'líllyt il sik(,l'('~('n meg
türlént e!sfí hilll1íío!trísró1 ~ ha az iljt'1 L2 éres. az lIjl'aoltásrúL l\Iíg 
a tannlö (,ZPll oklllányokal he lWIll lIllllalja. addig nwgál az inté
zelbe véglege~en mlyel.tJlek 1]('111 lekintlwti. 

Az V. oszlályha belépő tanlllö sziilőjC'. illC'Wlcg gyámja köteles 
kijelenteni, vajjon lia, illetőleg gyámolt ja az lH90. é,'i XXX. 1.-ez
érleImében a görüg nyeln'L im-Igy az idézelL I.-(~z. állal IIH'ghalá
rozotl más tan[úrgyakal fogjil-e lillillIni '! 

TIT. A lalHlíjak. 

Szeged sz. kir. \'ál'o~ I('killl. küzlijl'\'él1yltal<Í~úgánilk l HH7. hi 
J (i(i. sz. a. k(~ll IlitlÚl'Ozalil 1'olyli't11 ;t lillldíjak il kij\"('[k('zü 1I11)dol\ 
:-:zaIJályuzlal\lak : 

L Helyheli iljú 1 () ['r l HO hl. \'id(~ki I;) frl HO hl Ilzd egész 
éne landíjul. 

2. A tandíj (~lső Ide?) 1'1'1. ,W lu .. ill('I(íl('g il ,'id('kid;: részére 
7 1'1'[ HO kr. a heírúskor. IlIúsik r('1!- Ill'di~ jilllUÚI' hú r(~~{~11 lize
[l'lHlő az igazga[ú~ú~l\ál. 

~. Sz(~~(~ny~or~ú. de JI) 1IIil~ilri:,,('Il'[(í :" ('I(j!ll('ne[('lü nijn~ndék 

land íj I\wnt e~ség(~rl. rol Y ill II od Ital ik. .1 '/1/IY(III/()'{ ní I'.'I0!.; 8z!'!!"I{ sz. kir. 
I"íros tl'hllt. t,/luí('slÍ!toz illf/ZPl/liííJ.- s 1J1J ínís oll.·1/1/1/1írr:l ((. ,(/.'/lIIlIrtsil/llli 

i.'/" Z.(/(( tás!Ít/lld1 ".'/' (jfl/ IIIlrik IN'. 
Mt'llékll'lIdlj :t 1'olyalllodüln~'llOz: l. I Ial,',~úgi ~z('~él1y:,('~i hizo

nyílrúny. 2. ],C'galább is jú ('[(íll\('\wklrül lallú~kOlI,') iskoliii bizo
nyíl "úl\y. 

"\ jlJ ('liíllw\H'I(~1 ol~'k('p('n ('rl(~lHIlí. ho~~' a g~'ll1l1il:-:illlllhöl jö\'(j 
lanulúl\ilk II IOI'l1;tú:-:ol\ (':-: ~Z{'Jlíl';I:-:OI\. a 11{'pi:-:k()I;lh,',1 jiir(jl\(~k ]ll~dig 

a lomázásoll é~ rajzolúsoll kí\'iil lIliiIden kiHelezdt lanlárgyból jó, 
vagy Yegyest jeles és jó tanjegyeinek kell lenni, 
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IV. Javító és pótló vizsgálatok. 
Hogy mind a helybeli, mind a vidéki illelőségű i(jak a föntehb 

kitűzött időben jelcntkezhessenek a fölvéleire, a föh'éleli javílIÍ és 
pótló yizsgálatok idejéül a helybeliek részére auguszlus lHí BO-ile 
a vídékiek részére pedig auguszlus Bl-ik napja déleWtl H--1/~J2-ig. 
délután 2112-n óráig lűzetik ki. 

Ja vító és pMlú vizsgálatra bocs~tl talnak : 
1. Oly egy lantárgyból bukott lanulúk. kikel erre a lanári les

tület zárél'lekezleti ítélete följogosít. mcly küriillnény az iskolai lJ izo
nyílványLlall jelezve van. 

2. :\ l\{~l lantárgyból bukoltak közi'll azok. kik erre a nagy
tekintetű tankel'üleli kil'. Wigazgatósitgltíl kiHiill (~llgc·d(~lyl II ye I'lcl\. 
Ezen ellgedély iránti kén'ények :lO kl'Os hél~"eggel (Wt! \"él s iskolai 
bizony í l.\"állynyal és é\"közi érlesílő"el fiilszel'<:I\"(~ II lankel'iHdi fdi
gazgalú:-::ághoz inlézendők s julill:-:: hú Hl-ig ,l gymllilsillllli igazga
tósRghoz henYI"t.jlanclók. Azon lanultík él kiknc'k ,IZ el'kiilcsi "Isch-I
ből k(~\'ésbh(~ szabályszcrLí "agy l'O:-::sz (~I'(kllljrgyiik \'all. \"(1!fY a kik 
il latin IlFI\'hül. vagy a IlwllIlyiséglallbúl ('l'dl'IIH'llék ki (M'glC'Il'11 
tanjeg"('ik (~!lyikél. jil\'ítcí \"iz:-::gitlalra ('ng('''('I\'1 IH'1I1 1l~"(·rI)('lll('k. 

;{. Pútl(1 "iz:-::gálall'a ig(~nyt (arllwlnilk azon Icllllll(lk. kik il 
tilné\' heZÚI'{ls,1 (·,,'Hl Iwlcgség miall k('II~"I('I('lll'k \'oll;lk ,l 1;llliltlt>
zC'lhí51 kMpni. EZ('11 \'izsg;'lIillra az ('llg<,d(~lyl (llilllúri kill- ;ldja III(·;.!. 
1\ \"iz:-:;..:álal iriÍllli kér\"éllyC'k Oj'\'osi :-: <';..(\"(·!I hizoll\"íl\';'lll\"okk;d l'iil
:-::zereln' ji II. IO-ig az igazgalt",:-;iíg!toz IH·IlVlljlillldúk. ~"III il .jil\·íl,',. 
selll a p("I() \'izsgúlal('1'1 díj IH'III lizelf'IIfUj. 

SzcplellllH'r hú ,1--('n d. ('. H ("II'ilk,,1' II\"illiliik 1II','g il lilll('\" il 
SZt'I1II(\I(·k i'lllJwpél~'t's ~('gíl:-::égi'll lIí\"ÚSiÍ\'id s ;)-('11 1'(·g;.!(·1 k('zddl[('k 
Ilu'g ilZ elüadá:-::ok. 

;\ \"idéki :-::zLilűk (~s gyúll10k il gy(·rllll'k(·ik I'l~sér(' riilrllg;ll!;lllll,', 
szttllú:-:: il'únl az igazgal(ísúgllc"tI llldaknzl')(lIlalllaK. \'(· . ..(iil ligY('lilll'Z
.kllwk il lal1l1l<'1k, hogy ((Z lÍr/on kÜI/!I/"!'1.: 1i1~/"IÍ:;lÍf/lístÍ{){1I1 III/fl.'1 !.-iiriil
f!'!.-iI/II::;s!'1 jlíl)(/I/"!.: pl, )/p!t0.l/Y (/zo!.· !tl'/!/I'ff irli;I.·iidil'JI 1.-/J1Y/I)I'l/íl !l's .... l'
IIP!.; IIZ I'Ti;íf! !.:ialltíslí fal/!.'iil/y"pf.·d {mizl'fl'mi, 

SZ(lgeden~ lR92, junius hó BO-ál1. 

Magyar Gábor, 
U;gyHln. ig:lzgató. 
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